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PREFACE. 


THE aim of the Scottish School-Book Association in publish- 
ing this book, is to facilitate and improve the teaching of 
Greek in the Schools of their native country. The arrange- 
ment of its contents is somewhat different from that of the 
Greek Grammars commonly in use; but it is such that a 
pupil of ordinary penetration and perseverance may acquire 
by its aid the elements of the language almost without the 
aid of a teacher. 

As the writing of Greek, as well as the reading of it, is 
intended to be taught, the accents used in writing are 
treated of as simply and comprehensively as the subject 
admits. The verb is given, first separately, in those parts 
which are closely connected in stem, with exercises upon 
them; then the whole verb is gathered up in a tabulated 
form, with comprehensive exercises upon it,—a method 
which will insure the thorough understanding of that part 
of Greek etymology which has always been a stumbling- 
block to beginners. Rules of Syntax are given as required. 
A chapter on Derivation, a few simple extracts, and a 
Vocabulary, close the book. 

In compiling the Work the following Grammars have 
been consulted :— 


Curtius’ Griechische Schulgrammatik ; 

Burnouf’s Grammaire Grecque; 

The Port Royal Greek Grammar ; 

Tierch’s Greek Grammar, by Sandford; 

Donaldson’s Greek Grammar ; 

Matthiae’s Greek Grammar ; 

Various Editions of Moore’s; and 

᾿Εγχειρίδιον ᾿Ἑλληνίκης Τραριῥιοτικῆς ---ο being a School 
Grammar used in the capital of Greece. 


iv PREFACE. 


To all these Grammars the compiler feels himself in- 
debted, especially to the first mentioned, from which he has 
adopted many useful hints, several lists of irregular verbs, 
and many illustrative sentences. 

The Grammar has been compiled for many years, and has 
been tested by being used with advantage in the compiler’s 
School. It is full and complete so far as it extends, and is 
abreast of all the elementary Greek Grammars used either 
in Britain or on the Continent. It is adapted to the most 
thorough system of teaching the Greek language pursued in 
any educational establishment. 

If the Etymological portions of the Grammar are closely 
studied, with the notes and illustrations, the Vocabularies 
accurately committed, and the Exercises in Reading and 
Composition faithfully performed, the pupil who has mas- 
tered the whole book in this way will be able to read 
Xenophon without difficulty, and to stand any entrance 
examination that may be exacted of him preliminary to en- 
rolment at the University. 

The Vocabulary contains all the words in the Exercises, with 
the primary meanings, and such only as are necessary for 
the use of the book. The Irregular Verbs have been tested 
by Carmichael’s and Veitch’s lists; and as these verbs recur 
in the Vocabulary, referenee is made to the section in which 
they appear in the Rudiments. An English-Greek Vocab- 
ulary has been added to help in making out the Exercises 
in Composition, which have been formed from the Greek 
sentences preceding them. 


INTRODUCTION. 


THE GREEK LANGUAGE, spoken by the Hellenes, who inhabited 
Greece, its islands and colonies, belongs to the great Indo-Ger- 
manic family, of which the Indian, Persian, Latin, Slavonian, 
German, and Celtic are sister tongues. 

This language was not spoken in the same manner in all parts 
of Greece, nor was it the same at every period of Greek history. 
Different districts of the country were marked by strong peculiar- 
ities, and even towns in the same district were distinguished by 
varieties of dialect. 

The chief dialects are the Doric, olic, and onic. 

I. The Doric—spoken in the northern parts of Greece, the Pelo- 
ponnesus, Crete, and the colonies in Sicily and southern Italy— 
was a rough, broad, and highland speech. It appears in the 
lyrics of Pindar, the pastorals of Theocritus, and in many of the 
choral odes of the Tragedians. 

II. The olic, which is evidently a mixture of the ancient 
Pelasgie and Doric, was spoken in the plains of Thessaly, in 
Beeotia, and in the Aolian colonies of Asia. The poems of AL 
ceus and Sappho are specimens of this dialect. 

III. The Joniec, originally spoken in Attica, the islands, and the 
Ionian colonies of Asia, is the softest ofall the Greek dialects. 
It has been subdivided into three distinct varieties :— 

1. The Old fonic, or Epic dialect, as it appears in the writ- 
ings of Homer and Hesiod. 

2. The New Ionic, as it appears in the Histories of Hero- 
dotus. 

3. The Attic, in which the most numerous works in poetry 
and prose have been written. “This dialect avoided, on the 
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one hand, the broad and harsh sounds of the Doric, and, on 
the other, the extreme softness of the pure Ionic.” The tragic 
poets Aschylus, Sophocles, and Huripides; the comic poet 
Aristophanes; the historians Thucydides and Xenophon; the 
philosopher Plato; and the great orators Lysias, Demosthenes, 
and Aschines, &c., wrote in this dialect. The pre-eminent 
genius of these writers, and their immortal works, have made 
the language of Greece the most famous in the world. 

As Athens, long after the fall of Greece, was the chief seat of 
Literature, and of the Schools of Philosophy and Rhetoric, the 
Attic dialect maintained its superiority. It became the speech of 
the Macedonian kings and nobles, and was by their means widely 
diffused over the conquered provinces of Asia and Egypt. 

A Book-language, into which were adopted those expressions, 
forms of words, and phrases, in use among all the Greek-speaking 
peoples, and intelligible to them, was gradually formed upon the 
Attic dialect, and was therefore called the common dialect, or 
“Common Greek.” 

At Alexandria, which was the resort of Greeks of all nations, 
and also of foreigners, a language composed of several dialects, and 
of words and idioms from the vernacular of various countries, was 
gradually formed. This has been called the Hellenistic, of which 
the Septuagint and New Testament are specimens. 

Intermediate between the pure Attic and common Greek wrote 
the philosopher and critic Aristotle; the historians Polybius, 
Plutarch, Arrian, Dio Cassius; the geographer Strabo ; the Rhe- 
torician Dionysius of Halicarnassus, and the sceptic Lucian. 

Greek is a living tongue. The spoken language bears strong 
marks of the M#olo-Doric, which, as the language of the country 
people, was extensively spoken in ancient Greece. Modern 
Greeks read in their schools ancient Greek, and their authors are 
using great efforts to bring up their language to the purest model 
of the Attic dialect. 
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GREEK RUDIMENTS. 


CHAPTER FIRST. 
OF THE ALPHABET AND THE COMBINATION OF LETTERS. 
(1.) The Greek alphabet consists of twenty-four letters:—- 


CHAR. NAME. POWER. CHAR, NAME, POWER 
Aa Alpha a N v Ni n 
BBE Bata b me Xi x 
T'yf Gamma ghard| Oo Omikron ὅ 
δὲ Delta ἀ Ππα Pi P 

Ε ε Epsilon ὅ Po Rhé r 
Zo Zeta Ζ Σ σς Sigma Β 

H » Eta é Tr Tau t 
6O$@ Thta th | Yu Upsilon ἃ 
Te Tota i ® ¢ Phi ph, f 
Κα Kappa k XX Chi ch 
AA Lambda 1 vy Psi ps 
M p Mi m Qw Oméga 36 


Notr.—The capitals are the more ancient characters: o is used a& 
the beginning and in the body of a word, s at the end only. 


(2.) There are seven vowels: 4, ὁ) short; », #, long; and 
-@,t,v,common, a@, ¢, o are pure vowels; n, ὦ, concrete; sandy 
are semi-consonants. 

(3.) There are twelve diphthongs: six proper, formed by 
prefixing the pure vowels to the semi-consonants, es, av; 
£1, εὐ; of, ov; and six improper, ¢, ἢ, Φὶ nv, av, us: the last 
has the force of w. 

Norts.—In Latin words adopted from the Greek, a: is replaced by 
88; as, Αἰνείας, Ainéas: oc by w; Φοῖβος, Phebus. The above 
combinations are always diphthongs, except when marked by a 
diseresis : waits, a child, two syllables ; but without the dieresis, παῖς. 


(4.) The seventeen consonants are distributed into four | 
classes : nine mutes, four liquids, one sibilant, and three doubl- 
etters. 
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1. The nine mutes are— 
Order 1. Labials. 2. Palatals. 8. Dentals. 


Three soft, β y ὃ 
» hard, κα x τ 
3) αϑριγαΐδ, Φ x 6 


2. The four liquids are, A, μὲ» », θ. 
8. The sibilant, ¢. 
4. The three doubles, Ψ, & ζ, composed of the three orders 
of mutes and ¢. 
The labials with ¢, 8s, xs, Oe, make Ψ. 
The palatals ,, 5, κς, x6) 
‘The dentals ,, ὃς (zs), (4s), » ἢ 
The four liquids, the sibilant, an the three oubles, are 
also called semz-vowels. 


Nors.—There was a letter called the Holic Digamma, ha the 
form f, and the force of for v; it is now vocalized—dis, ies Laks 
ovis; οἶνος, folvos, vinum. 


(5.) 1. Table of Vowels and Diphthongs, 


Seven vowels: a, 2,0; ἢ, #3 1) ¥. 
Twelve diphthongs: es, av; j 81) 905 οἱ ov—six proper. | 


2. Table of Consonants. 


LABIALS. § PALATALS, DENTALS. ° 
Soft, β Ὗ -ὃ 
Hard, σα: x τ 
Aspirate, Φ x θ 
Doubles, Ψ ξ ζ, one sib. ς. 


Liquids, μὸ ») A, @ 


(6.) In the composition and inflection of words, those | 
consonants only which belong to the same order are 
combined. 


1. Every mute preceded by another mute must be of the 
same degree: as, 


SOFT. HARD. ASPIRATE. 
ἕβδομος, seventh. ἑπτά, seven. Φθόνος, envy. 
ὄγδοος, eighth. ὀκτώ, eight. ἔχθος, hatred. 


2. The only consonants doubled are y, x, #, ¢,0,and 7. ¥ 
followed by ἃ palatal is pronounced ng. 

8. The following combinations are unchangeable :—x+, z7, 
y%, 68, 06, x8; others are assimilated. 


xd and χὸ become γὲὸ. «ὃ and 93 become a 
96. 


20 5, 76 yy χϑ. x6, pb 4, 
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4, A dental before a dental is changed into σ. 

5. A palatal before ¢ becomes γ, a dental, «, and a labial, fe. 

6. The dentals before σ are expelled. 

7. The combinations »3, »7, νθ are expelled before o; and 
the short vowel preceding them is changed into its corre- 
sponding diphthong: s becomes εἰ, and 0, ov; ἃ common 
vowel is lengthened, and a long vowel remains unchanged. 

8. » before a dental remains unchanged ; before a palatal 
it becomes y; before a labial, «; and before a liquid it is 
assimilated. 

9. A hard consonant connects itself with the rough 
breathin that follows it, and becomes aspirate. 

When two successive syllables begin with an aspirate, 
the "formes is changed into ita corresponding hard: θίθημε 
becomes τίθημει, I place. 

11. Every Greek word ends either in a vowel or a semi- 
vowel, ἐκ and οὐκ excepted. 


CHAPTER SECOND. 
OF THE DIVISION AND QUANTITY OF SYLLABLES. 


I. OF THE DIVISION OF SYLLABLES, 


(7.) In the pronunciation of Greek words every vowel 
makes a syllable, when with a following vowel it does not 
form a diphthong : as, l-a-rpdc, a physician. 


1. A consonant between two vowels remains with the 
second syllable: as, ἔ- χει, has; τι-ρή, honour. 

2. Two or more consonants, or a double consonant, belong 
te the vowel that follows them: as, &-Qéov05, free from envy ; 
ὁ-κτώ, eight ; ὄ-Ψψο- μαι, 1 will see. 

Except (1.) When a consonant is doubled, the former 
belongs to the preceding, the latter to the succeeding 
cand. Θὲ 88, ὥλ-λος, another ; ἄγ-γε-λος, a messenger ; ἄρε-ῥοος, 
san 

2.) A hard consonant followed by an aspirate is an- 
nexed to the preceding syllable: as, κάτ- θάνε, he slew 

(3.) A liquid preceding any other consonant belongs to 
the first syllable: as, ἐδελ-Φός, brother; ἄμ-:φω, both; ἔν-δον, 
within. μὲν follows the rule, χά-ρενω, I labour. 

8. Compound words are divided into the elements of 
which they are composed : ἐξ- ἄγω, I lead out; ove-ixa, I 
hold together ; συν-ἐκ-δέ-χοριαι, I add together 
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Il, OF THE QUANTITY OF SYLLABLES. 


(8.) The quantity of syllables depends upon the nature 
and position of the vowels of which they are composed. 


1. A syllable formed by 2, w, or a diphthong, is naturally 
long; by s or o, naturally short; and by «, 2) or », either long 
or short. 

‘2. A contracted syllable is long; as ὥκχων (déxay), unwill- 
ing. 

3. A vowel naturally short or common is long by position 
when it is followed by two or more consonants, or by a 
double consonant: a8, χάρρρα, joy; ἕξις, habit; κάστωρ, θεὸς 
δέ, ἐν τούτῳ, tn this; ὁ Cav, the living one. 

4. A vowel naturally short before a mute and a liquid 
remains short: 88, τέκνον, child; τυφλός, blind. 

Except (1.) When a mute is followed by a liquid in dif- 
ferent words, or in compound words, so that the mute belongs 
to one syllable and the liquid to another, the naturally 
short vowel becomes long; 88, ἔκ sna», owt of the ships; ix- 
λέγω, I speak out. 

(2.) When the soft mutes, 6, y, δ, are followed by a, f, », 
the vowel which precedes them is long: as, βίβλος, book ; 
τἄγχρα, order ; ἔχιδνα, @ viper. 


CHAPTER THIRD. 


I. OF THE SIGNS USED IN WRITING GREEK. 


(9.) Every word beginning with a vowel is marked by 
one of two breathings : the rough or aspirate, (‘), which 
has the force of (h): ἕξ (hex), six; or the smooth, (’), which 
has no perceptible power, ἄγω (ago), I lead. 


1. When a word beginewith a diphthong, the breathing is ° 
written over the second vowel: οὗτος (houtos}, this; εἶδον 
(eidon), I saz. 

2. Every word beginning with » has the aspirate: ὕδωρ 
(hudor)}, water. ~ 

3. Every word beginning with ¢ has the aspirate, and is 
read as if the aspirate followed p: pete (rheuma), a stream; 
when e is doubled, the former has the smooth and the latter 
the aspirate; as Πύῤῥος, Pyrrhus. . 
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4. An apostrophe (’) after the final syllable of a word 
shows that a vowel has been cut off: wap’ ἐκείνου (παρῶὼ ἐκείνου), 
by him. 

5. When an apostrophe stands over a vowel in the middle 

of a word it is called a cordnis, and indicates that two 
words have been contracted: τοὔνορεα, for τὸ ὄνοροα, the 
mame. 
6. A diwresis (7) is written over the latter of two vowels 
which usually form a diphthong when they are to be pro- 
nounced separately: as, de aves, sleepless ; ᾿Αἴδης (Haedes), c., 
Ox. 


1% OCF THE ACCENTS. 


(10.) The emphatic syllable of every Greek word is 
accented—-monvsyllables even, when they are inde- 
pendent. 


There are three accents : 


1. The acute (") which denotes a sharp tone: as, λογός, 
eord. 

2. The circumflex, a protracted tone: as, caze, body. 

3. The grave (), which denotes a softened acute, and is 
placed over the last syllable of a word preceding another in 
8 connected clause: as τὸ σῶμα, the body. 


Nore.—A. word that has the last syllable nnaccented is called 
barytone; the acute accent on the last syllable, oxytone; on the 
penult, paroxytone; on the antepenult, proparoxytone; the circumflex 
on the last, perispomenon, and on the penult, properispomenon. 


41. Rules for the Accent. 


1. The acute accent may stand either on a short or a long 
syllable; the circumflex only on one naturally long. 

The acute may stand on any of the last three syllables 
of a word, but on the third only when the last is short: as, 
ἄποικος, a colonist ; but &xoixev, of a colonist. 

8. The circumflex can stand only on the last two syllables, 
and on the penult only when the last is short: as, σῦχον, a 
fg; but σύκῳ, to a fg. 

4, The acute is changed into the grave when it falls on 
the last syllable of a word not followed by a pause: as, 
αὐτός, he; but αὑτὸ; ἔφη, he satd. 

5. When the penult by nature is long, and the final 
syllable is short, the former takes the circumflex: as, 
Φεῦγε, flee; ἦρχον, I began. Except, εἰπέ, speak; ἄνθοωπος, 


nN. 
6. If the contracted vowels of a word have no acc: 
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before contraction, they have none after it: as, γένεος, cont. 
γένους, Of race; tisas, C. tind, honour thou. 

7. A contracted penult has the circumflex when the former 
of the two contracting vowels is acconted: as, τηῤροάοντες, C. 
τιμῶντες; but τιμαόντων, C. τιῤεώντων. 

8. A contracted final syllable has the circumflex when the 
former of the two contracting vowels is accented: as, 
Times, C. tied, he honours; but ἐτίραε, c. erica. 

9. When the latter vowel is accented, the contracted 
syllable has the acute: as, ἑσταώς, c. ἑστώς, standing. 

10. The following little words unite so closely with other 
words that they lose their accent altogether. They are 
called prochtics when they stand before, and enclitics when 
they follow, the words on which they depend. 

(1.) The proclitics, or aténa, are the nominative of the 
article ὁ, 4, ol, ai, the; the prepositions ἐν, in; εἰς, into; ix or 
ἐξ, out of ; the conjunctions εἰ, af; ὡς, as; and the negatives 
ov OF ovx, not. 

(2.) The enclitics are the present indicative of εἰμί, I am, 
and Φηρί, 1 say, except εἷς or εἶ and Φής; the pronouns pos, 
pool, μέ ; σοῦ, σοί, σέ ; ov, of, #, and the poetic forms of these 
words; the particles σού, x4, ποί, ποθί, ποθέν, πώς, how, za, 
ποτε; and γέ, τέ, ταί, γύν ΟΥ̓ νύ, πέρ, δέ, κέν OF xé, ῥώ, and ayy; 
and τίς, any one. 

11. If an enclitic follows an oxytone, the acute accent is 
restored: αὐτὸς ἔφη, he said; αὖτός φησι, he says. 

12. If it follows a word accented on the antepenult, or 
with a circumflex on the penult, it throws back the acute 
accent to the last syllable of that word : 88, d»deaxds ἐστι, tt 
ἐδ ἃ man; δῆλόν ἐστι, it ἐδ evident. - 

18. If it follows a proclitic, it gives it the acute accent: 
as, εἶ tis, Uf any 5; ὥς wee, AS. 

14, If several enclitics follow in succession, that which 
precedes takes the accent of that which follows: ef ris τινά 
Φησί μαι παρεῖναι, where the last of them, «a, alone remains 
without accent. 

15. Compound words have the accent as far removed from 
the end as possible: σαφός, wise; Φιλόασοφος, a philosopher ; 
φιλοσόφου, of a philosopher. 


III. PUNCTUATION. 


(12.) There are four points: the comma (,); the colon 
(‘); the point of interrogation (;); and the period (.): 
ἐρωτῶ ὑμᾶς" τὶ ἐποιήσατε; I ask you: what did you 
do? ἑσπέρα hv’ τότε ἦλθεν ὁ ἄγγελος. ἐξ was evening: 
then the messenger came. 


. INFLECTION, ce 7 


CHAPTER FOURTH. 


OF THE CLASSIFICATION OF WORDS AND THE 
INFLECTION OF NOUNS. 


(13.) There are Nine parts of Speech: the Article, 
Noun, Adjective, Pronoun, Verb, Adverb, Preposition, Con- 
junction, and Interjection. 

The first four are inflected by gender, number, and 


case. 

There are three genders: masculine, feminine, and 
neuter. 

There are three numbers: singular, dual, and plural. 
The singular denotes one, the plural more than one ; the 
dual ¢wo, or ἃ pair. 

There are five cases: nominative, genitive, dative, 
accusative, vocative. " 

There are three declensions. 


GENERAL Rvues. 
(14.) L FOR THE GENDER OF NOUNS. 


1. Nouns denoting males are masculine: ὁ ad»gp, the man. 

2. Nouns denoting females are feminine: ἡ γυνή, the 
woman. 

8. Nouns dehoting living beings’ spoken of as a class, 
rather than as individuals, are masculine: ὁ θεός, the god or 
goddess ; ἄνθρωπος, man or woman. 

4. The names of rivers, winds, and months are masculine, 

δ. The names of trees, countries, islands, and most towns, 
are feminine. | 

6. Abstract nouns are generally feminine. 

7. The names of ruta are neuter. 

8. Diminutives of men and women; every name taken in a 
general sense, as ἃ word merely, and all indeclinable nouns, 
are neuter: τὸ γερόντιον, the old man; τὸ φιλεῖν, love. 


(15.) II. FOR INFLECTION. 
1. Neuter nouns have the nominative, accusative, ar~ 


vocative alike in all the numbers, and these cases in - 
plural end always in ὥ short. 
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2. The nominative, accusative, and vocative dual are 
alike, and also the genitive and dative. . 

8. The dative singular ends ins, which in the first and 
second declension is subscribed, ¢, ἡ, 9. 

4, The genitive plural ends in wy». 

5. The accent remains on the same syllable, through all the 
cases, as in the nominative, unless the final syllable inter- 
fere. (11.) 2. 


Ἰ. OF THE ARTICLE. 


(16.) The article 6, ἡ, τό, the, corresponds with the 
definite article in English, and is thus inflected :-— 


SINGULAR. DUAL. PLURAL. 

M. Ε. Κ. Μι Ε΄ Ν. MORK ON, 
Nom. ὃ ἡ τό τώ τά τώ οἱ al τά 
Gen. τοῦ τῆς τοῦ τοῖν ταῖν τοῖον τῶν τῶν τῶν 
Dat. τῷ τῷ τῷ τοῖν ταῖν τοῖν τοῖς ταῖς τοῖς 
Acc. τόν τὴν τό τώ τά τώ τούς τάς τά 


Syntax. Rule L—The article agrees with the noun which 
tt distinguishes in gender, number, and case: 6 ἀνήρ, the 
man; ἡ γυνή, the woman; τὸ σῶμα, the body. 


2. OF THE FIRST DECLENSION. 


(17.) The first declension has four terminations in the 
nominative: two feminine, a, ἢ; two masculine, ας, ἧς, 


1. Nouns ending in α preceded by a vowel (a pure), and 
in ea, have α in all the cases of the singular. 

2. Nouns ending in α preceded by a consonant have « in 
the accusative and vocative only. 

8. Nouns ending in ἡ retain it in all the cases of the 
singular. 

4, Nouns in ας and ης have ev in the genitive, and drop ¢ 
in the vocative: other cases like « and x. 

5. Nouns in τῆς, poetic compounds in σῆς, and national 
names, have ὥ in the vocative; nouns in στῆς have ἡ and 4. 

6. The dual and plural of all the genders are alike. 

7, When a noun is oxytone in the nominative, it has the 
circumflex on the genitive and dative in all the numbers. ᾿ 
ὧν has the circumflex, being contracted from day. 
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EXAMPLES, 


1, Of Nouns in a and ας. 


μοῦσα, f., a song; φιλία, f., friendship; ἡμέρα, f., day ; 
ταμίας, m., @ steward. 


Singular. 
Nom. plovoa φιλία 
Gen. μούσης φιλίας 
Dat. μούσῃ φιλίᾳ 
Acc.  μοῦσᾶν φιλίαν 
Voe. μοῦσὰ φιλία 

Dual. 

N.,A., V. μούσα φιλία 
Gen., Dat. μούσαιν φιλίαιν 

Plural. 
Nom. plovoat φιλίαι 
Gen. μουσῶν φιλιῶν 
Dat. μούσαις φιλίαις 
Ace. μούσας φιλίας 
Voe. μοῦσαι φιλίαι 
plural is short. 


ἡμέρα 
ἡμέρας 
ἡμέρᾳ 
ἡμέραν 
ἡμέρα 


ἡμέρα 
ἡμέραιν 


ἡμέραι 
ἡμερῶν 
ἡμέραις 
ἡμέρας 
ἡμέραι 


ταμίας 
ταμίου 
ταμίᾳ 
ταμίαν 
ταμία 


ταμία 
ταμίαιν 


ταμίαι 
ταμιῶν 
ταμίαις 
ταμίας 
ταμίαι 


ΝΌΥΤΒ.--ΑΒ regards the accent, a: in the nominative and vocative 


2. Of Nouns in ἡ and ne. 
ἡ κόμη, £, the hair; τιμή, £, honour; 6 xpirhe, the judge. 


Singular. 
Nom. ἡ κόμη τιμή 
Gen. τῆς κόμης 
Dat. τῇ κόμῃ 
Acc. τὴν κόμην 
Voc. ὦ κόμη 


τιμῆς 
τιμῇ 
τιμήν 
τιμῆ 


e 
O 


κριτής 


τοῦ κριτοῦ 
τῷ κριτῇ 


τὸν κριτὴν 


¥ 
ω 


ws 
κριτὰ 


The dual and plural, like nouns in a and ας. 
Νοτε.--- is the sign of the vocative for all the numbers and genders. 


3. Contractions. 


ae becomes &@; és = §; and pia = e&; μνάα = μνᾶ, ὦ 


pound ; γέα = γῆ, the 


earth ; “Eepiasg = -Ἑρμῆς, Hermes ; 


ἐρία == ied, wool; which are inflected as above, and have 


the circumflex on the last syllable in all the cases. 
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I. VocaBULARY 


Of nouns of the first declension to be committed, in- 
flected with the article, and written with the accents. 


αἰτία, f., cause. yt xn, f., victory. 
dest, f., virtue. νεφέλη, f., ἃ cloud. 
οἐυχή, f., authority. νύροφη, f., ἃ bride. 
᾿Ασία, f., Asia. ποιητής, M., ἃ poet. 
᾿Ατραπάτης, m., N.P. προφήτης, m., ἃ prophet. 
᾽Ατρείδης, m., 800 of Atreus.| σελήνη, f., the moon. 
Βροντή, f., thunder. σκηνή, f., ἃ tent. 
δάφνη, f., 8 laurel. oxie, f., a shadow. 
δικαιοσύνη, f., justice. σοφία, f., wisdom. 
δόξα, ns, f., glory. στοώ, f., ἃ porch. 
dea, f., ἃ seat. otedtiorys, m., ἃ soldier. 
ἐραστής, m., & lover. τέχνη, f., art. 

εὐνή, f., ἃ bed. τεχνῖ τῆς, m., artist. 
ζώνη, f., ἃ girdle. τιθήνη, f., ἃ nurse. 
Saracce, ns, 7, sea. τορή, f., ἃ trunk. 
Sven, f., a door. τοξότης, m., an archer. 
xibdpa, f., ἃ harp. dan, ΚΣ, wood. 

λύπη, f., ΒΟΙΤΟΥ͂. Φωνή, 7., Voice. 

μάχη, f., battle. ψύχη, f., the soul. 
ἀέλισσα, f., ἃ bee. φδή, f., an ode. 

feoien, J, ἃ part. Spa, f., time, season. 


ναύτης, m., ἃ sailor, 
sis, prep., into, Acc. ; ἐν, tn, Dat.; καί, conj., and. 


I, EXERCISE TO BE PaRsED, TRANSLATED, ὅσ, 


Syntax.—Rule IL.—One noun governs another in the 
genitive: τομὴ δάφνης, a trunk of a laurel. 


IlI.—Nouns signifying the same thing agree in case: 
᾿Ατρείδης στρατιώτης, Atrides, a soldier. 


Μελίσσᾶ. μελίσσῃ. μελισσῶν. δικαιοσύνη. δικαιο- 
σύνῃ. ἑδρῶν δικαιοσύνης. λύπῃ τοξότον. σοφία 
στρατιωτῶν. νίκαιν ναύτου. ἡ τῆς θαλάσσης φωνή. 
ἡ won νίκης. τῷ φωνῇ τοῦ ἐραστοῦ. ἡ τῆς βροντῆς 
φωνή. ἡ τῆς σελήνης σκιά, 


Ele τὴν ᾿Ατραπάτουν σκηνήν. ἡ τῆς ᾿Ασίας μοῖρα. 
ἡ τῶν κριτῶν ἀρχή. ἐν τῇ τῶν στρατιωτῶν μάχῃ. 
τῇ τοῦ προφήτου δικαιοσύνῃ. 
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IT. Exercise. 

Render into Greek, and write the following clauses after this 
model: The song of the poet, 4 τοῦ ποιητοῦ μοῦσα. 

The cause of justice. The virtue of the son of Atreus. 
To the wisdom of the prophet. The glory of the soldier. 
To the arts of the archers. To the sailors of the sea. Of 
the girdle of the bride. Into the shadows of the doors. 
The glory of the moon. Of the sorrows of the archer. To 
the battles of the poets. 

The voice of the sailor. The art of the prophet. To the 
poet’s harp. The seat of glory and honour. The voices 
ofthe thunder. To the sorrows of the artists. The shadows 
of the moon and of the earth. In the season of victory. 
To the battles of the bees of the woods. The souls of the 
poets. The justice of the prophets. The authority of the 
judge, and the victory of the sailors. In the tent of Atra- 
pates, judge of the soldiers. 


3. OF THE SECOND DECLENSION. 


(18.) The second declension has two terminations in 
the nominative: o¢ and ov; attic, ὡς and wv: o¢ is 
masculine or feminine ; ov is always neuter. 


EXAMPLES, 
1. Of Nouns in ος. απ ον. 
ἄνθρωπος, m., man; ὁδός, ἔ, a way; δῶρον n., a gift, 


Singular. 
Nom. ὃ ἄνθρωπος ἡ δός τὸ δῶρον 
Gen. τοῦ ἀνθρώπον τῆς ὁδοῦ τοῦ δώρου 
Dat. τῷ ἀνθρώπν τῷ ὁδῷ τῷ δώρῳ 
Ace. τὸν ἄνθρωπον τὴν ὁδόν τὸ δῶρον 
Voe. ὦ ἄνθρωπε ὦ 60 ὦ δῶρον 
Dual. 


N.A,V.7e® ἀνθρώωωΗ τὰ 600 τὼ δώρω 
Gen.,Dat. τοῖν ἀνθρώποιν ταῖν δδοῖν τοῖν δώροιν 


Plural. 
Nom. of ἄνθρωποι ai ὁδοί τὰ δῶρα 
Gen. τῶν ἀνθρώπων τῶν ὁδῶν τῶν δώρων 
Dat. τοῖς ἀνθρώποις ταῖς ὁδοῖς τοῖς δώροις 
Acc. τοὺς ἀνθρώπους τὰς ὁδούς τὰ δῶρὰ 


Voe. ὦ ἄνθρωποι ὦ ὁδοί ὦ dupa 
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2. Of Attic Forms in we and ων. 


Nouns in we and wy retain ὦ in all the cases; and have 
ε subscribed in those cases which end in οἱ and org in the 
ordinary forms. 
Νεώς, m., α temple; ἕως, f., dawn; ἀνώγεων, n., α hall. 


Singular. 
Nom. δ᾽ νεώς ἡ &we τὸ ὀνώγεων 
Gen. τοῦ νεώ τῆς ἕω τοῦ ανώγεω 
Dat. τῷ νεῴ τῇ ἕῳ τῷ ἀνώγεῳ 
Ace. τὸν νεών τὴν ἕω τὸ ἀνώγεων 
Voe. ὦ νεώς ὦ we ὦ ἀνώγεων 
Dual. 

N., A., V. τὼ ved τὼ ἀνώγεω 
Gen., Dat. τοῖν νεῴν τοῖν ἀνώγεῳν 
Plural. 

Nom. of νεῴ τὰ ἀνώγεω 
Gen. τῶν νεών τῶν ἀνώγεων 
Dat. τοῖς νεῴς τοῖς ἀνώγεῳς 
Ace. τοὺς νεώς τὰ ἀνώγεω 
Voe. ὦ νεῴ ὦ ἀνώγεω 


Notr.—Oxytones retain the acute accent in all the cases; and 
nouns accented on the antepenult have the accent on that syllable 
throughout, ew being considered as one syllable. 


3. Examples of Contracted Forms. 


Nouns which have ε or o before the final syllable are 
contracted : £0, de, and do into ov, éa into a; and a short 
vowel before a long one or a diphthong is absorbed. 


= 4 = 
νόος, ¢., νοῦς, m., sense; ὀστέον, 6., ὀστοῦν, n., ὦ bone. 


. Singular. 
Nom. ὃ νόος 6. νοῦς τὸ oortov ὀστοῦν 
Gen. τοῦ νόδν νοῦ τοῦ ὀστέου ὀστοῦ 
Dat. τῷ νόῳ νῷ τῷ στίῳ ὀστῷ 
Ace, τὸν νώύόον νοῦν τὸ ὀστέον ὀστοῦν 
Μοῦ. ὦ νόε νοῦ ὦ ὀστέον ὀστοῦν 
Dual. 
N.,A.,V. τῷ vow vw τὼ ὀστέω ὀστώ 


Gen., Dat. τοῖν νόοιν νοῖν τοῖν ὀστέοιν ὀστοῖν 
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Plural, 
Nom. of νόοι vot τὰ ὑστέα ὀστᾶ 
Gen. τῶν νόων νῶν τῶν ὀστέων ὀστῶν 
Dat. τοῖς νὄοις νοῖς τοῖς ὀστέοις ὀστοῖς 
Acc. στοὺς νόους νοῦς τὰ ὀστέα ὀστᾶ 
Voc. ὦ νόοι vot ὦ ὀστέα dora 


So πλοῦς, a voyage; ῥοῦς, m., ὦ stream ; Φροῦς, m., 
clamour, and their compounds. 


Norr.—1. Nouns in éos, denoti 


relationship, are not contracted 


in the vocative singular: ἐδελφίδους, a nephew; voc., ἀδελφιδέε. 


2. The accent on the nominative, accusative, and vocative dual is 


irregular. 
3. The compounds of νοῦς, πλοῦς, and pots, are always accented 


on the penult : περίπλονς, περίπλον. 


II. Vocasuary. 
To be committed, inflected with the article, &c. 


εἰδελᾷφός, m., a brother. 

᾿Αθηναῖος, m., an Athenian. 

alypdtAwtes, m., prisoners of 
war. 

ἄνερεος, m., Wind. 

deyvetoy, n., silver. 

οἐριθρεός, m., number, extent. 

Βοιωτοί, m., Boeotians. 

βωμός, m., an altar. 

δένδρον, n., ὃ tree. 

δῆμος, m., ἃ people. 

ἔογον, N., ἃ WOrk. 

᾿ΕΦεσία, f., Ephesian-Diana. 

ἥλιος, m., the sun. 

Θεός, m., God; σ., ὦ Θεός. 

θησαυρός, m., treasure. 

bujecs, m., soul, mind. 

ἰατρός, m., ἃ Surgeon. 

xaA0s, m., a cable. 

κῆπος, M., a garden. 

λαγώς, m., ἃ hare; a., λαγώ. 

λόγος, m., ἃ word, speech. 

Meviagas, m., Menelaus. 


μέτρον, ., ἃ. Measure, 
μῆλον, N., aD apple. 

νεώς OF ναόρ, m., 8, temple. 
νῆσορ, f., an island. 

νόσος, f., ἃ disease. . 
οἶκος, m., ἃ house. 

οἶνος, m., wine. 

ὅπλον, 2., armour. 

ὄργ νον, n., an instrument, 
παιδίον, n., ἃ child. 
παρθένος, f., ἃ Virgin. 
“όλεῤ(οις, M., WAY. 

ῥόδον, n., & TOSe. 

Tews, ἢ.) ἃ peacock, 
τόξον, n., ἃ bow. 

τόποι, m., & place. 

tixvoy, 2, ἃ child, 

vids, m., & SON. 

Enyés, f., ἃ beech-tree. 
φύλλον, n., ἃ leaf. 

χορός, M., a dance. 
adres, m., ἃ song, a psalm. 


ἔπί, upon, at, Gen., Dat., Acc.; ἐκ, out of, Gen.; παρά, by, 
near, Gen., Dat., Acc. 
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111. Exrrctsr. 


ὁ τῆς ᾽Εφεσίας βωμός. ὁ αδελφὸς αἰχμαλώτων. τὰ 
τοῦ δήμου ἔργα. σελήνη καὶ ἥλιος. ἀριθμὸς βοιωτῶν. 
ὁ τοῦ Μενέλεω λόγος. ἰατρὸς τῆς παρθένον. τὰ 
ὄργανα ἰατρῶν. τὰ τῶν δένδρων μῆλα. αἱ τῶν νήσων 
παρθένοι. 


λόγων τέχνην. ἀριθμὸς τῶν στρατιωτῶν. ἀριθμὸς 
τῆς οδοῦ. τὰ τῆς ψυχῆς ἔργα. ἐπὶ τῶν τοῦ θεοῦ 
βιωμῶν. παρὰ τῶν τῆς ᾿Εφεσίας νέων. τὸ τῶν alxpa- 
λώτων ἀργύριον. εἰς τὸν τῶν ᾿Αθηναίων ϑησαυρόν. 
ἐκ τῆς Ασίας τὴν εἰς Βοιωτοὺς ὁδόν. τὰ τῶν φηγῶν 
φύλλα, καὶ τὰ τῶν ὑλῶν δένδρα. 


IV. ἘΙΧΈΒΟΙΒΕ, 


To the leaf of the tree. The leaves of the trees. The 
virgins of the temples. To the temples of the gods. Of 
the apples of the trees. The treasures of the mind. To the 
words of the virgins. Upon the bow of Menelaus. Into the 
fields ofthe people. Out ofthe waysofmen. To the wisdom 
of the surgeon. To the number of the people of the place. 

The glory of the temple: of the sun. The children of 
Menelaus. The leaves of the roses of the garden. The 
works of the soldiers of-the-son-of-Atreus. To the words of 
the sailors and the works of the soldiers. The harp of the 
poet and the place of the prophet. The dances of the 
virgins of the temple of Ephesian-Diana. The treasures of 
the temples of the gods. 

The number of the trees, The measure of the bow and of 
the cable. The works of the sun in the garden. Toa 
number of hares, peacocks, and children. The people of the 
halls of the Athenians. The bones of the hares and pea- 
cocks. O nephew of Menelaus, son-of-Atreus. The virtues 
of the prophet, the halls of justice, and the treasures of the 
judge of the people. 


4, OF THE THIRD DECLENSION. 


(19.) The third declension comprehends those forms of 
nouns whose stem ends in a consonant, a semi-consonant, 
a diphthong, or a long vowel. 

1, Nouns of the third declension increase a syllable in 
the genitive. 


1 
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2. The genitive ends in o¢, and is preceded by the pure 
stem, from which the oblique cases are formed. 


Norst.—tThe only consonants in which a Greek word can end are, 
v, e, τ. 80 that in the nominative the stem consonants that cannot 
stand before these must either be assimilated (6), 4, 5, 6, 7, or 


hd 


re) 


(20.) RULES. 
1. For the Gender. Generally: 
1. Nouns ending in evs, rnp, twp, tup, nv, ns, ANd ovs, are 
masculine. 


2. Nouns ending in ep-ddes, τηε- τητοι, avs, ὦ, ὧς; and verbals 
in ἐς are feminine. 


8. Nouns ending in a, 2) v, as-dro;, and o¢ are neuter. 


2. For the Accent. 


1. The accent remains, throughout the several cases, on 
the accented syllable of the nominative, as long as the final 
syllable permits: τὸ πρᾶγροα, the deed; τοῦ πράγματος, bub 
τῶν πραγμάτων. 

2. Monosyllables are accented on the final syllable of the 
genitive and dative of all the numbers. 


Norsz.—The dative plural ends in σι, which is affixed to the 
stem, the final consonants of which are regulated by (6), 6, 7; ηρ- 
epos syncopated has ἄσι, 

(21. EXAMPLES oF INFLECTED Novuws. 


1. Labial stems ; 2. Palatal ; 3. Dental. 
φλέψ, f., a vein; κόραξ, m., a crow ; ἐλπίς, £., hope. 


t., φλεβ. Kopak. WO. 
Singular. 
Nom. φλέψ κόραξ ἐλπίς 
Gen. φλεβός κόρακος ἐλπὶ δος 
Ῥαί. φλεβί κόρακι ἐλπίδι 
Ace. φλέβα κόρακα ἐλπίδα 
γου. φλέψ κόραξ ἐλπίς 
Dual. 


N.,A., V. φλίβε κόρᾶκε ἐλπίδε 
Θόη. αΐ, φλεβοῖν κοράκον ἐλπίδοιν 
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Plural. - 
N., V. φλέβες κύρἄκες ἐλπίδες 
Gen. gArE3uv κοράκων ἐλπίδων 
Dat. φλεψί κόραξι ἐλπῖσι 
Ace. φλέβας xdpaxac ἐλπίδας 


ΝΌΤΕ. --- Dental stems preceded by a semi-consonant have the 
accusative singular sometimes in v: ἔριν, strife ; st., éptd, acc., ἔριδα 
or ἔριν : κλείς, a key ; st., cred, κλεῖδα or κλεῖν : ὄρνις, a bird ; st., 
ὀρνῖθ, acc., dovida or ὄρνιν : κόρυς, a helmet ; st., κορῦθ, acc., κόρῦθα 
or xépup : χάρις, favour ; st., xapir, acc., xdptra or χάριν ; xapira 
means one of the Graces ; plural, al ydptres, the Graces. The com- 
pounds of ποῦς, m., a foot ; st., 708, have a and v; δίποδα and δίπουν, 
two-footed. 


Dental Neuters. 
σῶμα, a body; μέλι, honey; γόνυ, knee; ὕδωρ, water. 


St., cwuar μελὶτ yovar ὑδᾶτ 


, Singular. 
N., A., V. copa μέλι γόνυ ὕδωρ 


Gen. σώμᾶτος μέλϊτος γόνᾶτος ὕδατος 
Dat. σώμᾶτι μέλιτι γόνατι ὕδατι 
Dual. 


N., A., V. owpare μέλϊτε γόνᾶτε ὕδατε 
Gen.,Dat. σωμάτοιν μελίτοιν γονάτοιν ὑδάτοιν 


Plural. 
N., A., V. odpara μέλτὰ γόνατάαᾳ, ὕδατα 
Gen. σωμάτων μελίτων γονάτων ὑδάτων 
Dat. σώμᾶσι péttoe ydvace ὕδᾶσι 


NortE.—Dental neuters in as reject + in the oblique cases, and the 
concurrent vowels are contracted. 


(22.) ' 4, Liquids in ἃ and v. 


aXe, f., sea ; αἰών, m., age; ποιμήν, m., a shepherd ; 
δαίμων, c., ὦ deity. 


St.» ad St., αἰων St., ποιμεν δαιμὸν 
Singular. 
Nom. ἅλς αἰών ποιμὴν δαίμων 
Gen. ἁλός αἰῶνος ποιμένος δαίμονος 
Dat. art αἰῶνι ποιμένι δαίμονι 
Ace. ἅλα aiwva ποιμένα δαίμονα 


Voc. ἅλς αἰών ποιμήν δαῖμον 
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N.,A., V. are 
Gen., Dat. ἁλοῖν 
N., V. ἅλες 
Gen. ἁλῶν 
Dat. aAcf 
Ace. ἅλας 


Norr.—The vocative sin 
but oxytone nouns in ἣν 


alwve 
αἰώνοιν 

Plurdd. 
αἰῶνες 
αἰώνων 
αἰῶσι 

+ “9. w 
αἰῶνας 


ποιμένε 
ποιμένοιν 


ποιμένες 
ποιμένων 
ποιμέσι 

ποιμένας 


17- 


δαίμονε 
δαιμόνοιν 


δαίμονες 
δαιμόνων 
δαίμοαι 

daluovac 


has the short vowel of the stem; 
| ὧν have generally the vocative like the 


Liquids én ρ. 


man; χείρ, f, a hand. 


nominative. 

Sho, m., ὦ wild beast; 
St., Ono 

Nom. Oho 

Gen. θιιρός 

Dat. θηρί 

Ace. θῆρα 

Voe. Ono 


N., A., V. θῆρε 
Gen., Dat. θηροῖν 


N., V. θῆρες 
Gen. θηρῶ ων 
Dat. θηρσί 
Ace. θῆρας 
ΟΝΟΤΆ.---. Nouns i in 9 
inserta ὃ in the place of «. 
dative. 


TATED 


Singular. 
πατήρ 
πατρός 
πατρί 
πατέρα 
πάτερ 


Dual. 
πατέρε 
πατέροιν 

Plural. 


πατέρες 
πατέρων 
πατράσι 
πατέρας 


ural: \pnrtp, f 
These nouns are oxyto 


ἄνερ 


ἀνήρ 
ἀνδράς 
ἀνδρί 
ἄνδρα 


ἄνερ 


ἄνδρε 
ἀνδροῖν 


ἄνδρες 
ἀνδρῶν 
ἀνδρᾶσι 
ἄνδρας 


πατήρ, m., ὦ father; ἀνήρ, m., a 


χεῖρ 


χείρ 
χειρός 
χειρί 
χεῖρὰ 
χείρ 


χεῖρε 
χειροῖν 


χεῖρες 
χειρῶν 
χερσΐ 
χεῖρας 


-epos, throw out ε in the genitive and dative 
., & mother, μητρός, | 
ne in genitive and 


2. In εἰκών, £., an image; ahddy, £., a nightingale; χελιδών, f, . Ὁ 
swallow ; and some others, ὄνος of the ‘genitive i ig con’ 
ws out o in the obliqu 


κύων C. 
kivos; D., 


a dog; st., κύον, 
κυνί; Ν. PL, κύνες ; G., κυνῶν; D., κυσί; 
σ 


into o 


ue cases, ‘ 
» κύνας, 
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(23.) δ. Semt-consonant Nouns. 
πόλις, f., α city; ἰχθύς, m., a fish; ἄστυ, n., the town; 
βασιλεύς, m., α king. 
St., πολὶ ἰχθὺ ἀστῦ βασΐλευ 


Singular. 

Nom. πόλις ἰχθύς ἄστυ βασιλεύς 

Gen. πόλεως ἰχθύος ἄστεος [βασιλέως 

Dat. πόλι ἰχθύι ἄστει βασιλεῖ 

Ace. πόλν ἰχθύν ἄστυ βασιλέα 

Voe. πόλι ἰχθύ ἄστυ βασιλεῦ 
Dual. | 


N., A., V. πόλεε | ἰχθύες ἄστεε βασιλέε 
Gen., Dat. πολέοιν ἰχθύοιν ἀστέοινν βιασιλέοιν 


Plural. 
N., V. πόλεις ἰχθύες ἄστεα -ἡ βασιλεῖς -ἧς 
Gen. πολέων ἰχθύων ἀστέων βασιλέων 
Dat. πόλει ἰχθύσι ἄστεσι ββασιλεῦσι 
Acc. πόλεας-εις ἰχθύας ἄστεα -η ββασιλέας-εἴς 


Norz.—Stems in ¢ and v usually change these into s in the oblique 
cases; and os of the genitive becomes we, 


(24.) ConTRACTION 


Is the shortening of a word by drawing together two or 
more vowels into one long vowel or a diphthong, or by 
the elision of a syllable. This is done: 


1. By syneresis, where the contraction takes place without 
a change of vowels: γένεϊ c. γένει. 

2. By crasis, where the two vowels are mixed with some 
change: γένεος C. γένους. 

8. By syncope, where a vowel is thrown out: gavdor c. ἦλθον, 
7 came; πατέροι, πατρός. 


Rules of Contraction. 


1. Like vowels flow together into one long syllable: da— 
ὦ; ὁω---ᾧ, ἐη---ἢ) “τὴ {πὶ co-—ev. 
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2. « absorbs all the vowels that follow it; but with ὁ or ὦ 
is contracted into a. 

3. ¢ contracts with 4 and « into 4 or η; with o into ov; and 
is absorbed by » and a. 

4. n and ὦ Xpeorb all the pure vowels. 

5. ois contracted with the short vowel that precedes or 
follows it into ov; with » into of. 

6. The semi-consonants s and ν absorb the vowels that 
follow them, and are contracted with those that precede 
them. 


(25.) Table of Contractions. 

ua ὁ ἃ sa δ. gd, ῃ] εὖ α εὖ αι c. ἢ 
aaa ᾳ eat, &t| OA ω, ἃ ne ἢ 
ag a εξ &, ἢ) O& ov ἤει ἢ 
aa ᾳ έει εἴ οἱ οι wa ω 
αἱ ᾳ én ἢ ὄει οἵ ωο ω 
an ἃ iy ἢ én ῶὥ, | wi ῳ 
ang £0 ov dn ᾧ, ot] τα t 
ao ω for οἵ 00 ου ιε t 
aot ᾧ gov οὔ dot οἵ ue t 
Gov ὦ lw wo dov ov vai 
άω ὦὥ fy ᾧ dw ὦ ve 
εἰ ἥἤ,α] εὖ εἰ ow ᾧ 


(26) ἘΧΑΜΡΙ ΕΒ or Conrracrep Nouns. 


1. Nouns in ne, ες, o¢, we, and w in the nominative 
contract all the cases where two vowels meet. 


τριήρης, £, a trireme; γένος, n., race; αἰδῶς, f., modesty. 


St. rpinpec yevec aido 
Singular. 
Nom. τριήρης ,γένος αἰδώς 
Gen. τριήρεος 6. οὐς γένεος 6. ove αἰδόος C. οὺς 
Dat. τριήρὶ εἰ γένει εἰ aii 
Ace. τριρεὰ ἢ γένος αἰδδα «{ 


Voe. τριῆρες γένος αἰδοῖ 
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Dual. 


NV.,A., V. τριήρεε δ. ἢ γένεε 6. ἢ Ῥεῖ πᾶ ptural 
Gen., Dat. τριηρέοιν οἷν γενέοιν οἷν 


Plural. 
ΜΝ, V. τριήρεες C. εἰς γένεα cy κερδοΐί, foxes. 
Gen. τριηρίων ὧν yeviwy ὧν κερδῶν. 
Dat. τριήρεσι γένεσι κερδοῖς 
Ace. τριήρεας εἰ γένεα ἢ κερδούς 


So τεῖχος, n., α wall; ἠώς, £, dawn; ἠχώ, £, an echo. 


2. Semi-consonant nouns contract the dative singular, | 
the nominative and accusative plural; v¢ -vo¢ the ac- 
cusative plural only. 


φύσις, f, nature; πόρτις, ἢ, α calf; πῆχυς, m., an ell; 
νομεύς, m., α shepherd. ᾿ 


St, φυσί πορτὶΐ πηχῦ νομεν 
Sengular. . 
Nom. φύσις πόρτις πῆχυς νομεύς 
Gen. φύσεως πόρτιος πήχεως νομέως 
Dat. φύσεϊ -e πόρτιϊ -ἰ πήχεϊ -εἰ νομέϊ -εἴ 
Ace. φύαιν πόρτιν πῆχυν νομέα 
Voc. φύσι πόρτι πῆχυν γομεῦ 
Dual. 


N.,A., V. φύσεε πόρτε πήχεε: νομέε 
Gen., Dat. @voiow πορτίοιν πηχέοιν νομέοιν 


Plural. 
N., V. φύσεες -εἰς πόρτιες -t¢ πήχεες -εἰς νομέες -εἷς 
Gen. φυσίων πορτίων πηχέων νομέων 
Dat. φύσεσι mdprict πήχεσε νομεῦσι 


Ace. φύσεας -εἰς πόρτιας -ἰς πήχεας -εἰς νομέας-εἴς 
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M onosyliables. 


γραῦς, ἔ, α crone; Bovc,¢., om or cow; οὖς, n, ear; 


ὕς Or σῦς, c., α hog. 
St, yoau βου 
Nom. ἡ ypave βϑοῦς, bos 
Gen. τῆς γραός βοός, bovis 
Dat. τῇ ‘yoal βοΐ, dovi 


Ace. τὴν γραῦν οὖν 
Voe. ὦ γραῦ βοῦ 
Dual. 


N.,A.,V.rd ypae Bos 
Gen., Dat. ταῖν γραοῖν Booty 


wr ὑ, ov 


ovc ᾧὕς, 505 

9 e e 
ὠτός ὑός, suis 
wrt vl, κι 
ovc vy, suem 
ove =v 


WTE UE 
9 -Ὁ φ oo 
ὠτοῖν ὑοῖν 


Plural, 
NV. ai γρᾶες βόες ὦτα vec 
Gen. τῶν γραῶν οῶν ὠτῶν ὑῶν 
Dat. ταῖς γραυσί βουσί ὠσί val 
Ace. τὰς ypaac-aic βόας, βοῦς ὦτα tac, de 


ναῦς, α ship, Attic Inflection. 
3. ναῦς, νεώς, νηΐ, ναῦν; D., vije, veotv. 


P. νῆες, νεῶν, ναυσί, ναῦς. 
Epic and Ionic. 


S. νηῦς and νηῦς, νηός and νεός, νηΐ, νῆα and via. 
D. νῆε, νεοῖν; P., νῆες and νέες, νηῶν and νεῶν, 
νηυσί, νήεσσι and νέεσσι, νῆας and νέας. 


3. Dental Neuters in ας. 


κέρας, n.,@ horn; τέρας, n., a prodigy. 


St., xepar 
Singular. 
N., A., V. κέρας 
Gen, κέρατος (κέραος) 6. κέρως 
Dat. κέρατι (képat) κέρᾳ 


Dual. 
N., A., V. xépare (κέραε) κέρα 
Gen., Dat. κεράτοιν (κεράοιν) κερῷν 


τερατ 


τέρας 
τέρᾶτος τἔρως 
τέρατι τέρᾳ 


w 4 
tipare τέρα 
τεράτοιν TED 
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Plural. 


Υ, A., V. κέρατα (κέραα) κέρα 


ld 


Gen. κεράτων κεράων κερῶν 


Dat. κέρασι 


τέρᾶάτα τέρα 
τεράτων τερῶν 
τέρᾶσι 


So γέρας, n., reward; κρέας, u., flesh; σέλας, n., ἃ 
sunbeam. . 
Norz.—When a noun is contracted in the nominative, the cases 
regular 


proceed 


ly. Adas, m., α stone; λᾶς, AGos, AGL. 


(27.) III. VocaBu.aky. 
To be committed, inflected with article, and classified. 


| ᾽Αγαμέμνων, «νος, m., Aga- 


memnon. 
᾿Απόλλων, -avog; Ac., a, Apollo. 
aerorece, «ἄς, f., the left hand. 
“Aerspis, -ἴδος, and -sos, f., 
iana. ὦ Αρτεμῖι. 
γέῤῥον, -ov, n., ἃ wicker shield. 
γυνή, -αἰκός, f., ἃ WOMAN. 
ἔθνος, -εος, Ἴ..) ἃ nation. 
Ἕλλην, -nvog, m., ἃ Greek. 
Sea, «ἄς, 7.) a goddess. 
ϑώραξ, -cxos,m., a breastplate. 
ἱππεύς, -ἑως, m., ἃ horseman. 
κάλλος, -doc, ἢ.) beauty. 
KapBvens, -ov, m., Cambyses. 
Κῦρος, -ov, m., Cyrus. 
λαός, -οὔ, οΥ λεώς, -ὥ, M.,& people. 
Anta, -όος, f., Latona. 
μάντις, -εῶς, m., ἃ soothsayer. 


«αἷς, παιδός, 6.7) a boy or girl; 


oy Fal. 
δίς, dios, f., ἃ sheep. 
πάλαι, τό, of yore. 


Πέρσης, -ov, m., ἃ Persian. 
Kota Los, -οὔ, πηι.) ἃ river. 
πρᾶγροα, «τος, n., ἃ deed. 
πύλη, «ἧς, ζ..) 8 gate. 
στέρνον, -ov, n., the breast. 
στόμια, -τος, n., the mouth. 
Cape, -Tos, ἢ.) the body. 
τεῖχϑε, -£05, 2., ἃ Wall. 
Ὑστάσπης, -ov, m., Hystaspes. 
Φρύξ, Pevyds, m.,a Phrygian. 
xets,-Tes,f., favour; A., χάριν. 
χώρα, -as, 7.» ἃ country, pro- 

vince. 

Verbs, &c. 

εἶχαν, they had. 
ἑτιμιῶντο, they were honoured. 
ἦλθεν, he came. 
ἦν, he was. 
ἦσαν, they were. 
πολλά, many. 
μάλιστα, adv., most. 
πειθόμενα, obedient, Ὁ. 
περί, prep., about, G., D., A. 


(28.) Ruxes or Syntax. 

Rule IV.—A verb agrees with tts nominative in number 
and person: Κῦρος ἦν, Cyrus was, 

V.—A neuter plural agrees with @ verb in the singular: 


ἔθνη ἦν, nations were. 


VIL—A substantive verb has a nominative both before and 
after it: Κῦρος ἦν βασιλεύς, Cyrus was king. 
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V. EXERrcis&£. 


TS τῆς ἀρετῆς κάλλος. τὴν τῆς θεᾶς χάριν. τὸ 
κάλλος τῆς γυναικός. εὶς τὰς πύλας τοῦ τείχους. 
τὰ σώματα τῶν ἀνθρώπων. ἐκ τῶν τῆς πόλεως πραγ- 
μάτων. εἰς τὴν βασιλέως χώραν. 


Τὸν ᾿Αγαμέμνονα ποιμένα λαῶν. τὰς ψυχὰς τῶν 
ἱππέων. εἰς τὰ τῶν ποταμῶν στόματα. ὁ τῶν Φρυγῶν 
βασιλεὺς εἰς χώρας ἦλθεν. Κῦρος ἦν υἱὸς Καμβύσου 
Περσῶν βασιλέως. ᾿Απόλλων καὶ άρτεμις παῖδες 
ἦσαν Λητοῦς. 


Οἱ μάντεις παρὰ τοῖς Ἕλλησι τὸ πάλαι μάλιστα 
ἐτιμῶντο.υ τῷ τῶν Περσῶν [βασιλεῖ πολλὰ ἔθνη 
πειθόμενα ἦν. οἱ τῶν Περσῶν στρατιῶται θώρακα 
περὶ τοῖς στέρνοις εἶχον καὶ γέῤῥον ἐν τῇ ἀριστερᾷ. 


VI. ἘΧΈΕΒΟΙΒΕ. 
To be rendered into Greek, ce. 


To the beauty of Cyrus. Into the walls of the Persians. 
Beside the bodies of the horsemen. The favour of Apollo 
and of Diana. To the soothsayers of the Persians and of the 
Greeks. Into the cities of the Phrygians. Latona, mother 
of Apollo and of Diana, came into the city. The horsemen 
of the nations. Into the mouth of the river of the Per- 
sians. 

Diana was the sister (ἐδελφή) of Apollo, and the daughter 
of Latona. The Persians had breastplates and wicker 
shields. The nation of the Persians was obedient to the 
king. The kings of the Persians were honoured. The 
favour of the goddess Diana was the shield (4 ἐσαίς) of the 
city. The mouths of the river were many. Cyrus, the son 
of Cambyses, was king. The oxen, the calves, and the sheep 
were the work of the shepherd. 

The king was the shepherd of the people. The people 
were obedient to Cyrus the king. Breastplates were the 
glory of the horsemen. The beauty of the Graces, the glory 
of Cyrus, and the sons of the Greeks were honoured by the 
poets. The poet came into the city of the people. The 
shields of the soldiers were the affairs of the citizens. O the 
beauty of the child! 
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(29. CoMPARATIVE TABLE 


Of the Terminations of the three Declensions. 


iL τ ἢ, ΠΙ. 


Singular. 
Ν. 0, a, 4. «κεν He. | 08, Ov. ὡς, ων. | ot, 6,9, 0. ¥, 0, ς (EW). |. 
. ἄς, be ov. ov. a. Os, Sas, BUS. 
4, ἢ. 4, ἢ. Φ. φΦ. 4) St. 
A. ay, dv, ἣν. ἀν, ἣν. | ὃν. ὧν. eors. n. like N. 
a, ὥ, ἡ. δ, ἡ. | το». ὡς, wv. a, tv, ὦ, &. 


Plural. 
Ν., Υ. αἱ. Of, δι. ὦ, ὦ. Ss, ets. δ, ἡ. 
σ. ὧν. ay. ὦ». ων. 
D. ᾿ «ες. 04s. ws. σι, dos. 
A " Og, 44. ὡς, ὦ. dis, εἰς. a, ἡ. 


(80) Irregularities of Inflection. 


1. Irregularities arise from the same word in the nomin- 
ative being used either wholly or in part in different de- 
clensions: σκότος, darkness; N., σκότος ; G., σκότου and σκότους ; 
D., σκότω and σκχότε;, &c. 

2. From some cases of the same word belonging to one 
declension and some to another: δένδρον, -ov, n., ὦ tree; D. pl., 
δένδρεσι : δάκρυον, -ov, τι.) a tear; D. pl., δάκρῦσι: πῦρ, πύρός, N., 
fire; D. pl., πύροϊς : ὄνειρος, m., a dream; G., ὀνείράτος ; N. pi., 
ὀνείρατα. 

8. Some proper names in ἧς have the accusative singular 
both of the first and the third declensions: Zexedtas; G., 
᾿Σωκράτους ; Ac., Σωκράτην and ΣΞωχράτη. 

4. Some nouns are indeclinable; especially the infinitive 
of verbs, and other parts of speech used as nouns: τὸ Φρονεῖν, 
senses τοῦ Φρονεῖν, of sense, &c.; τὸ λέγειν, speech; τὸ ἀληθεύειν, 
truth; τὸ wavy, the whole; τὸ νῦν, the present; τὸ ἔπειτα, here- 
after ; in which the cases are distinguished by the article. 
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Aiphabetical List of Irregular Nouns. 


1. "Ἄρης, Mars; “Apews and "Apeog; A.,”Apny and "Ἄρη; V., 
"Apts. 

2. G., εἐρνός, c., a lamb; D., dpsl; A., ἄρνα; D. P., ἄρνασι; 
also, N., dpyog, -av, m. 

3. γόνυ, n., the knee; γόνατος, γοῦνος; P., γόναται, γοῦναι. 

4. γυνή, ἴ., α woman; γυναικός, γυναικί, γυναῖκα, γύναι; D., 
νναῖκε; P., γυναῖκες, γυναικῶν, γυναιξί, yurainds. 

5. δόρυ, τι., @ spear; δόρῶτοι, ovpes; Ῥοθῦ., δόρος, δόρι, and 
δόρει; P., δοῦρα. 

6. Ζεύς, Jupiter; Διόε, Ail, Δία, Ζεῦ; poot., Ζηνός, Ζηνί͵ Ζῆνα. 

7. θείξ, f., hair; welxss, τριχί, τρίχοι, τρίχας, τριχῶν, θριξί, 


τρίχαε. 


8. ρμερτυε, τῇ.» ὦ witness; μάρτὥροι ; 1). P., ρμιάρτὔὥσι. 
9. Πνύξ, f., place af assembly at Athens ; πυκνός, πυκνί͵ πύκνω, 
") 


10. πρέσβυε, m., an elder ; 
βέων, πρέσβεσι, 


«ρέἰσβῦται and πρέσβεις, xpse- 


N. 8., πρεσβῦ' THs, του. 


11. τών, Voc. only, O Sir! & τῶν, P., O friends! 
12. vids,m.,a@ son; vitos, visi, vite; P., vleis, υἱέων υἱέσε, ulsis; 


also, υἱοῦ, vig, &c. 


18. χρώ;,, m., skin; χρωτός, χρωτί, and χρῳ. 


IV. VocaBULARY. 
Nouns of all the declensions, to be committed, inflected, 


and classified. 


᾿Αγών, -οε, m., ἃ contest. 
ἐδελφόε, -οὔ, m., ἃ brother. 
axovtiotys, «οὔ, m., ἃ Garter. 
GAgos, -805, ἢ.) ἃ FTOVE. 

a, alyds, c., ἃ goat. 

cotHe, igos m., a star. 


ἄστρον, -ov,n., ἃ constellation. 


οἰτυχία, -es, f., misfortune, 
δοῦλος, -ον, m., ἃ Slave, 


εὐτυχίαι, ««ς).7.,). good fortune. 


ἡγερεών, -όνος, m., & leader. 
Saazos, -εος, ἢ.) heat. —_ 
ἰατρός, -o¥, m., ἃ physician. 
ἱερόν, -ov, n., a temple. 
Txx0s, -ov, c., ἃ horse, mare. 
κάπρος, -ov, m., ἃ wild boar. 
καταφύγή, -ἧς, f, a refuge. 
κόσμος, -ov, m., Ornament. 


ἐεΐτηρ, μητρός, f., raother. 

νεφέλη, -4s, f., ἃ cloud. 

20g, νυκτός, f., Dight. 

ὁδούς, ὀδόντος, m., a tooth. 

Gis, 6405, f., ἃ Sheep (διε, OVis). 

dupe, «τος, n., the eye. 

ὁπλή, -His, f., ἃ hoof. 

ὄρος, «τος, ”., ἃ mountain. 

παιδεία, -es, f., education. 

wetpea, -as, f., & fatherland, 
patria. 

πότος, -ov, Ὧι.) drink. 

moots, -εω;, f., drink, 

τρᾶξιε, -sws, f., action. 

ῥῆμα, «τος, ἢ.) ἃ Word, speech. 

altos, -ov, m., food. 

σφενδονήτης, -ov, m., & Slinger. 

Tees, «ὦ, M., ἃ peacock, 
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. 
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«οκρίς, «ἄωε, τὁ.. 8. father. Puyds, -ὖδος, m., an exile. 
τοξότης, ~ov, m., an archer, ψῦχος, εος, 2., coolness, cold. 
τροφή, -Hs, f., food. 96%, -%s, 7.) ἃ song, an ode. 
τροφός, «οὗ, 6.) ἃ NUTSE, δός, «οὗ, m., ἃ SiNger. 
τύποι, -ov, m., ἃ blow, type. 
. Other words. 

ἐεέν-δέ, on the one hand, on | πάντων, (of) all things. 

the other. τυφλὸν εἶ, thou art blind. 
ὁ μέν, the one; ὁ δέ, the other. πολλούς, many. 
ἐστί, 18; ἐσροέν, We are. ἱερῷ, sacred, holy. 
εἰσί, they are. μεστά, full, G. 
ἐμφανίζει, declares, shows. ἱκάνα, fit, Ὁ. 
ἔχουσι, they have, share. ἠ τρέῷειν, to nourish, support, 
καὶ of δοῦλοι. slaves even. wale, strikes. [rear. 
fetixoves, share, GQ. ὥσπερ, as, as if. . 

(31. ΞΥΝΎΑΧ, 


Rule VIL—A verb signifying actiwely governs the 
accusative; Κῦρος εἶχε τοξότας, Cyrus had archers. 

VITI.—A djectives of plenty or want govern the genitive: 
μεστὰ δένδρων, full of trees. 

IX.— Adjectives signifying profit or disprofit, likeness, 
fitness, &c., govern the dative, or the infinitive instead : 
ἱκανὰ τρέφειν, fit to nourish. 

X.—A djectiwes are followed by an accusative of limita- 
tion: τυφλὸς τὸν νοῦν, blind in sense. 

X1.—Nouns expressing the cause, manner, or instrument, 
are put in the dative: παίει ἁπλῇ, he strikes with the 

oof. 


VIL Exercise. 


Ἡ παιδεία ἐν μὲν ταῖς ἀτυχίαις καταφυγὴ gore’ ἐν δὲ 
ταῖς εὐτυχίαις κόσμος. Κῦρος πολλοὺς τοξότας καὶ 
ἀκοντιστὰς καὶ σφενδονήτας εἶχεν. λύπης ἰατρός ἐστι 
ἀνθρώποις λόγος. τὰ ἄστρα τὰς ὥρας τῆς νυκτὸς 
ἐμφανίζει. οἱ ποιηταὶ ὥσπερ πατέρες τῆς σοφίας εἰσι 
καὶ ἡγεμόνες. 


ὃ βοῦς κέρατι παίει, ὃ ἵππος ὁπλῇ, 6 κύων στόματι, 
ὁ κάπρος ὀδόντι. θάλπους καὶ ψύχους, καί σίτου καὶ 
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πότου, καὶ of δοῦλοι μετέχουσι. ὁ ἀγὼν περὶ γυναικῶν 
καὶ περὶ τέκνων, καὶ περὶ πάντων ἐστί. τυφλὸς τὰ τ᾽ 
ὦτα, τόν τε νοῦν τά τ᾽ ὄμματ᾽ εἴ. Ev δὲ τῷ ἱερῷ τόπῳ, 
καὶ ἄλση καὶ ὄρη δένδρων μεστὰ, ἱκανὰ καὶ σῦς καὶ 
αἶγας και ὄϊς τρέφειν, και ἵππους. 


VIIT. Exercise 


Education was a refuge to Cyrus in misfortune. Educa- 
tion is an ornament to all boys and ren. The slingers and 
archers of Cyrus had (εἶχον) arms (ὅσλα). Kings have 
archers and hurlers-of-darts and many slingers. The con- 
test of the slingers is about a sacred place full of trees. 
The wives and children of the soldiers are in the sacred 

ove. 

The conversation of men is the physician of sorrow. In 
sorrow conversation is a refuge to all. The star shows the 
hour of night. Poets are the fathers of wisdom and of virtue. 
The poet shows wisdom (to be) the refuge of all men. 
Oxen strike (xeiove:) with the (their) horns, horses with 
hoofs, dogs with mouths, and wild-boars with teeth. The 
wild-boar strikes the horse with (his) the teeth. Dogs 
strike oxen with (their) the teeth. - 

A slave even participates-in (¢srfys:) food and drink, 
warmth and cold. The contests are for wives and children 
and fatherland. The king is blind in sense and eye. The 
groves of the sacred place are full of pigs. The mountains 
of fatherland are fit to rear goats. The horses of the 
sacred place are full of vigour (destgs). We are fit to 
participate-in (μετέχειν) the heat and cool of the groves and 
mountains of the sacred places. Boys are full of hopes. 


CHAPTER FIFTH. 


OF THE INFLECTION AND COMPARISON OF ADJECTIVES. 


(32.) 1. OF THE INFLECTION OF ADJECTIVES. 


All adjectives are either of the first and second de- 
clensions, or of the second only ; or of the first and third 
declensions, or of the third only. 
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(33.) 1. ADJECTIVES OF TH®' FIRST AND SECOND. 


1. Adjectives of the first and second declensions have 
the masculine in oc, the feminine in a or 7, and the 
neuter in ov. 

2. Adjectives in o¢ pure, and ρος, have a in the 
feminine; all others, including those in oog¢, have η. 


καλός, beautiful ; ἱερός, sacred. 


« Singular. 
M. ¥. N. 4, ¥. ΚΝ. 
Nom. καλός καλή "κλόν δερός δερά ἱερόν 
Gen. παλοῦ καλῆς καλοῦ ἱεροῦ διρᾶς ἱεροῦ 
Dat. καλ ᾿ καλῇβὀ᾽ wy ἑεοῷ ἱτφρᾷξ,ι δερῷ 
Ace. καλόν καλήν καλόν δεϑόν itgdy Σιρόν 
Voc. καλί καλή καλόν ἱερί διφά ἑερόν 
Dual. 
N., A., V. καλώ καλά mares διρώ igh ὀδιρώ 
Gen., Dat. καλοῦν παλαῖν καλον | διρον διραὴν ἱερῶν 
Plural. 
N., V. καλοί καλαί καλά ἑεροί διαί ised 
Gen. καλῶν καλῶν καλῶν ἑιρῶν ἱιρῶὼν ἐἑιρῶν 
Dat. καλοῖς καλαῖς καλοῖς ispois ἱιραῖξρ ιροῖς 
Ace. καλούς καλώάρξρ καλά | seeds isgte δειρά 


So δίκαιος, just; σοφός, wise; δῆλος, clear; ἁπλόορ, 
.«"Ὦ, “ον, simple. 


(34.) All simple adjectives in os, and by far the greater 
number of those in κος, Aos, vos, eos, and verbals in τός and 
zéos have three terminations. 


(35.) 2. ADJECTIVES OF THE SECOND DECLENSION. 


Compound adjectives in o¢ have generally two termin- 
ations, and are of the second declension only. 


ἀθάνᾶτος, immortal; ἄδικος, unjust. 


Singular. 
Nom, ὃ, ἢ Bbdvdres, +8 ἀθάνξτον ἄδικος «ος «ον 
Gen. Tou, TAs, Toy ἀθανάτου ἀδίκου 
Dat. TH, «τῇ, TH ἀθανάτῳ ἀδίκῳ 
Ace σὸν, σὴν, τὸ ἀθάνατον | ἄδικον 


Voe. ὦ &bavacs, ἀθάνατον dds ok -οὐ 
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Dual. 
N., A., Vi «τὼ, va, τὼ ἀδανάτῳω ἀδίκω 
Gen., Dat. φοῖν, φαῖν, rev kbavaeces ἀδίκοιν. 
Plural. 
Nom. ΄ οἱ, αἱ ἀδάναφοι, σὰ ἀθάνατα ἄνχμει -α 
Gen. cor ἁδανάφων — ἀδίκων 
Dat. Feit, Taig, τοῖς abavares ἀδίκως 
Ace. φοὺς, σὰς ἀβανάτονς, σὰ ἀϑάνασα | diineve -α 
Voc. © ἀδάναφω, ἀδάνατα Edin :ὀ  α 


, (36.) A few adjectives having the masculine and fem- 
Inine in we and the neuter in wy are inflected after the 
attic form. (18,) 2. 
6, ἡ ἵλεως, τὸ ἵλεων, propitious. 
τοῦ, τῆς, τοῦ ἵλεω, de. 


., (37) Contractions. 


Adjectives in soc and aoc are contracted, and the final 
syllable bas the circumffex in all the cases : 


χεύσεορ, C. χρυσοῦς, golden ; ἁσλόος, Ο. ἁπλοῦς, simple. 

Nom. χρυσοῦς χρυσῇῪ χρυσοῦν ἁσλοῦς ἁπλῆ ἃπλοῦν 

Gen. eves χρυσὴῆξρ χρυσοῦ awed ὦσλης ἁπλοῦ 
&, 


Norz.—sa preceded by p becomes ἃ; oa, n. pl, 2. 
ἀργὕ'ρεος, ἀργυρέα, ἀργύραον, of silver. 
ἀργγροῦν, dpyupa, ἀρνὕροῦν, te 
(38.) Two adjectives, μέγας, great, and πολύς, much or 
many, are irregular in nominative, accusative, and vocative 
singular, m. and n. 


Singular. 
Nom μίγαε psyk'rAn μύγα Words WeAAR WAT 
Gen. μεγάλου μεγάλης μεγάλον | πολλοῦ πολλῆς σολλοῦ 
Dat. μεγάλῳ μεγίλῃ μιγάλῳ πολλῷ πολλὴ πολλῷ 
Ace. fiyas μιγάλην μέγα. Weavy σπϑλλήν weds 
Voc. piyen μιγάλη μίγα werd πολλή πολύ 


The dual and plural are regular, as from μέγαλος and 
πολλός. ; 


3. ADJECTIVES OF THE FIRST AND THIRD DECLENSIONS. 


(38.) Adjectives of the first and third declensions have 


the feminine of the first, and the masculine and neuter of 
the third. 
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The most common terminations are: 


Singular. 


PF. N. M, Σ. N. 
Nom. ἡδύς nose ἠδύ μέλας μἴλοινα μίλαν 
Gen. ἡδέος ἡδιίας ἡδίος μἰλάνορ μιλαΐνηρ μέλανος 
Dat. ἡδιῖ ἡδιίᾳ ἡδεῖ μέίλανε μιλαίνη. μίλανε 
Ace. dev ἡδιίαν ἡδύ μίλανα μίλαωναν = pitas 
Voe. ἡδύ ἡδεῖα ἡδύ pian μίλαινα μέλαν 
Dual. 
N., A., V. ais ἡδειία ἡἧδίε μέλχνε μελαΐνα μέλξνε 
Gen., Dat. ἡδιῶν ἡδιίαιν ἡδίοιν μιλάνοιν μελαίναιν μελώνοιν 
Plural. 
N., V. ἡδς ἡδῖμε ἡδία Ϊ μίλδνεε μίλωναι, μίλᾶνα 
Gen, ἡδίων ἡδιιῶν ἡδίων μἰλάνων μιλαινῶν μελάνων 
Dat. ἡδίσε ἡδείκις ἡδίσε girders μιλαίναις μίλζἄσι 
Ace. nosis ἡδιίδε ἡδία μίλαναρ μιλαΐίνας μίλανα 


So γλυκύς, sweet; εὑρύς, broad; τάλας, wretched; τέρην 
-εινα -ev, tender. 


(40.) 3. εἰς, εσσα, εν, χαρίεις, graceful. 


4, ας, aca, αν, as πᾶς, all. 


Stungular. 
Nom. χαρίως = teed -ἰν was ware wav 
Gen. χαρίεντος «ἔσσηρ -ἔντος wavris πάσης φανφός 
Dat. χαρίενει -ἰσσῃ -ἔντι σανί σπάσῃ σανεί 
Ace. χαρέεντοι. -ἰσσαν -sy “ἄνα πᾶσαν way 
Voc. cee tren -ἰν wae wave was 
Dual. 
N., A., V. χαρίινει -ἰσσᾶ -sy0s waves «άσα «άγτι 


Gen., Dat. χαριίνφοιν -ἔσσαιν -“ἔντοιν | πάνφον πάσαν πσπάντφοιν 


Plural. 


N., V. χαρίνντις -ἰσσαι -ἔντα σάνειι = Wau waves 
Gen. _ Χχαριίνφων -ἐσσῶν -ivray | wares warns άντων 
Dat. χαρίισιν «ἔσσαις -σι waes wieas wars 

Ace. χαρίινεάερ «ἰσσᾶς -wre | σάνες wieds waves 


πᾶς is irregular in the accent of genitive and dative 
dual and plural, 
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(41.) Adjectives in ἤεις, heooa, hev, and dec, όεσσα, 
dev, are contracted in the nominative, and inflected 


regularly: , 
τιβήεις  Tipeysecd τιμῆεν, honoured. 
6. τιμῆς τιρῆσσα τιμὴν G., τιμῶντος, &e. 


μελιτόεις μελιτόεσσα μοελιτόεν, . 
6. μελιτοῦς μεελιτοῦσσε μελιτοῦν Ο',, μελιτοῦντος, ὅσ. 


(42.) 5. Other forms of three terminations are generally 
participles : 


στάς, στᾶσα, στών, standing; G., στάντος, ἄς. 

γραφείς, γεαφεῖσαι, γραφέν, toritten ; > G., γεαφέντορ, &c. 
λύων, λύουσα, λῦον, loosing; G., λύοντος, 
ἑλούς, ἁλοῦσα, ὡλόν, being caught; G., ἀλόντορ, ᾶο. 
δεικνύς, δεικνῦσα, δεικνύν, showing ; G., δεικνύντος, &c. 
λελύκώς, λελυκυῖα, λελυκός, having loosed ed ; Ak., λελυκότος, ὅς. 
τιροῶν, τιμῶσα, TILED, honouring; G. , τιμῶντος, ἄς. 
Φιλῶν, φιλοῦσα, φιλοῦν, loving ; G. . φιλοῦντος, ᾶς. 
ἑστώς, ἑστῶσα, torus, standing; G., ἑστῶτος, ὥς. 


(43.) 4. ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION. 


Adjectives of the third declension have only two ter- 
minations in the nominative, the masculine and feminine 


being alike through all the cases. 
1. ἧς, ἐς σαφής, σαφές, clear. 

Singular. Plural. 
Nom. ὁ, ἡ σαρής, σὸ σαφίς. οἷ, αἱ σαφεῖς, τὰ σαφῆ. 
Gen. TOU, TAS, τοῦ σαφοῦς. φῶν σαφῶν. 
Dat. TH, TH, TH σαφεῖ. φοῖς, ταῖς, σοῖς σαι Φέσι. 
Ace. φὸν, τὴν σαφῆ, σὺ σαφίς. φοὺς, τὰς σαφεῖς, σὰ σαφῆ. 
Voc. ὦ σαφίς, &c, ὦ σαφεῖς, σαφῆ. 

Dual. 

N., A., Vi. om, od, τὼ eagis. | G., D. τοῖν, ταῖν, τοῖν σαφοῖν. 


So: ὁ, ἡ εἐληθής, τὸ ἐληθές, true; G., dArnbois, &e. 
ὁ, ἡ εὐτειχής, τὸ ὁ εὐτειχέρ, walled 3 G., εὐτειχοῦς, ἄο. 


2. wy, ον. 
ὁ ἡ εὐδαίμων, τὸ εὔδαιμον, happy; G., G., εὐδαίμονος, &o. 
6, 9 πέπων, τὸ πέπον, soft, ripe; ἀ. - πέπονος, ἃ 
ὁ, ἡ σώφρων, τὸ σῶφρον, prudent; G., σώφρονος, Be, 
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3. wp, op. 
6, 4 ded reo, τὸ dxdroe, fatherless ; G., ὡπάτορος, &c. 
I, ἡ δυσμήτωρ, τὸ δύσμητορ, unmotherly ; G., δυσροήτορος. 


4. ny, εν" tc, & 
6, ἡ ἄῤῥην, τὸ ἄῤῥεν, male; G., ἄῤῥενος, ἄς. 
ὁ, ἡ ἴδρις, τὸ ἴδρι, skilful; G., Pecos, Ke. 
᾿ ἡ φιλόπολις, τὸ φιλόπολι, city-loving; G., Φιλοπόλεως and 
-Ido¢, ἄς, 
ὁ ἡ “δελπις, τὸ οὔελαι, hopeful; G., εὐἐλἴδος, ἄς. 


(44.) A number of adjectives have only one termination 
for the common gender : 


ὁ, ἡ ἄρπαξ, rapacious; G., derdyor, ὅσ. 

6, ἡ φυγάς, fugitive; G., φυγά δος, ἄο. 

6, ἡ οἰ γνώς, unknown ; G., dyvares, &c. 

6, ἡ ἄπαις, childless; G., ἄπαιδος, &c. 

ὁ, ἡ μακρόχειρ, long-handed ; G., μακρόχειροι, τα. 

6, ἣ πένης, poor; G., πένητος, &c. 

6, ἡ γυμνής, naked ; G., γυμνῆτοι, &c. 

Note.—These adjectives are inflected like nouns of similar ter- 
mination, and are subject to the same rules with respect to beth cases 
and accent. 


πρᾶος, meek, is irregular. 


S. Nom. weces, «ραιῖκ, πρᾶον. Gen. wakeu «εἴας -ov, ἄς. 
D. Nom. wedw, πραιίξ, “ράώω. Gen. φράοιν -είαιν «οἷν 


ΡΙ. Ν., V. σφᾶοι and πραεῖς, σραεῖαι, weaia, Gen. «φαίων «εἰἷῶν «ἴων. 
Dat. swede and «ραΐσι, “ραείαις, «φαίσι. 
Acc. «φάους and weasis, πραιίζι, «ραία, 


(45.) Comparatives in wy are contracted in the accu- 
eative singular masculine and feminine, and in the nom- 
inative, accusative, and vocative plural. 


. μείζων, greater. 


Singular. 
Nom. ὁ, ἡ μείζων, «ὁ μεῖζον. Voc. ὦ μεῖζον. 
Gen. ' φοῦ, Tis, TOU μείζονος. Dat, τῷ, «ἢ, σῷ μείζονι. 
Ace. wir, τὴν μείζονα (μείζοα), μείζω, wo fess zor. 
Plural. 
Nom. οἱ, αἱ μείζονες (sessZoss), pescQeus, τὰ μείζονα (μεξρα), μείζω. 
Gen. Tay μειζόνων. ἔ. σοῖς, ταῖς, τοῖς μείζοσι, 


Ace. Tors, τὰς, pesscerang (μείζοα ), μείζους, τὰ μείζονα (ρεείξοα), μείζω. 
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(46.) 11. OF THE COMPARISON OF ADJECTIVES, 


The comparison of Greek adjectives is generally formed 
by affixing to the stem repoc, τέρα, τερον, for the com- 
parative, and raroc, Tarn, Taroy, for the superlative. 


Pos. Comp. Super. 
μάκαρ, blessed. δῖ.) μακαρ, μακάρτεροι. μαωκέρτατος. 
μέλας, black. ἰέελαν, μελάντερος. μελάντατος. 
σαφής, clear. σαφες, σαφέστερος. σαφΦέστατος. 
κοῦφος, light. κουφο, χουφότερος. κουφότατος. 
γλυκύς, sweet. γλυκχυ, γλυκύτερος. γλυκύτατος. 
ὀξύ;, sharp. gv, ὀξύτερος. ὀξύτατος. 
χαρίεις, graceful. χαρίεντ (6) 4, χαριέστερος. χαριέστατοι. 
πένης, poor. Bent 5, πενέστερος. ενέστατος. 

(47. SpecraL ΒΌΣΕΒ, 


1. When the penult οὗ an adjective in ος is short, ὁ is 
lengthened (#), to prevent the recurrence of too many short 
syllables: 


σοφός, wise; σοφώτερος, σοφώτατος. 
2, Adjectives in wy affix ἐστερος and ἐστατος to the stem: 


σώφρων, prudent; St., σωῷρον, σωφρονέστερος «ἑστῶτος. 
But πίων, Jat, has «Ἰότερος, πἰότατος. 
And σέπων, ripe, has πεπκαίτερος, πεπαίτατος. 


3. γεραιός, οἷά; παλαιός, ancient ; περαῖος, on the farther side; 
and σχολαῖος; idle, reject og: 


περάιτερος, “εραίτατος, το, 


4. μέσος, middle ; ἴσος, like; εὔδιος, fair; πρώϊος, early ; ἴδιος, 
private; and ὄψιος, late, change ος into al: ῥεσαΐίτερος, μεσαίς 
τατος, ἄς. ἥσύχος, quiet, has both ἡσνχώτερος and ἡσύχαίτεροι. 
ΦΥλος, dear; Φιλαίτεροι, more dear, more esteemed ; Φιλώτερος, 
more beloved; Φιλώτατος, most beloved ; Φίλτερος, more Jriendly ; 
φίλτατοι; dearest friend ; Φιλαίτερος, " Qinairaros, and poetic, 
Ciar av, Φίλιστος. 

πλησίος; near; πλησιαίτερος,) «λησιαίτατος, and πλησιέστερος, 
«λησιέστατος. 

5. λάλος, talkative; πτωχός, poor; cpoPdyos, dainty; μονό- 
φᾶγοι, cating alone, change os into és: 

λάλος, λαλίστεροε, λαλίστατοι, ἄς. 


θ, κλέπτην, -ον, thievish ; κλεπτίστεροι, κλεπτίστατος, and 
ὑβριστής; -ου, savage ; ὑβριστότερον; ὑβριστότατοι. βασιλεύς, «ως, 
royal ; βασιλεύτερος, βασιλεύτατος. 

D 
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7. The compounds of χάριν, favour, are compared as if from 
%% pT Os: 
εὔχαρις, pleasing ; 


εὐχαριτώτερο, εὐχαριτώτατος. 


(48.) A second and less frequent form of comparison is 
made by affixing των, των, tov, for the comparative, and 
totoc, ίστη, torov, for the superlative. This form obtains 
chiefly with adjectives in υς and ρος. 


Hous, sweet ; ἡδίων -ov, ἥδιστος -ἢ τον. 
Taxus, swift; (ταχιωνὴ, θάσσων, τάχιστοι. 


αἷσχρός, base ; αἰσχίων αἴσχιστος, from αἶσχος, τι.) shame. 
ἐχθρός, hostile ; ἐχθίων, ἔχθιστος, ἔχθος, enmity. 
οἰκτρός, pitiable ; οἴκτιστος, οἶκτος, pity. 
κυὸδρό;, honourable; κυδίων, κύδιστος, κῦδος, honour. 
καλός, beautiful; χαλλῖων, κάλλιστος, κάλλος, beauty. 
ἐλγεινός, sorrowful; ἀλγίων, ἄλγιστοε, ἄλγος, sorrow. 


μέγας, great; (μεγίων), μείζων, μέγιστος. 


(49.) The following are irregular, and derive their 
comparative and superlative from stems different from 
the positive :— are 


“ε 


1, ἐγαθός, good, ἄριστος, best. 
Berti ay, βέλτιστος. 
κρείσσων, κράτιστος. 
λωΐων, λῴων, λῷστος (λώϊστορ). 

2. κακός, bad, κακίων, κάκιστος. 
χείρων, χείριστος. 

3. μικρός, little, ἥσσων, less, ἥκιστα, the lowest. 
μείων, ἐεικρότατος, least. - 
ἐλάσσω», ἐλάχιστος. 

4. dar γος, few, μείων, ὀλίγιστος. 


5. πολύς, much, many, 


6. padsos, easy, 


πλείων, πλέων, 


poov, ῥᾷον, 


“«Δεῖστος, most. 
ῥᾶστος. 


The following are defective :— 


7. (ὑπό), under, ὕστερος, later, ὕστατος (ultimus). 


(ἐξ), out, ἔσχάτος, last. 

(νέος), nev, —- vidros (novissimus). 
(ὑπέρ), over, ὕ πᾶτος (summus). 
(πρό), before, πρότερος (prior), “πρῶτος (primus). 


(πέραν), beyond, περαίτερος, further. 


' _ Norz.—The accent in the comparative and superlative is as far 
back as the final syllable will allow, 
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(50.) IX. Exercise. 


Nouns and adjectives to be declined together, and 
adjectives to be compared :— | 


ὁ ἐθάνᾶτος ποιητής, the immortal poet. 

4 anipay γυνή, -αἰκός, the spotless woman. 
«τὸ ἄριστον ὕδωρ, the best water. 

τὸ βαθὺ πέλάγος, the deep sea. 

τὸ δῆλον ὄρος, -ovs, the conspicuous mountain. 
q εὐαγὴς μέλισσα, -ns, the agile bee. 
ὁ ἡδὺς οἶνος, the sweet wine. 

ὁ θαλερὸς παῖς, the blooming boy. 

τὸ ἱερὸν ἄστυ, -εως,͵ the sacred town. 

ὦ καινὴ δόσις, «ὡς, the new gift. 

ὁ κοινὸς σωτήρ, the common saviour. 

ἡ λευκὴ χείρ, the white hand. 

τὸ μεῖζον μεέρος, -ovs, the greater part. 

ὁ νέος βασιλεύς, the young king. 

ὁ ὄμφαξ βότρυς, the unripe cluster. 

6 πιστὸς θεράπων, -οντος, the faithful servant. 
ὁ 4 πίων βοῦς, the fat ox or cow. 

ὁ wAatvs ἰχθύς, the flat fish. 

6 σοφὸς avhe, the wise man. 

τὸ τέρεν ἄνθος, -ovc, the tender flower. 

ὁ Toms axiveé’xns, the sharp scimitar. 

6 τυφλὸς γίγας, the blind giant. 

τὸ Φίλον βρέφος, -ovs, the dear child. 

τὸ Widcy μέτωπον, the bare forehead, 

τὸ ὠμὸν, -οὗ, κρέας, the raw flesh. “ 
ἡ ὠχροὶ ἠώς, the pale dawn. 

ὁ ὠχρὸς λεώς, the pale people. 


X. EXERCISE. 


_ To be translated into Greek, ὅσο, 


The works of the immortal poet. The works of the poet 
are immortal. The good woman is spotless. To the white 
hands of the spotless women. The great beauty of the 
young king. The beauty of the young king is very great. 
The fishes of the deep sea are very flat. The measure of 
the greatest trees of the conspicuous mountain. The bloom- 
ing boys of the sacred town. The servants of the young 
king are very faithful. To the agile bees of the good fields. 
Bees are very agile. 

The oxen of the pale farmer are very fat. To the b 
forehead of the wise physician. To the common sav 
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of men. The sword of the blind giant is sharp. Bees are 
upon (ἐπί, D.) the most tender flowers of the sacred field. 
To the raw flesh of the fattest oxen. The flesh of the fattest 
oxen is raw. The dawn of the golden day is pale. The 
fishes of the great sea are very many and very large. 
Water is the best thing for philosophers. The ox is fatter 
than (#) the pale giant. 

The cluster is sourer than the fruit (καρποῦ) of the sacred 
gardens of the town. The tenderest flowers are the most 
beautiful of all. The most faithful king of the people is 
honoured by (ὑπό, G.) all good men. Thou art blinder in 
mind than in eyes. The greatest contest is for (περί, G.) 
dear wives and more tender children. The high mountains 
are full of the fattest sheep and the swiftest goats. Educa- 
tion is the greatest ornament in prosperity. Education is 
the best of all things, both for men and boys (παισί τε καὶ 
εἐν»δρᾶ σὴ). 


CHAPTER SIXTH. 


OF NUMERALS AND THEIR CLASSIFICATION. 


(5) Numerals are distributed into the following 
classes :— 


1. The cardinal, which express a definite number, and 
answer to the question, “ How many? ”—«i¢, one; δύο, two; 
τρεῖς, three, &c. 

2. The ordinal, which denote numbers in succession, and 
answer to the question, “ Which of the number? ”"—xegarog, 
first ; δεύτερος, τρίτος, third, &c. 

. 8. The distributive: ἕκαστος, each; συνδύο, two by two. 

4, The multiplicative: ἁπλοῦ;, simple; διπλοῦς, double; terx- 
λοῦς, triple, &c. 

5. The proportional: διπλάσιος, twice as many; τριπλάσιος, 
thrice as many ; πολυπλάσιος, many times, &c. 

6. The abstract: μονάς, ἄ δος, unity; duces, roses, τετράς, 
“σερατάς, ἑξάς, ἑβδομάς, 

7. The adverbial: ἅπαξ, once; δίς, twice; τρίρ, thrice; τε- 
ted xis, four times; wevrd' xis, five times, &c. 

8. Besides numeral words the letters of the alphabet, 
with three additional characters, (s, stigma,) between ε and 
ζ, (5, koppa,) between w and e, and (a, sampi,) after w, are 
employed to denote cardinal numbers; and the letters of 
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the alphabet in succession to denote ordinals from 1 to 24, 
as in enumerating the books of the Iliad and Odyssey. The 
first nine of these twenty-seven characters represent units; 
the second nine, tens; and the third nine, hundreds. When 
the accent of the letter is reversed, its value is increased 
a thousand times: φώξ'ἡ, 1868; and when a dot (.) is inter- 
posed, the number on the left hand is increased ten thousand 
times: φώ, 1,800; ««ὦ, 10,000,800. 

9. The following characters were also employed: I, one; 
II, five; A,ten; H,a hundred; X, a thousand; M, ten thousand. 
These symbols are combined: (1.) by writing equals to- 
gether, III, three; AQA, durty; HH, two hundred, &c.; (2.) 
by writing the less after the greater, III, siz; ATI, éwelves 
HA, one hundred and ten, &c. In this way the symbols are 
added; but when numbers are to be multiplied, the greater 


symbol is written within the smaller. 


the Roman notation. 


Compare this with 


Notr.—1. These letters are the initials of πέντε, II’ dexa, Δ᾽ 
ἑκατόν, originally Βεκατόν, H, &c. 


(52) 


@ 


TABLE OF NUMERALS. 


Val. Symb. Cardinal. Ordinal Adverts. 
1 4 6h μία ἵν «ρῶτος -ἢ -ον avat, once, 
2 pf δύο δεύτερος -α -ον δίς, twice. 
8. γ' τρεῖς, τρία φρίφος “ἢ -ον τρίς. 
4¥ σίσσαρις -α φίσαρσος φιφραί χες. 
ὅ & wives «ματος TWA. 
6 & ἕκτος ἑξάκις. 
7 ζ΄ twrd ἵβδομος ἑπτάκις. 
8 4 ἐκτώ ὄγδοος ὀκεάκες 
9 4“ ἰννία ἔννασος OF εἴναωσος  ἔἐννιάκιεϊ-. 
10 92 δίκα δίκατος δικάκις. 
ll sé ἵνδικα ἑνδίκαφος ἱνδικάκε. 
12 ,β΄ δώδικα δωδίκατος δωδεκάκχιε. 
* }8 op σρισκαίδικα «ρισκαιδίκατος. 
14 WY ςισσὰαρισκαίδικα τισσαφακαιδίκατος. 
15 (4 σιντικαΐδικα «ιντικαιδέκατοιρ. 
16 if ixxaidsxa ἑκκαιδίπαςο;. 
17 ιζ΄ ἱπστακαΐδικα ἑα τακαιδίκατος. 
18 wo ὀκτωκαίδεκα ὀκτωκαιδίκατος. 
19 ,δ ἰννεακαΐδικα ἐννεακαιδίκατος, 
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Val. Symb. Cardinal. Ordinal. Adverbs. 
20 ws’ εἴκοσι Sixerrog εἰκοσάκεξ;. 
2] κέ μάν εἷς OF ih} εἰκοσσὸς «ρῶτορ 
wed εἴκοσι 
80 λ΄ red κοντα φριδπιστός φριαποντκις. 
40 p! σιεσσαράκοντα «ισσαρακοσφύς «ισσαρακονσάκις. 
50 ν' «ινφήχοντα «ιντηκοστός «ινφηκονφάκιξ. 
60 2 ἑξήκοντα ἑξηχοσσός ἱξηκοντάκις. 
70 6 ἑβδομήκοντα ἱβδομηποσεύς ἑβδομηκοντάκις. 
80 ww ὀγδοήκοντα ὀγδοηκοσσός ὀγδοηκοσφάκις. 
90 5! ἱἐννινήκοντα ἐννενηποσσός ἐννενηκοστάκις. 
100 ,΄ ἑκατόν Axaverris ixarovraxis. 
200 of διακόσιοι -αἱ -α διακοσιοστός διακοσιοσάκιξ. 
800 o φρικκόσιοι -αἰ -ς φριακοσιοθτος. 
400 ὖᾧὖ τισρακόσιοι φιτρακοσιοσαύρ. 
500 φ΄ σπεντακόσιοι “ινσαχοσιοσφόρ, 
600 x’ ἑξακόσιοι ἱξακοσιοσφός. 
700 Ψ' ἱπτακόσιοι ἑστακοσιοσφός. 
800  ὀκεακόσιοι ὀκσακοσιοστόξ. 
900 2 ἐννακόσιοι ivvaxocsoress, 
1,000 @ χίλιοι -αἰ -α χιλιοσσός irs! nrg. 
2,000 β δισχίλιοι δισχιλιοσσός. 
5,000 ε σιενσακισχίλιι «εντακισχιλιοστόρ. 
10,000 4 μύριοι -«ἰ -α μυριοσφός ᾿ μυριάκις. 
60,000 ξ ἱξακισμύριοι ἱξακισμευριοστός. 
100,000 , δικακισμύριοι δικακισμυριοσφόρ, 


1,000,000 ,.΄. ἱκαφοντακισμύριοι ἱκαφοντακισμυριοστό;. 


ΝΌΤΕ.---Ἰ. τρεῖς καὶ déxa, and τέσσἄρες καὶ δέκα, are more frequently 
used than τρισκαίδεκα and τεασαρεακαίδεκα, 
2. The cardinals from one to four are inflected, and from détaxdatoz 


onwards. 


3. The ordinals are all inflected like adjectives of the first and 
second declension. The tens are oxytone. 
4, The abstract numerals are regular feminine nouns of the third 


declension. 


The first four cardinal numbers are thus inflected ΝΕ 


Singular. 
Nom. εἷς pla ἕν 
Gen. ἑνός μιᾶς ἕνός 
Dat. ivé μιᾷ ἑνί 
Acc. ἕνα μίαν ἕν 


‘ Plural. 
τρεῖς τρεῖς τρία 
τριῶν τριῶν τριῶν 
τρισί τρισί root 
τρεῖς τρεῖς τρία 
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Dual and Plural. Plural. 
Nom. δύο and δύω, m., ἔ, n. τέσσᾶρες -ες -a. 
Gen. δυδιν and δυεῖν. τεσσάρων. 
Dat. δυοῖν" P., δυσί. τέσσαρσι. 
Acc. δύο. τέσσἄρας -ας -α. 


Nore.—1. The compounds of εἷς, οὐδείς, οὐδεμία, οὐδέν, and μηδείς, 
μηδεμία, μηδάν, no, none, are inflected like the simple word in the 
singular, and have the dual and plural regular. They are often 
separated and written thus: οὐδὲ eis, and μηδὰ εἷς, &., thereby 
increasing their negative signification. 

2. δύο is frequently used as an indeclinable word. 

3. ἄμφω, both, has the Genitive and Dative ἀμφοῖν, and inter. 
changes with ἀμφότεροι -αι -a, the singular of which is ἀμφότερον, 
both (utrumque). 


(53.) 1. In the combination of numerals, generally, the 
smaller number precedes the greater, with καὶ between 
them: σὲντε καὶ εἴκοσι, five and twenty; but when the greater 
precedes, καί is omitted: εἴκοσι πέντε, twenty-five. 

2. When the greater number is an ordinal the smaller 
which precedes it may be either a cardinal or an ordinal: 
εἷς καὶ εἰκοστός, OF πρῶτος καὶ εἰκοστό;, the one and twentieth; 
or, εἰκοστὸς πρῶτος, the twenty-first. 

3. Instead of combining éxrw and ἐννέα with καὶ and any 
of the tens, a circumlocution is employed: vies ὄνοῖν, or pesee 
δέουσαι εἴκοσι, twenty ships wanting two or one == eighteen or 
nineteen ships (duo de viginti). 

4, When a cardinal precedes a noun denoting money, 
weights, or measures, with ἦρι, a half, prefixed, the half of 
one is subtracted: τρίτον ἡμιτάλαντον, the third a half talent 
== two and a half talents, &c. (HS. sestertius, two and a half 
(868). ᾿ 
5) An ordinal with a personal pronoun includes the num- 
ber itself and all below it: αὐτὸς τρίτος himself the third —= 
he and two others; ἐνδέκάτος αὐτός, himself the eleventh == he 
and ten others. 

6. Among the numerals may be classed the following 
adjectives: ἕχαστος, each; ἑκάτερος, cach of the two; πᾶς, all; 
and the adverbs, σολλά κιρ, often; masioteé xis, very often; 
ὀλιγάκις, seldom; μοναχῇ, singly; διχῇ and δίχα, two-fold, 
apart, τριχῇ, τετράχῇ, πολλάχῇ; πανταχῇ, everywhere; διπλῇ, 
doubly; τριπλῇ, trebly, ὅτο. 

7. From the feminine of the ordinals is formed a secondary 
ordinal, denoting the day on which an event happened: 
Sevrepecios ἦλθε, he came on the second day; τριταῖος ἀπέθανεν, he 
died on the third day. - 


8 ͵ RUDIMENTS. 


The most common terminations are: 


1. us, εἴα, v, a8 ἡδύς, sweet; 2. as, erve, wy, aS μέλας, black. 


Singular. 


M. F. N. M. F. N. 
Nom. nods ἡδιία ἡδύ μέλας μέλαινα μέλαν 
Gen. ἡδίοο ἡδείκς ἡδίος μἰλᾶνοξρ μιλαίνης μέλἄνος 
Dat. ML oe μίλανε μελαίνῃ. μέλανι 
Ace. ἡδύν ἡδιῖαν ἡδύ βμίλανα μίλαναν μέλαν 
Voc. ἡδύ ἡδια ἡδύ μέλαν μίλωαινα μέλαν 
Dual. 
N., A., Vi avis ἡὁδεία ἧδίε μίλχνε μελαίνα κεέλξνι 
Gen., Dat. ἡδιῶν ἡδείαιν ἡδίοιν μιλάνοεν pssAaivesy μελάνοιν 
Plural. 
N., V. ἡδεῖς ἡδῆω «=| kets μίλαινα, «= cls 
Gen. ἡδίων ἡδιῶν ἡδίων μιλάνων μιελαινῶὼν μελάνων 
Dat. adios ἡδιίακις ἡδίσε μίλάσε κμειλαίναις μίλξσι 
Ace. ἡδεῖς ἡδιίαε . ἡδία μἴλανας μιλαίνας μέλανα 


So γλυκύς, sweet; εὐρύς, broad; τάλᾶς, wretched; τέρην 
-εινα -tv, tender. 


(40.) 3. εἰς, evoa, ev, χαρίεις, graceful. 
4, ας, aca, av, as πᾶς, αἰ. 


Singular. 
Nom. χαρίως -ἰσσΐ -s9 was warn way 
Gen. χαρίεντος «ἔσσης -ἔντος Wavess πάσης φανφός 
Dat. χαρίενφι -ἰσσῃ -ἴντι wari πάσῃ «αντί 
Ace. Χχαρίεντοξ. -ἐσσαν -ἶν πότα πᾶσαν πᾶν 
Voe, eels τἰσσα -ἴν was wave way 
Dual. 
N., A., V. χαρίενεε -ἰσσᾶ -sv0s wives πάσα πάγει 
Gen., Dat. χαρείνφοιν -ἴσσαιν -ίνσοιν͵Ϊ πάντων φάσαν πάντοιν 
Plural. 
N., V. χαρίεντες -ἰσσαι «ἐντα wavetg waves were 
χαριίνφων -ἐσσῶν -iyray | wheres πασῶὼν πάντων 
Dat. χαρίεσε ο«ἔἴσσαις «σι «ἄσι τάσαις wis 
Ace. χαρφίινετὰς -ἰσσᾶς «τὰ | wavele wieds wives 


πᾶς is irregular in the accent of genitive and dative 
dual and plural, 
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(41.) Adjectives in jee, ἤἥεσσα, ἦεν, and dec, όεσσα, 
dev, are contracted in the nominative, and inflected 


regularly : ’ 
Tienes τιμήεσσα τιμῆεν, honoured. 
C. τιρῇς τικῆσσα τιμῆν G., τιμῶντος, ἄς. 


μελετόεις μεελιτόεσσα κεελιτόεν, . 
6. μεελιτοῦς μελιτοῦσσα μοελιτοὺν § =G., μελιτοῦντος, &c. 


(42.) 5. Other forms of three terminations are generally 
participles : 


στάς, στᾶσα, στάν, standing; G., στάντος, &. 

γραφείς, γεαφεῖσα͵ γραφέν͵ written 3 G., γραφέντος, &c. 
λύων, λύουσαι, λῦον, loosing; G., λύοντος, ἄο. 

ὡλούς, ἁλοῦσα, ὡλόν, being caught; G., ἁλόντος, &c. 

δεικνύς, δεικνῦσαι, δεικνύν, showing ; G., δεικνύντος, ἴα. 
λελύκώς, λελυκυΐα, λελυκός͵ having loosed 34, λελυχότος, ἄορ. 
τιροῶν, τιροῶσα, τιμῶν, honouring; G., τιροῶντος, ἄο. 

Φιλῶν, φιλοῦσα, φιλοῦν, loving ; ἀ. ¢ - Φιλοῦντος, ἄο. 

ἑστώς, ἱστῶσαι, ἑστώς, standing; G., ἱστῶτος, &c. 


(43.) 4. ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION. 


Adjectives of the third declension have only two ter- 
minations in the nominative, the masculine and feminine 


being alike through all the cases. 
1, ἧς, ἐς σαφής, σαφές, clear. 

Singular. Plural. 
Nom. ὃ, a σαφής, σὸ σαφί;. οἱ, αἱ σαφεῖς, τὰ σαφῆ. 
Gen. τοῦ, ris, φοῦ σαφοῦς. ray σαφῶν. 
αὶ. +9, σῇ» τῷ σαφεῖ. «οῖς, ταῖς, τοῖς σαι Φέσι. 
Ace. «τὸν, φὴν σαφῆ, «ὸ σαφίς. TOUS, τὰς σαφεῖς, σὰ THOR 
Voc. ὦ cadis, &C. ὦ σαφιῖς, σαφῆ. 

Dual. 

NV., A., V. ed, φὰ, τὼ σαφίε. | G., Ὁ. τοῖν, ταῖν, τοῖν σαφοῖν, 


So: ὁ, i aandig, τὸ ληθές, true; G., ἐληθοῦς͵ &c. 
ὁ, ἡ εὐτειχής, τὸ εὐτειχές, walled. ; G., εὐτειχοῦς, &c. 


2. wy, ov. 


ὁ, ἡ εὐδαίμων, τὸ εὔδαιμον, happy; G., εὐδαίμονος, &o. 
ὃ, ἢ πέπων, τὸ πέπον, soft, ripe; ἀ. , hove, ἃ 


ὁ, ἡ σώφρων, τὸ σῶφρον, prudent ; G., σώφρονος, ὅσο. 
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thrice fifty are one hundred and fifty. Four times thirty and 
ten times sixty are seven hundred ahd twetty. We have 
(ἔχομεν) two hundred oxen, seven thousand sheep, one hun- 
dred and twenty-five swine, and sixty-three horses in the 
fertile fields of our fatherland. He came into the city on 
the third day, he and eight others. We have eighteen ships, 


CHAPTER SEVENTH. 


OF THE CLASSIFICATION AND INFLECTION 
OF PRONOUNS. 


(55.) All pronouns are by their nature Demonstrative, 
aud may be classified as follows :— 


1. The personal: ἐγώ, 1; σύ, thou; and οὗ, of himself or herself. 

2. The possessive : ἑρεός, my OT mine; σός, thy or thine; ὅς, 
his, her, tts; nuérepos, our ; ὑμέτερος, your ; and o@érepos, their ; 
νωΐτερος, of us both; »σφΦοΐτεροι; of you bo 

3. The relatwe: os, 4, 0, who, which, that, with its compound * 
ὅστις, ἥτις, 6, τί, Whosoever. 

4 The demonstrative: ὅδε, ἥδε, τόδε, this (here), hic; fire, 
av τη, τοῦτο, this (near), iste; ἐκεῖνος, -n, το, that (there), we 

5. The definite or pronoun of self: αὐτός, -4, -0, self, ipee, 
which expresses identity, and is combined with the personal. 

6. The indefinite: τὶς τὶ, some one; ὃ, ἡ, τὸ, δεῖνα, such @ one, 
known and designated, but which the speaker does not wish 
to name. 

7. The interrogative: τίς τί, who? which? what? 

8. The reciprocal: ἀλλήλων, of one another. 

9. Correlative pronouns and adjectives. 


1. The yversonal pronouns are thus inflected :— 


Singular. 
Nom. ἐγώ, 1. σύ, thow or you, 
Gen. ἐμοῦ or μοῦ σοῦ, tut. οὗ, sui, of himself. 
Dat. ἐμοί pol σοί, tebe. of, sibt, to himself, 
Acc. ἐμέ μέ σέ, te, ὅ, sé, himself, 
Voe. ov 

Dual. 

N., A. (vest) νῷ σφῶϊ σφῷ σφωέ σφώ, they two. 


G., D. νῶϊν νῷν σφῶϊν σφῷν ο΄ σφωΐν. 
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Plural. 
Nom. ἡμεῖς, we. ὑμεῖς, ye OF YOU. σφεῖς, σφέα, π., they. 
Gen. ἁμῶν ὑμῶν σφῶν 
Dat. iv ὑμοὶν σφίσι 
Acc. ἡμᾶς ὑμᾶς fas, σφέα, π 


2. The possessive are derived from the genitive of the 
personal, and are inflected like adjectives of the first and 


second declensions: ἐμός, ἐμή, ἐμόν" G., ἐμοῦ -ῆς -ov. 
8. αὐτός, αὐτή, αὐτό, self; or, he, she, it. 


Singular. Plural, 

y. ᾿ 9 a 3 > ,4ῳ 
Nom. αὐτός αὐτή αὐτό | αὐτοί αὐταί αὐτά 
Gen. αὐτοῦ αὐτῆς αὐτοῦ | αὐτῶν αὐτῶν αὐτῶν 
Dat. αὐτῷ αὐτῷ αὐτῷ | αὐτοῖς αὐταῖς αὐτοῖς 
Acc. αὐτόν αὐτήν αὐτό | αὐτούς αὐτάς αὐτά 


Dual. 


N., A. αὐτώ αὐτά αὐτώ | G.,D. αὐτοῖν αὐταῖν αὐτοῖν 


ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, ταὐτό, the same, is similarly inflected 
with the article, except that the Attic neuter is more 
frequently ταὐτόν than ταὐτό, for τὸ αὐτό. 

αὐτός combined with the per sonal, gives the following 
reflexive pronouns :---ἐμαυτοῦ, of myself, &ec. 


Singular. 
Nom. (ἐγὼ αὐτός -ἡ) (σὺ αὐτός -ἡ) | (αὐτός -ἤ -6) 
Gen. ἐμαυτοῦ -ἧς σεαυτοῦ -ἧς ἑαυτοῦ “ne -οὔ 
Dat. ἐμαυτῷ “7 σεαυτῷ -ἢ ἑαυτῷ “ἢ τῷ 
Acc. ἐμαυτόν -ν σεαυτον-ἦν ἑαυτόν -iv -ό 

Plural. . 

Nom. ἡμεῖς αὐτοί -al ὑμεῖς αὐτοί -at | (αὐτοί -αἴ -a) 
Gen. ἡμῶν αὐτῶν ὑμῶν αὐτῶν ἑαυτῶν 


Dat. ἡμῖν avroic-aic ὑμῖν avroic-ate ἑαυτοῖς - αἷς -οἴς 
Acc. ἡμᾶς αὐτούς -ἀς | ὑμᾶς αὐτούς -ἄς] ἑαυτούς -ἄάς -ά 


ΝΌΤΕ.---σεαυτοῦ and δαυτοῦ are shortened into σαντοῦ and αὑτοῦ; 
the latter has, besides, σφῶν αὐτῶν, σφίσι αὐτοῖς, and σφᾶς αὐτούς 
in the plural. 

ἐκεῖνος, n, 0, that there, or he, she, tt, alle, is inflected like αὐτός, and 
likewise the semi-pronoun ἄλλος, -n, -0, another, alvus. 
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4. The relative: ὅς, 7, 6, who, which, that :— 


Singular. Dual, Plural. 
Nom. ὅς 4 6 ® a © οἵ al ἃ 
Gen. οὗ ἧς ov οἷν αἷν οἷν ὧν ὧν ὧν 
Dat. ᾧ 9 ᾧ οἷν αἷν οἷν οἷς αἷς οἷς 
Acc. ὅν ἣν ὅ ὥ ἅ ὦ οὕς ac a 

5. The demonstrative: ὅδε, this (here); οὗτος, tste:— 
Singular. 
Nom. ὅδε ee τόδε οὗτος αὕτη τοῦτο 
Gen. τοῦδε τῆσδε τοῦδε τούτου ταύτης τούτου 
Dat. τῷδε τῇδε τῷδε τούτῳ ταύτῃ τούτῳ 
Acc. τόνδε τήνδε τόδε τοῦτον ταύτην τοῦτο 
Dual. 
Ν..Α. τώδε τάδε τώδε τούτω ταῦτα τούτω 
α.,.}). τοῖνδε ταῖνδε τοῖνδε | τούτοιν ταύταιν τούτοιν 
Plural. 
Nom. οἷδε alde τάδε οὗτοι αὗται ταῦτα 


Gen. τῶνδε τῶνδε τῶνδε | τούτων τούτων τούτων 
Dat. τοῖσδε ταῖσδε τοῖσδε | τούτοις ταύταις τούτοις 
Acc. τούσδε τάσδε τάδε τοὐτους ταύτας ταῦτα 


ΝΟΟΤΈ.--- ΕΣ emphasis, the affix (long, with the accent, is joined to 
all the cases of the demonstrative. It absorbs a short vowel : οὑτοσί, 
this here ; rovroul, of this here ; ὁδί, ἐκεινωνί, αὑτηί, τοισδί, &e, It 
has the force of ce in Latin: hicce, hisce, &c. 


6: The indefinite and interrogative, ric, have the same 
form ; but the indefinite is enclitic, and is accented on 
the case-ending ; whereas the interrogative takes the 
accent on the radical syllable. 


Singular. 
M. & F. N. 
Nom. τὶς τὶ | τίς τί; ὁ, 1, τὸ δεῖνα 
Gen. τινός or τοῦ. τίνος or τοῦ τοῦ, τῆς, τοῦ δεῖνος 
Dat. τινί or τῷ τίνι or τῷ τῷ, τῦ, τῷ δεῖνι 


Acc. τινά τὶ | τίνα τί τὸν, τὴν, τὸ δεῖνα 
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Dual. 
N., A. τινέ rive; wanting in δεῖνα 
G., D. rwotv τίνοιν 
Plural. 
Yom. τινές τινά τίνες τίνα; οἱ αἱ δεῖνες 
Gen. τινῶν τίνων τῶν δείνων 
Dat. τισί τίσι δεῖνα is sometimes 
Acc. τινάς raa τίνας τίνα not inflected. 


7. The relative indefinite, ὅστις, combining ὅς and τίς, 
is thus inflected: also οὔτις and μήτις, no one. 


Singular. Plural. 


Nom. ὅστις ἥτις 6, τι [οἵτινες αἵτινες ariva 

Gen. ovrivoc or ὅτον ἧστϊνος] ὧντινων, &e. 

Dat. grit = orgry gre [οἵστισι aloriat οἵστισι 

A w “ἢ @ ῳ @ ws θυ 
ce. ὄντίνα ἥἧντινα ὅ, τι | ovorivac ἅστινας ἅτινα 


Dual. 


N., A. Grive Grive Gri 
A. Grive arive wrive 
G., D. οἵντινοιν αἵντινοιν οἵντινοιν 


Norr.—The neuter ὅ, τι is written separately, to distinguish it 
from the conjunction ὅτι; that (ut). For the dative plural, ὅτοισι; and 
for ἅτινα, ἅττα or ἅσσα occur. Also ἄττα, some things. 


8. The reciprocal, ἀλλήλοιν, appears in the dual and 
plural only :— 


Dual. Plural. 
Gen. ἀλλήλοιν -aty -oww ἀλλήλων -wy -ων 
Dat. ἀλλήλοιν -av -ow ἀλλήλοις -αιἰς -οις 
Acc. ἀλλήλω -a -w ἀλλήλους -ac -a 


ihe ΤῊ pronoun is made up of ἀλλ, «ἄλλος, ἀλλήλος, one the 
er. 


9. Correlative pronouns and’ adjectives: τοσοῦτος, 
lantua, so great. 
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Singular. 
Nom. τοσοῦτος τοσαύτη τοσοῦτο or τοσοῦτον 
Gen. τοσούτου τοσαύτης τοσούτου 
Dat. τοσούτῳ τοσαύτῃ τοσούτῳ 
Acc. τοσοῦτον τοσαύτην τοσοῦτο and τοσοῦτον 


Dual. 
N.,A. trocotrw τοσαύτα τοσούτω 
G.,D. τοσούτοιν τοσαύταιν τοσούτοιν͵ 


Plural, 
Nom. τοσοῦτοι τοσαῦται τοσαῦτα 
Gen. τοσούτων τοσούτων τοσούτων 
Dat. τοσούτοις τοσαύταις τοσούτοις 
Ace. τοσούτους τοσαύτας τοσαῦτα 


So: τοιοῦτος τοιαύτη τοιοῦτο, so, like, talis. 
τηλικοῦτος τηλικαύτη, -το, of such an age. 
τυννοῦτος τυνναύτη τυννοῦτο, 50 small, tantillus. 

ΝΟΤΕ.--- ΤΊ 656 pronouns are called correlative because they have 


always a relative expressed or understood—in connection with which 
there is also an interrogative and indefinite pronoun. 


(57,) TABLE or CoRRELATIVE PRoNOUNS AND ADJECTIVES. 


Interrogative. Indefinite. Demonstrative. Relative. 


ris, who? vss, ANY. ods, ures, this. ὅς, ὅσεις, who. 


αότερος, which | weecgss, either | eregos, the one | ὁπόσερος, which 
of the ὑψοῦ] one of the| of the two,| of the two, 


uter. two,alteriiter.| alter. 

«ὅσος, how great,| ποσός, Of ἃ ΟΟΥ-} τόσος, σφοσόσδι, ὅσος, ὁπόσος, aS 
how δὴν) tain size ΟΣ] σοσοῦφορ, so | _ great, as 
quantus. quantity. great, dantus. many. 


woos, What a?| weds, of a cer-| τοῖος, φοιόσδε, φο- οἷος, δαοῖος, Such 
qualis. tain quality. | σοῦςφος, talis. as, such like. 


wnal'xes, how | πηλίκος, ever 80 |TnAl wos τηλίκοσ- ἡλὺκος, ὁπΉΛγ κος, 
old ἢ old. 3s, σηλικοῦφος,͵ as old as, as 
80 old. great as. 
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10. The negative pronouns are: οὔτις, μήτις, no one; 
οὐδέτερος μηδέτερος, none of the two, neither, neuter. 


Nors.—1. All the correlative pronouns take the conjunctions δή, 
δήποτε, and οὖν in the sense of ever, cungue, and the enclitic πέρ : 
ὅστις δήποτε, whosoever; ὅσπερ, whoever, &c. 

2. Pronouns follow the same rules with respect to accent as nouns; 
but μοῦ, pol, μέ; σοῦ, col, σέ; οὗ, οἵ, ἕ, σφίσι, and the indefinite 
τίς are enclitic, and shift their accent on the word that precedes them, 
unless it be a preposition. 

3. When the emphatic syllable γό is affixed to ἐγώ and ἐμοί, the 
accent is on the antepenult: éywye ἔμοιγε, I myself, ὅσο. 


VI. VocaBULaARY. 


Nouns and A djectives. 
᾿Αγών, -avos, m., ἃ contest. κοινός, -4, -69, Adj. Common. 
διαβολή, -Hs, 7, calumny. πονηρός, -ἄ, -όν, adj., wicked. ° 
ἔθος, -¢06,%., ἃ Custom. weobupia, -as, f., good-will. 
ἕκαστος, -n, -ov, each. σκῦτοτόμεος, -ov, m., ἃ shoe 
ἐλπίς, - δος, f,, hope. inaker. 


ἔνδοξος, -ον, adj., illustrious. | σχολή, -#s, 7, leisure. 

εὐγενής, -is, adj., nobly born. | τρόποε, -ov, m., a manner, turn. 

Θαλῆς, -HTos, and -οὔ, m., τοὺ; τρόπους, “in his manners.” 
Thales. vids, -0v, m., ἃ SON. 

Ἰφικράτης, -εος, m., Iphicrates. | Φώς, Cards, m., a man, mortal. 


Verbs and other Words. 


εἐγνόεει, imp., be ignorant of, do | πάρεστιν, is present. 


not know. “αύεται, ends, ceases. 
ὠἀπεχρίνατο, answered. welberas, obeys. 
ἄρχεται, begins, ταχύ, adv., quickly. 
βασιλεύει, rules as a king. ὑπείκειν, to obey. 
ἐπαιδεύθην, I was taught. ὑπέρ, prep., G., over, in de- 
ἐρωτηθείς, being asked. fence of, A., above. 
καταλείπεται, 18 left. ὑπό, prep., G., D., A., from, 
μά, adv., not. by. 
(58.) RULES oF SYNTAX. 


XV .—Partitwes and words placed partitively, compara- 
tives, superlatives, interrogatives, and some numerals govern 
the genitive plural : ἕκαστος ὑμῶν, each of you. 

XVI.—eint, I am, signifying “I have,” governs the 
dative of a person ; ἔστι μοι Yuxh, I have a soul. 
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XVII.—Verbs signifying advantage or disadvantage 
govern the dative: ἀρκεῖν τοῖς φίλοις, to assist one’s 
friends ; πείθεται ἡμῖν, he obeys us. 

XVIII.—The relative, ὅς, ἧ, 5, agrees with tts correla- 
twe in gender, number, and person, and is construed as ὦ 
noun would be in tis place: ὃ λόγος ὅν ἐποίησα καλός 
tort, the story which I made is beautiful. 


Norg.—The meaning of αὐτός varies according to the position of 
the article : 

αὐτὸς ὁ βασιλεύς, the king himself; 6 αὑτὸς βασιλεύς, the same 
king ; αὐτὴ ἡ ἀρετή, virtue itself ; ἡ αὐτὴ ἀρετή, the same virtue. 


XIII. Exencisz. 


“- 7 
Ἢ ψυχὴ βασιλεύει ἐν ἡμῖν. οὐκ ἔστιν ἡμῖν σχολὴ 
oo 3 
ὥσπερ ὑμῖν. Ὦ ἀγαθέ, μὴ ἀγνόει σεαυτόν. 6 ἀγὼν 
ὑπὲρ ψυχῶν τῶν ὑμετερῶν ἐστίν. ᾿ 


9 id ¢ A > « e ? α΄ 
ἐπαιδεύθην ὑπὸ ἐμῆς τε καὶ ὑμετέρας πατρίδος τοῖς 
> 
πρεσ[βυτέροις ὑπείκειν. τί ἐστι πολεμιώτατον ἀνθρώ- 
ποις ; αὐτοὶ ἑαυτοῖς. 


4 
Ἰφικράτης σκυτοτόμον υἱὸς ἦν' ἐνδοξότατος δέ. 
οὗτος εἶπε πρός τινα τῶν εὐγενῶν᾽ Τὸ μὲν ἐμὸν γένος 
ἀπ᾽ ἐμοῦ ἄρχεται: τὸ δὲ σὸν, Ev σοι παύεται. 


μάχη ἡμῖν καταλείπεται, ἐν ἦ προθυμίας μᾶλλον 
ἤ τέχνης ἔργον ἐστί. ὅστις δια[βόλαις ταχὺ πείθεται, 
πονηρὸς αὐτός ἐστι τοὺς τρόπους. 


~ .? ry 
Θαλῆς ἐρωτηθεὶς τὶ κοινότατον ; ἀπεκρίνατο" ᾽᾿Ελπίς 
‘ 
καὶ yap οἷς ἄλλο μηδέν, αὕτη πάρεστιν. οἷον τὸ ἔθος 
ἑκάστου, τοιοῦτος καὶ ὁ βίος. 


XIV. Exercise, 


Hope is the most common of all things to us. The 
manners of Thales were not common. The soul reigns in 
all of us. Our life is according to (κατῶ) our manners. 
Your courage is as great as the soldier’s. His contest was 
for his own lite and his father’s. Your country and mine 
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are common to both. Your son was taught (grec:dev$a) to 
obey the elders of his country. 

Bad men are the most hostile to themselves. He is the 
illustrious son of ashoemaker. The race (γένος) of illustrious. 
sons begins with us, but (daad) ends with you. Courage, 
not calumny, belongs to (¢s of) good men. Each man most 
obeys himself. This young man, who obeys his (the) elders, 
is the most illustrious of all in the city. Your country is 
left to you. 

Who comes? I myself (ἔγωγε), the son of a shoemaker. 
Does any one, being asked what is calumny, answer, It is 
the work of our manners? Which of the two women comes 
hither? (évéaée.) This man asks how old are you? Yousay 
(04s), Iam so old. Whosoever was instructed by the old 
men of our country became (ἐγένετο) illustrious. Either of 
you was more illustrious than a shoemaker. No one asks 
at what time the king of our fatherland comes home (οἰκόνδὲ). 


CHAPTER EIGHTH. 


OF THE VERB, ITS CONJUGATIONS AND INFLECTIONS. 


(59.) I. The Greek verb has three voices :-— 


I. The Active: ἔλῦσα, I loosed, 
Il. The Middle: ἐλυσά᾽ pny, 1 loosed myself. 
ΠῚ. The Passive: iav' θην, I was loosed. 


Verbs which are found only in the middle and passive 


are called deponent, and have a passive form for the aorists 
and future only. 


(80) I. The Greek verb has five moods :— 


I. The Indicative: rdw, I lease (colvo). ᾿ 
II. The Subjunctwe: λύω, I may loose (solvam). 
ΠῚ. The Optative: λύοιρει, 1 might loose (solverem). 
IV. The Imperative: ads, loose thou (solve), 
V. The Infinitive: λύειν, to loose (solvere). 
1. The Participle: λύων, loosing (solvens). 
2. Verbal adjective: avrios, to be loosed (solvendus). 
Ἐ , 
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(61.) III. The Greek verb has six tenses, in two 
distinct classes. 


I. The Leading or Principal Tenses. 


1. The Present: ava, I loose. 
2. The Perfect: λέλύκα, I have loosed. 
8. The Future: λδσω, I shall or will loose. 


II. The Historical or Secondary Tenses. 


1. The Imperfect: ἔλνον, I was loosing. 
2, The Pluperfect: ἐλελύῦ' κειν, I had loosed. 
8. The Aorist: ἔλῦσα, I loosed. 


IV. There are three numbers, singular, dual, and plural; 
and three persons in each number. 


Norg.—1. The aorist denotes time absolutely ; whereas the 
imperfect, perfect, and pluperfect indicate time relatively 

2. The indicative mood may be termed the actual or objective; the 
subjunctive and optative, the subjective moods. 

3. The optative is properly the subjunctive of the historical 


mses. 
4, The infinitive with the article is a verbal noun, 


V. ACCENTUATION OF VERBS. 


(62,) The fundamental law for the accentnation of 
verbs is: That the accent stands as far back as possible 
from the end of the word. Final at, except in the 
optative, is short: τύπτομαι, ἐτύπτετε, ἐτύψαμεν, 
ἐτυψάμην. 


(63.) I, THE CONJUGATION OF VERBS. 


There are two conjugations of Greek verbs :— 


1. The Fmst, which comprehends the greater number, 
has the first person singular of the present indicative 
ending in w: τύπτω, I strike. 

2. The Stconp, which comprehends a smaller number, 
is the older form, and ends in pu: εἰμί, I am; δίδωμι, 
I give. : 


THE VERB εἰμί, δὶ 
64) Inflection of the substantive verb εἰμί, TI am. 


INDICATIVE MOOD. 


Present. Imperfect. 
Sing. 1. stl, I am. ἦν, | was. Yuny, were I. 
2. els or ef, thou art. gs or ἦσθα. ἦσο 
8. ἐστέ, he is. ὦ or ἦν, he was. gro 
Due 1. — — ᾿ ἄμεθον 
2. ἐστόν, yetwoare. ἧτον (or ἧστον). ὄὦσθον 
3. ἐστόν, ΠΟΥ ΝΟ are. ἥτην (or Ferny). gob 
Plu. 1. topés, we are. ὄμεεν, We Were. ἤμεθα 
2. ἐστί, you are. Hrs, ὄστειγου Were. ἦσθε 
3. εἰσί, they are. ἦσαν, they were. gore 


Subjunctive. Optative. Imperative. Infinitwe. 


Sing. 1. &,[ maybe. εἴην, Imightbe. — εἶναι 

2. ais εἴης ἔσϑε (ἔσο) 

3.9 οἴη ἔστω 

Participle. 

Due 1. -- -- -- ὧν 

2. ἦτον (εἴητον or εἶτον). ἔστον οὖσα 

3. ἧτον εἰήτην or εἴτην. ἔστων ὃν 
Plu. 1. ὦμεν εἴημεεν, εἶμεν -- G., ὄντος, &e. 

2. ἦτε εἴητε, εἶτε ἔστε 

3. ὦσε εἴησαν, εἶεν ἔστωσαν OF ἔστων 

FUTURE (middle form). 

Indicative. Optatwe. Infinitive. 
Sing. 1. ἔσομαι, I will be. tsoluny, 1 would be, ἔσεσθαι, to be 

2. fon or ἔσει ἔσοιο about to be. 

3. (ἔσεται), ἔσται ἔσοιτο . 

Ῥανίμοϊρῖο. 

Da. 1. ἐσόύμεθον saolwedoy N., ἐσόμενος 

2. ἴσεσθον ἔσοισθον ΄ ἐσομένη 

8. ἔσεσθον ἐσοίσθην ἐσόῤεενον 
Plu. 1. ἐσόμεθα. - icolmebes G., ἐἰσοροένον 

2. ἴσεσθε ἔσοισθε ἐσομένης 

3. ἔσονται ἔσοιντο icopeivoy, ὅδο. 
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(65.) Nore.—t. The compounds ef eli are inflected like the simple 
verb : σύνειμι, I associate with. 

2. The accent is withdrawn to the preposition as far as the general 
Taw allows; but it remains unaltered in the imperfect, the subjunctive, 
the optative, infinitive, the present partieiple, and the third person 
singular of e future. 


3. The present indicative of eiut, the second person singular ex- 
eepted, is enclitic, unless when the verb is emphatic, 


(66.) Rue or Synrax. 


ΧΙΧ ---εἶμί, and verbs of similar meaning, denoting 
possession, property, or duty, govern the genitive: "Acta 
βασιλέως ἔστι, Agga belongs to the king. 


XV. Exenrcisz. 


"Eontv. ἐσόμεθα. ἐσοίμεθον. εἷς. ἔσται. ἧς. 
ἦσαν. ἦντο. ἔστων. ἔσοιντο. ἔσοίσθην. ἔσῃ. εἶεν. 
ln. fire. ὦμεν. ἦμεν. οὖσα. οὐσῶν. ὄν. εἰσί. ὦσι. 
εἴτην. ἔστω. ἐσομένων. ἐσομενῶν. 


ἔγωγε σοφώτατός εἶμι. σὺ σαφὴς sk. τὶς λαλίστα- 
τός ἐστι; σὺ εἶ λαλίστερος κορώνης. πηλίκος εἶ; 
τηλίκοσδέ εἰμι. ὃ ἐμὸς πατὴρ ἔνδοξός ἐστι. οὗτος 
ἀνὴρ βασιλεύτατός ἐστι. ὅδε κράτιστός ἐστι πάντων 
ἀνθρώπων. 


ἄνθρωπός τις πονηρότατος ἦν. αὐτὸς 6 βασιλεὺς 
τυφλότερός ἐστι τοῦ στρατιώτου. ἡμεῖς πιστότεροξ 
ἐσμεν τῶν βασιλέων. ὑμεῖς χαριέστατοί ἐστε πάντων 
παιδῶν. ὁ βοῦς πιότερός ἐστι τῆς ὄϊος. 


᾽ , ? ‘ ᾽ -ιαὠωμι» on 
Εγκράτεια καλόν τε κἀγαθὸν ἀνδρὶ κτῆμά ἐστι. 
ἡμεῖς τηλικοῦτοι ὄντες δεινοὶ τὰ τοιαῦτα ἦμεν. 


9 a 7 , la "Ὁ - > - 
ἐγώ, ᾿Αρετή, σύνειμε θεοῖς, σύνειμι δε ἀνθρώποις 
τοῖς ἀγαθοῖς. οὔκ ἐστιν Ere σοι τῇδε ἐν ἡμέρᾳ πατήρ. 


πάντων τῶν κτημάτων κράτιστόν ἐστε φίλος 
σαφὴς καὶ ἀγαθός. νόσος σώματός ἐἘἩστιν 
ἐμπόδιον. 
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τῶν ὄντων, τὰ μέν ἐστι ἐφ᾽ ἡμῖν, τὰ δὲ οὖκ ἐφ᾽ 
ἡμῖν. σώματα ἀνθρώπων τὰ μέν, εὕὔρυθμά ἐστι, τὰ 
δέ, ἄῤῥυθμα. 
XVI ἘΧΈΒΟΙΒΕ. 


The king ἘΦ goed. We were happy. You were more 
happy than we. Asia belonged te the King of the Persians. 
They are the most talkative of all men. All men are not | 
wise. Some men are most wicked. The sheep is fatter 
than the ox. You will be the most blessed of men. He 
will be the happiest of boys. Of what age are you? 

The bedy of this man is well-proportioned. You are 
expert in all such things. Virtwe itself is harmonious. 
Self-control is an evident virtue. Trusty friends will be 
the soul of frieadship. Some things are the shackles of 
virtue, others the shackles of vice (xex/as). Virtue asso- 
ciates with good men, vice with the bad (ταῖς κακοῖρ). 
have (ἐστί «os) a father who is the trusty friend of all good 
men. 

The most trusty friends associate with virtue, which is 
the mother of all good thiags. We might be more expert if 
we were more trusty. Of existing things some are beauti- 
ful, others the shackles of virtue. This, 0 man, is har- 
amonious, that unharmonious. Virtue, which is the best of all 
existing possessions, is the best dowry. The son of ἃ 
shoemaker was the most illustrious man of all the Greeks 
( Eaagso). 


CHAPTER NINTH. 


OF THE FIRST CONJUGATION, OR VERBS IN @. 


(67.) There are six varieties of verbs in w, distinguished 
by the characteristic that precedes it ; and they are called 
mute, liquid, er pure verbs, according as that letter is 
a mute, a ligaad, or a vowel. 


I, Labial Verba, 
in «, a8 teize,T turn; fidure, τρέψω. 
» 7 » τύπτω, Latrike;s ,, ripe. 
» 8, x Asie, 1 pour out; ,, λείψω. 
n % » γράφω, Iwrite; 4», γράψω. 
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“TI. Palatat Verbs, 


Mm γ᾽, a8 λίγω, I say; future, λίξω. 
9 % 5, wasea, 1 plait; ,, πλίξω. 
n X%» » τρίχω, L run; n  eiSapecce. 


111. Dental Verbs, 


in 3, as ἐρείδω, 1 prop; future, ἐρείσω. 
9 1,» avira, fulfil; ~ » ἀἰνύσω. 
» 4,5, πείθω, 1 persuade; ,, πείσω. 


IV. Liguid Verbs, 


ina, aseoriaraw, I send; future, ατελῶ. 
» & » νέμω, distribute; ,, vepa. 
19 fe, 5) τέρενω, I eut; ay τεμῶ. 
9% 9 κρίνα, I judge; » MOT PG 
n@) » σπείρω Esow; yy σειρὰ 


V. Assemilated Verbs. 


1. In oo or tr. 
_ 1. From the Zabiale: πέσσω, I soften; St, (rer); f, πέψω. 
2. "»  Lalatals: πράσσω, 1 do; St., (xpdy); 5, πράξω. 
3. » Dentals: ἐρέσσω, lrow; St., (per); f., ἐρέσω. 
2. Verbs in Zw. 
1, »  Palatals: κράξω, 1 ΒΒοαῦ; St., (nedy); 7), κράξω. 
or σαλπίζω, I sound; Ste, (σαλτινγ); 7, σαλπάγξω. 
2. ,»  Dentals: φράζω, I declare; St., (φραδ); f, Dad aor 
VI. Pure Verbs. 
Semi-consonant Verbs. 


1. Simple: τίω, I esteem, τίσω; Avw, I loose, ad’ σα. 

2. Diphthongal: παύω, I repress, παύσω; κλείω, I shut, 
κλείσω; κελεύω, I order, κελεύαω; Aovay I 
wash, λούσω. 


Pure Verbs that are Contracted. 


1. in a, as τιμάω, I honour; future, τιρεήσω. 


—,, — », σκάα I draw; ) 6 Te. 
2. 55 B57 Φιλέω, I love; ,» Ψιλήσω. 
—,— » χαλέω, I call; ») καλέσω. 
3. 5, 0 »,» δηλόω, I show; » δηλώσω. 


—» — » ὁρόω, 1 plow; » mead. 
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(68.) Personal Terminations of Verbs in w. 
ACTIVE. MIDDLE AND PASSIVE. 
Leading Tenses. Historical. . Leading. Historical. 
Sing. 1. w, a ν μαι μὴν 
2. σ ¢ σαι, -Ὦ, -& GO, του, τω 
3. 4 '  (v) ται το 
Du 1. --- — μεθον μεθον 
2. τὸν τον σθον σθον 
3. Tov την σθον σθην 
Plu. 1. μεν μεν μεθα μεθα 
2. τε τε σθε σθε 
3. (overt ν ηνται ἡντο 
act arat aro 
wot 


Norre.—1l. These terminations have the meaning and force of 
personal pronouns. 


2. They are joined to the tense stems by a connecting vowel, 

3. In the present imperfect and the stem-aorist active and middle 
the connecting vowel is o before μ and ν, and s in the other persons ; 
a in the perfect active, aorist active and middle; and εἰ in the plu- 
perfect active. ; ; 

4. The perfect and pluperfect middle and passive have no connect- 
ing vowel. 


INFLECTION OF THE PRESENT AND I[mPERFECT ACTIVE, 
MIppDLE, AND PassIVE OF VERBS IN w. 


(69.) In every verb there is a stem or root to which 
the tense, characteristics, and personal terminations are 
joined : Av in Ad-w, middle and passive, λύ-ο-μαι ; and 
the imperfect, ἔτ-λυτον, ἐ-λυ-ὄ-μην ; tur in τύπτω, 
which is strengthened in the present by the insertion of 
τι τύπ-τ-ω, τύπ-τ-ο-μαι ; imperfect, -rum-t-ov, ἐ-τυπ- 
τ-ό-μην. 
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ACTIVE VOICE, MIDDLE AND PASSIVE. 
ava, I loose. λύομαι, I loose myself, or I 
am loosed. 
Present Tense. 
INDICATIVE MOOD, 
Sing. 1. avo, 1 loose; Avopeces. 
. Aves, thou loosest ; Avg OF Aves. 
3. aves, he looses; λύεται. 
Du. 1. .- ' λοόρεθον. 
2. λύετον, ye two loose; λύεσθον. 
8. λύετον, they two loose ; λύεσθον. 
Plu. 1. λύοροεν, we loose ; λνόμεθα. 
2. λύετε, ye loose; λύεσθε. 
3. λύουσι, they loose; λύονται. 
SUBJUNCTIVE MOOD. 
Sing. 1. avw, I may loose (sol- λύωρεαι (solvar). 
vam). 
2. λύῃς Avy 
8. Avy λύηται 
Du. 1. — Avapesbon 
2. λύητον λύησθον 
, 3. λύητον λύησθον 
Plu. 1. λύωμεν Avopeebes 
2. Aunts λύησθε 
8. avace Avavree 
OPTATIVE MOOD. 
Sing. 1. adores (solverem). λυοίροην (solverer). 
2. λύοις λύοιο 
3. λύοι Avorre 
Du. 1. — λνοίμεθον 
2. λύοιτὸν λύοισθον 
3. λυοίτην λυοίσθην 
Plu. 1. Advosesy avolpebes 
2. Avosrs λύοισθε 
3. Avocey λύοιντο 
IMPERATIVE MOOD. 
Sing. 2. ave (solve). Avo (solvere) 
3. λυέτω (solvito). λυέσθω 
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Du. 2. λύετον Aveo bor 
3. λυέτων λυίσθων 
Flu. 2. λύετε (solvite). λύεσθε 
8. λνέτωσοεν OF λυόντων λυίσθωσαν ΟΥ λυέσθων (sol- 
(solvunto). vuntor). 
INFINITIVE MOOD. 
λύειν, to loose. λύεσθαι, to loose oneself, or 
to be loosed. 
PARTICIPLES. 
N. λύων, -ovest, -ov. Avdpesves, -ἢ, -ον. 
Ο. λύοντος, -οὐσης, «ον τος, loos- -ov, -ς) “ον, ᾷο., loosing 
ing. oneself, or being loosed. 
Imperfect Tense, 


INDICATIVE MOOD. 
Sing. 1. avery, I was loosing ἐλϑόρην, I was loosing my- 


(solvebam). self, or I was loosed. 
2. druse _ bAdov 
3. save ἐλύετο 
Du. 1. -α ἱλνόμεθαν 
2. ἐλύετον ἐλύεσθον 
8. ἐλνέτην. ἑλυέσθην 
Pi, 1. ἰλύομεν ἐλυόῤεεθα 
2. ἐλύετε ἐλύεσθε ͵ 
8. ἔλυον ἐλύοντο 
So τίω, I esteem, and the classes of verbs in (67). 
(70.) Il, FORMATION OF THE MOODS. 


The Subjective moods of each tense are formed from the 
indicative of that tense. 

1, The Subjunctive follows the inflection of the indica- 
tive, and changes the short connecting vowels into their 
corresponding long: ¢ becomes ἢ, and o, w: Adee, 
Avyc; λύεται’ λύηται, λύομεν λύωμεν ; λυόμεθα, 
λυώμεθα ; λύετε ANTE; λύουσι λύωσι; λύονται, 
λύωνται. 

2. The Optative is formed by the insertion of ἐ, 
which, combining with the connecting vowel o, be- 
comes -vz; and in the case of the aorist with a, --:- 
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λύομεν, λύοιμεν; λύσᾶμεν λύσαιμεν ; λυάόμεθα, 
λυοίμεθα. 

3. The Imperative has the same connecting vowel as 
the Indicative. 

4. The Infinitive and participles are regularly formed 
from the Indicative. 


(71.) ΠῚ. OF THE AUGMENT. 

The Historical tenses are distinguished by a prefix 
called the Augment, which is the mark .of past time, 
and is used in the indicative mood only. It has two 
forms :— 

1. The Syllabic augment, which appears in the prefix e. 

2. The Zemporal augment, in the lengthening of the 
initial vowel of the verb. 

I. All verbs which begin with a consonant have the 
syllabic augment: EAvoy; ἔτιον; ἐτυπτόμην, I was 
struck. Initial p is doubled after ε: plarw, I throw; 
ἔῤῥιπτον, I was throwing. 


Norg.—The stronger form of ἢ appears in ἤμελλον, I was intend- 
ing ; ἠβουλόμην, I was willing; ἠδυνᾶ᾽ μην, 1 was able ; and ἤθελον, 
was wishing. 


ΤΙ. All verbs which begin with a vowel take the 
temporal augment, and— 


ew becomes η 88 ἄγω, I Jead; Impf., ἦγον, I was leading. 
ε ” ἢ ,, ἐλαύνω, I drive; » ὄἥλαυνον. 

ε 9 ss ,, ἔχω, I have; » εἶχον. 

t " »|, ἵκετεύω, beseech; ,, ἱκέτευον. 

ο ” ὦ ,, ὀνειδίζω, Lrevile; ,, ὠνείδιζον. 

vy ” D5 ᾿ὑβοίζω, Irevile; ,, ὕβριζον. 


Gt yy 5, αἰσθανομιαι, 1866: ,, σθόρτηην. 
αὖ 5 ἢν, evédé'vea,lincrease; ,, ηὔξῶνον. 
οἱ ” @,, οἰκτείρω, I pity; ,, ᾧκτειρον. 


III. Verbs which begin with the long vowels, ἢ) w, 
t, uv; the diphthongs εἰ, ev, ov; and a, av, ou preceding 
a vowel, take no augment: aiw, I hear, aiov; αὐαίνω, 
I parch, αὔαινον ; οἰακίζω, I steer, olaxiZov; but 
εὔχομαι, I boast, ηὐχόμην ; and ἑορτάζω, I keep a 
holiday, has the augment on the second vowel: ἑώρταζον. 

IV. Verbs beginning originally with the digamma 
take the syllabic augment: avda'vw, I delight (Avdavw), 
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éavSavov; ὠθέω, I push, ἐώθεον. ὁράω, I see, and 
ἀνοίγω, I open, have a double augment: ἑώραον 
avéiwyov. 

V. Verbs compounded with a preposition take the 
augment between the preposition and the verb: εἰσφέρω, 
I carry in, εἰσέφερον, rpoca yw, I lead to, προσῆγον ; 
ὑπολείπω, I leave behind,vréXerov. 

VL When the assimilation of consonants with ἐν and 
σύν has taken place, the inserted ε restores the original 
form: ἐμβάλλω, I throw in, ἐνέβαλλον; συλλέγω, I 
gather, συνέλεγον. | 

VII. The final vowel of a preposition is elided before 
the augment: ἀποφέρω, I carry away, ἀπέφερον. περί 
and πρό are excepted ; but the latter is sometimes con- 
tracted with the augment : προέβαινον, I was advancing, 
πρού[βδαινον. 

VIIL Verbs which are compounded with nouns, 
adjectives, &c., and with prepositions thoroughly incor- 
porated, have the augment at the beginning, as in simple 
verbs: ἐναντιοῦμαι, 1 oppose, ,ἠναντιούμην ; καθίζω, 
I seat, ἐκάθιζον. 

IX. The following have an augment both before and 
after the preposition ; ἀνέχομαι, I restrain, ἠνειχόμην ; 
ἀνορθόω, I raise up, ἠνώρθουν : also διαιτάω, I feed, 
ἐδιύτων ; διακονέω, I serve, ἐδιηκόνουν. 

X. Verbs compounded with εὖ, well, and Suc (mis or 
un), when followed by a consonant or long vowel, take 
the syllabic augment; dvorvyéw, I am unfortunate, 
ἐδυστύχουν; but when followed by a short vowel, take 
the temporal augment after these syllables: δυσαρεστέω, 
I am displeased, δυσηρέστουν ; εὐεργετέω, I do well tos 
εὐηργέτουν. 

AI. ΑἹ] other classes of compound verbs take the 
augment at the beginning: ἀθυμέω, I despond, ἠθύμουν. 


(72.) Russ oF Syntax. 

XX.—Two or more: nouns singular, connected by καὶ or 
any conjunction denoting addition, have a verb, adjective, and 
relative plural: Μίνως καὶ Αἰακὸς λέγονται δικάζειν, 
Minos and Ζδουβ are said to sit in judgment. 
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XX1—One verb governs another in the infinitive: θέλω 
pavOa' very, I wish to learn. 

XXIL—The infinitive mood ἐδ governed by nouns and 
adjectives, as well as by verbs: καλὸν idsiv, beautiful to 
see, or to be seen (pelerum vise), 

XXITI— Passive verbs ave followed by the dative of the 
agent, with or without a preposition: μηθήμᾶσε rpéperat, 
he is nourished by learning. 

XXIV. Verbs of comparing, giving, declaring, and 
taking away, govern the accusative and dative: ἐκεῖνος 
αἰσχῦ᾽νην τῇ πόλεε περιάπτει, he causes (gives) shame to 
the city. 


XVII. ExERcrsE 
On the Present and Imperfect Active, Middle, and Passive. 


"AvOpwroc λύει τὸν ὄνον. ὁ τοῦ ἀνθρώπον ὄνος 
λύεται. τὶς rise πονηρὸν ὄνον ; τίωμεν τοὺς ἀγα- 
θοὺς πολίτας. τοὺς ἵππους ἔβλεπεν ἀνήρ. οἱ ἵπποι 
ἐκ τῆς ὁδοῦ ἐτρέποντο. ὁ παῖς ἐπιστολὴν γράφοι. 
γράφε τὰς διαθήκας. αἱ διαθῆκαι ἐγράφοντο. 


Τὸν ἀγαθὸν ἄρχοντα βλέποντα νόμον Κῦρος ἐνό- 
μιζεν. Alye τὸ ψήφισμαιυ ἀνδρὸς ἀγαθοῦ ἔργα 
πρᾶττε. οἱ δειλοὶ αἰσχύνην τῷ πόλει περιάπτουσι. 
οἱ παλαιοὶ ἥλιόν re καὶ σελήνην ἐνόμιζον θεοὺς 
εἶναι. 


Ἡ ψυχὴ μαθήμασι τρέφεται. 6 τἀληθῆ λέγων ἀπεχ- 
θάνεται πολλοῖς. οὐ ῥάδιον ἐν χρόνῳ ὀλίγῳ μεγά- 
λας διαβολὰς ἀπολύεσθαι. νόμιμον ἣν τοῖς Πέρσαις 
pire πτύειν μήτε ἀπομύττεσθαι. 


Μίνως καὶ Ῥαδάμανθυς και Αἰακὸς λέγονται ἐν 
Aidou δικάζειν. πολλάκις γιγνώσκων τὰ κακὰ ἀνθρώ- 
ποις ὅτι κακά ἔστιν ὅμως πράττει αὐτά. ὅταν πλεῖστά 
τις ἔχῃ τότε πλεῖστοι τούτῳ ἐπιβουλεύουσιν. 


Σωκράτης διαλεγόμενος προετρέπετο τοὺς συνόν- 
τας μάλιστα πρὸς ἐγκράτειαν. οἱ πολῖται ὑπὸ κηρύκων 


ἠθροίζοντο. Μιλτιάδης ὠνομάζετο σωτὴρ τῆς ‘EA- 
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- > 
Addog. τίνι ἄν πόλις ἀρέσκοι ἄνευ τῶν νόμων ; οὐκ 
» 
ἔπειθεν ὁ βασιλεὺς οὔτε τοὺς στρατηγοὺς οὔτε τοὺς 
στρατιώτας. 


ΧΥΙΠΠ. Exencise. 


Tell me the name of your horse. My servant is doing 
the work of a good man. This coward does bad things for 
the city. That city without laws was pleasing nobody. 
The laws of the city please the good citizens. May you 
please Rhadamanthus and AZacus. The sun and the moon 
were thought to be gods by the ancients. I thik these 
cowards a disgrace to the eity. Let the soul of the young 
man be fed by learning. 

We were clearing ourselves of calamny. The young men 
were cleared of cowardice (8esx/a¢). Calumny is hated by 
those who speak (τοὺς Aiyeves) the truth. Minos,Rhadaman- 
thus and Atacus were judging the souls of the dead (τῶν 
yixewy) 12 Hades. He who foes (ὁ πράττων) base things 
knows that they are wicked when he does them. When we 
had very much, then very many were plotting against us. 
The Persians neither spit nor blow the nose in presence (ἐν 
jetow) of other men (τῶν ἄλλων). 

Socrates used-to-converse with his associates (τοῖς συνοῦσι) 
about truth and self-control. We night turn our associates 
to the wisdom of Socrates. When the master punishes the 
boys, then the boys think to please the master (τῷ διδασ- 
xaaw). The heralds of the Greeks were assembling the 
citizens. You were calling Miltiades the saviour of father- 
land. The song of the bird delights him who strikes (τῷ 
τύττοντι) the harp. We pour out wine into the hand ofhim 
who writes (τοῦ γράφοντος) the letter. 


{73.) τι, INFLECTION OF CONTRACTED VERBS. 


Verbs in aw, ἔω, and dw are contracted in the present 
and imperfect of ali the voices 


(25) oTE.—The concurrent vowels are contracted secording to table 


ACTIVE VOICE. 


ciude, -ὧ, | honour. Φιλίν, -a, 1 love. δουλόω,-ὥ, I enslave. 
INDECATIVE. 

Sing. coe -ἢς «ἃ φιλ-ὦ -εἴς -εἰ δουλ-ὦ “οἷς «ὦ g 

Du. —-&rev -ἄσον —— -ἶφον “SIT OV — -eprer -evrer 


Plu. τ-ὥμιν -ἂσι -ὥσι «οὔμεν -ὅσε «οὔὖσο «οὔμεν -οὔφε «οὖσ, 


62 


Sing. 
Du. 


Nom. 
Gen. 


Sing. 
Du. 
Plu. 


Sing. 
Du. 


Tipe -ὦ -ἄς “ἃ 
—— -ἄτον -ἄφον 


“ὥμιν -ἅτε -ὥσε 


rye Fas “Be «ᾧ 
— -ὥσον -ᾧτην 


“ply -ζσε -ζ ιν 


14 4 4 
THe -(ην -ῴης -“η 
— -“ητον -ῳΦήτην 


εζηρεεν «ζησε -ὅεν 


Tie -« -ἄξτω 
«ἄτον -ἄσων 
«ἅτε -ὥγφξων 

ΟΣ -ἄτωσαν 


Teas 


δ eo ΄ω 
σιῶν -ὡσῶ -ῶν 


κὥνφος -ὡσης “ὥνφος 


IMPERFECT INDICATIVE. 


ivie των -αε -α 
-- τὸν -ἄφην 


«ὦμεν -ἄςιε -ων 


RUDIMENTS. 


SUBJUNCTIVE. 
φιλ -ὦ “35 -ἢ 
— -ἥφον -ἧφον 
«ὦμεν -ἧτε «ὦσι 


OPTATIVE. 


Gir -οἴμκεε -οἷς -οἵ 
— «οἴφον -oirny 


«οἴρειν -οἵφε -OTtY 


ATTIC FORM. 


Q:d -οἵην -οἷης -οἵη 
— «οἵητον -oineny 


-οὖημκεν -οίησε «“οἴησαν 


IMPERATIVE, 
φίλ -ὦ -sires 
«εἶσον -εἴφων 
“BITS -οὔντων 


OF -ὥσωσαν 


INFINITIVE. 
φιλεῖν 


PARTICIPLES. 


φιλῶν -οὔσα -ovy 


«οὔνφος -οὕσῃης -οὔνφος 


ἰφίλουν -μς -ἶἴ 
— «ἴσον -εἶσην 


εοὔμεν -εἶφε “ουν 


ed ’ 
ome “Θυφον -OUTHS 


δουλ -w «οἷς “οὗ 
— «ὥκον -ὥφον 


o~ oo [ων 
“ὠμεεν τὠτε -ὧσὲ 


δουλ -οἵμι -οἷς «οἱ 
— «οἴσον -οἶσην 


εϑῆμοεν «οἶσε “ον 


Sour -oiny -olns -οἷῃ 
— -οίησον -οἰἥφην 


φίημεν «οίητε «“οὔεν 


δούλ -οὐ -ovres 


“ , 
«οὔφον -οὕσων 

“ , 
“eves -οὔνς ων 

OF -οὐφωσαν 


δουλοῦν | 


δουλῶν -οὖσα -οῦν 


«φοὔντος -οὐσης -οὔντος 


ἰδούλ -δὺν -oug -ow | 


“οὔρεεν “oes «οὖν 


PRESENT MIDDLE AND PASSIVE. 


Thee -ὥμαι -ἃ -ἄται φιλ -οὔμαι -ἢ -εἶφαι 


INDICATIVE, 


Jour -οὔμαι -οἢ -οὕφαι 


-wprber -ἄσθον -ὥσθον -ούμεθον -εἶσθον -sicbov -οὔμεθον -οὖσθον -οὔσϑον 


Plu. -“ὥμιδα -ἄσθε -ὥνεαι -οὐύμιθα -εἶσθε -overas οὐμιθα -οὖσδε «οὔνται. 


CONTRACTED VERBS. 63 


SUBJUNCTIVE. 
Sing. ss -ὥμαι -ᾧ -«ταῦ φιλ -ὦμαι -ἢ -ἥσαι Sour -ὥμαι -οἢ -ὥται 
Du. -ὠμιεθον -ἄσθον -ἄσθον -ayshor -ἤσθον -ῆσθον -ὠμεθον -ὥσθον -ὥσθον 
Plu. -ὠμιθα -ἄσϑθε -ὥνσα; -ώμιδθα -ἥσδε -ὥνσαι -ὠμιθα -ὥσθε -ὥνται 
᾿ OPTATIVE. 
Sing. vie -ὦμην -ζὥο-ὥτο φλ -οἴμεην -οἦο -sire δουὰλ -cipeny -οἷο -οἵφο 
Du. -ῴμιεᾷον -ὥσθον -ὥσθην -οἴμεθον -οἵσθον -οἱσθην -ciustor -αἶσθον -οίσθην 
Plu. -gysha -pebs -Grro -οἰμεθα -οἶσθε -οἴνφο εοἴμεθα -οἶσθε -civre 
IMPERATIVE, ° 
Sing. τιμ -ὦ -dobe φιλ -οὗ -εἰσθω Sova -οὔ -σύσϑων 
Du. -aebes -ἀσθων esighey -εἰσθων «οὖσθον -οὐσθων 
Plu, -ἄσϑι -ἀσέων «εἴσθε -εἴσθων εοὔσδε -ούσθων 
or -ἄσωσαν or -εἰσθωσαν OF -οὐσθωσαν 
INFINITIVE. 
φιμᾶσθαι ὁ GiAsiobas Seurcvobes 
. PARTICIPLE. 
Nom. cipsprsves -n -09 φιλούμενος -n -ον δουλούμενος -ἡ “ον 


IMPERFECT INDICATIVE, 
Sing. ici -ὦμην -ὦ -ἄτο ἦφιλ -odpeny -οὔ -sive ἰδουλ -ούμην -οὔ “οὔσο 
Du. -«-ὥρμιθον -ἄσθον -ἄσθην -οὐμεθον «Εἶσθον -εἰσθην -οὔύμεθον -οὖσθον -ούσθην 
Plu. -ὠμιδα -ἄσδε -ὥντο οοὐμιθα -εἶσθε -οὔνσο -οοὐμιεθα -οὔσθε -οὔντο 


(74.) Norz.—1. The uncontracted form is inflected like λύω, Τὸ 

eA tow’ verbe ochtvect with ni ζάω, I live, ζῇς, Gh © 

ew verbs co with ἢ: (au, ve, Cys, ζῇ, Snre, 
ζῆν; πεινάω, Τ am h , πεινῆν; διψάω, I am ΚΟ διψῆν; 
κνάω, I scrape; σμάω, I smear; φάω, I rub; and χραομαι, I use, 
prefer ἡ to a. 

3. Dissyllabic verbs in é do not contract #0: πλεω, I sail, πλεῖς, 
πλεῖ, πλέομεν, πλεῖτε, πλέουσι, ἔπλεον, ἔπλεις, ἔπλει, ἐπλέομεν, 
ἐπλεῖτε, ἔπλεον. 

4, τὸ δοῦν, and δοῦμαι, from δέω, I bind, are contracted, and in 
this are distinguished from τὸ δέον, duty, and δέομαι, I want, from 
δέω, I stand in need of. 

5. ῥιγόω, I freeze, has ὦ and ᾧ, instead of οὗ and οἵ, Infinitive, 
ῥιγῶν; optative, ῥιγώην. 

6. The semi-deponent verb λούω, I wash, contracts: éXove, ἔλου, 
and λούομαι, I bathe, λοῦμαι, 


_ Ruwes or Syntrax, 
XXV .—The infinitive mood has an accusative before it: 
ἔλεγε ἀνθρώπους ζῆν, he said that men were living. 
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XXVI.—The conjunctions ἵνα, ὅτι, we, ὅπως, that, are 
Followed by the subjunctive or the optatie as the leading 
verb is present or past: ἐσθίεις ἵνα ζῇς, thou eatest in 
order to live; ἤσθιε ἵνα ζῴη, he was eating that he 
might live. 

XIX. EXEncise, 
Chiefly on Contracted Verbs. 


Τιμᾶτε τοὺς ἀγαθούς. of ἀγαθοὶ ἐτιμῶντο. φίλει 
τὴν πατρίδας. ὃ παῖς φιλεῖ τὴν μητέρα. ὃ ἀνὴρ 
9 - e 4, - φ a 4 lA 
ἐδουλοῦτο ὑπὸ τοῦ βασιλέως. 6 ποιμὴν ἐδούλου 
τὸν θῆρα. ὁ βασιλεὺς δουλοῖ τοὺς πολίτας. οἱ 
δουλούμενοι οὐ τιμώμενοί εἰσι. ὃ ἀνὴρ ποιεῖ σφεν- 
δόνην τε καὶ diord. 


Δίκαια λέγοντες πολλοὶ ἄδικα ποιοῦσι. οὐδεὶς μισεῖ 
τοὺς ἐπαινοῦντας. ὁ Σωκράτης παίζων οὐδὲν ἧττον 
4 o 9 ~ [τ] 

ἤ σπουδάζων ἐλυσιτέλει τοῖς συνδιατρίβουσι. ἅπαν- 
τας ἐξαριθμῶν τοὺς κινδύνους λίαν ἂν μακρολογοίην. 


Θαῤῥῶν πειρῶ ἀγαθὸς γίγνεσθαι. νικῴη ὅ, τι 
πᾶσι μέλλει συμφέρειν. κατ΄ ἀρχάς, οἱ ἄνθρωποι 
ᾧκουν σποράδην, πόλεις δὲ οὐκ ἦσαν. Κῦρος πάντας 
τοὺς ἀόπλους σφενδονᾶν μελετᾶν ἠνάγκαζεν. 


Τὰ τῶν νικωμένων τοῖς νικῶσι ἀεὶ ἄθλα πρόκειται. 
διδάσκετε τοὺς παῖδας ἀληθεύειν καὶ μὴ ἐξαπατᾶν, εἰ 
δὲ παρὰ ταῦτα ποιοῖεν, κολάζετε. κόλαζε τὰ πάθη τῆς 
ψυχῆς, ἵνα μὴ ὑπ᾽ αὐτῶν τιμωρῇῷ. ὁμόνοια βεβαιοῖ 
τὰς πόλεις, 


Οἱ δελφῖνες ζῶσι ἔτη πολλά οἱ μὲν πέντε καὶ 
ΦΨ bo 4 , e Ul Ld 4 o 
εἴκοσι ἔτη eBiouv, of δὲ, τριάκοντα. ὧν τὰς δόξας 
ζηλοῖς, μιμοῦ τὰς πράξεις" ἡδὲως μὲν ἔχε πρὸς πάντας, 
χρῶ δὲ τοῖς βελτίστοις. 


Σωκράτης ἔλεγε τοὺς μὲν ἄλλους ἀνθρώπους ζῆν 
ἵνα ἐσθίοιεν, αὐτὸν δὲ ἐσθίειν ἵνα ζῴη. οὕτω τιμῶ 
τὴν ἀλήθειαν ὥστε τοὺς σοὺς λόγους πιστοτέρους 
εἶναι ἢ τοὺς τῶν ἄλλων ὅρκους. 


OF THE FUTURE ACTIVE AND MIDDLE. 65 


XX. EXERCISE. 
Write the verbs both in the unconiracted and contracted form. 


Socrates says and does just-things. Socrates was saying 
(wont to say) and doing just things. We praise those who 
do (doing) just things. All men were praising those who did 
(τοὺς ποιοῦντας) just and good actions, and who spoke the 
truth. We are praised when we do (doing, πράττοντες) just 
actions, and when we speak the truth. Thou benefitest the 

ood men that live (living) with thee. The good men that 
ive with thee are benefited by us. Socrates did not honour 
himself, but was honoured by all good men. 

You are conquered (in) doing good. A good man conquers 
himself and chastises his own soul. He was counting the 
danger, and not talking big. At first man was-wont-to-. 
dwell (dwelling) in the fields; now (νῦν) men dwell in cities. 
The unarmed soldiers of Cyrus were slinging stones. We 
study to conquer, for the prize of the conqueror lies before 
us. You two were teaching boys to sling stones,.to speak 
truth, and were punishing those-who-deceived (deceiving). 
They two were chastising the passions of the soul, tlrat 
they might not be chastised by them. 

The hearts of men are strengthened by unanimity. Una- 
nimity was strengthening our hearts. The cities of Greece 
were strengthening themselves by soldiers. The dolphin 
lives five-and-thirty years—man seventy-five. We were 
imitating the actions of those whose opinions we were 
admiring. The opinions of Socrates are admired, and the. 
actions of Miltiades are imitated. Socrates was-behaving 
pleasantly towards all good men, and was benefiting all 
who lived with him. You were living that you might eat; 
we were eating that we might live. If we honour the 
truth, our words will be more to be believed than the oaths 
of others. 


(75.) Il. OF THE FUTURE ACTIVE AND MIDDLE. 


I. The fature is formed by affixing to the stem of mute 
and semi-consonamt verbs ow for the active and copat 
for the middle: τρέπω, I turn; St., rper (τρεπ-σωλ) 
τρέψω, τρέψομαι : λέγω, I say; St, λεγ; # (λεγ-σω) 
λέξω, λέξομαι: λύω, λύσω, λύσομαι, τίω, I honour, 
τίσω, τίσομαι. 

Ν ith b ; with ial, Ψ; and 8 

@, -0@), ἢ , ἃ write “σω), Y 
δα si “ἰἄδισοκαὴ, ἀκα, Yerba, I pour (exévd-cw) (a 
σπείσω (6. r 
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IL Liquid verbs insert the connecting vowel ε before 
ow, then throw out o and contract like pure verbs: 
νέμω, I distribute; St. ven; f. (veu-é-ow, veuéw), 
veuw: φαίνω, I show; 8t., φᾶν. ; 3, (pav-é-ow, paréw), 
φανῶ; M. (φαν-ἔ-σομαι, φανέομαι), φανοῦμαι, I will 
appear. 

111. Pure verbs in dw, ἕω, and 6w, lengthen the stem 
vowel before ow: τιμάω; f. τιμήσω, τιμήσομαι : φιλέω, 
φιλήσω, φιλήσομαι : δουλόω, δονλώσω, δουλώσομαι. 


ΝΌΤΕ.---Ἰ. ἅ preceded by e¢, ε, or ρ is lengthened: δράω, I do, 
épa'cw, dpa couat; ἐάω, I allow, éa’ow, ta’ copa. 

Five verbs in é strengthen the future : avéw, I breathe, πνεύ- 
σομαι; πλόω, I sail, πλεύσομαι; vew, I swim, νεύσομαι; péw, I flow, 
ῥεύσομαι; θέω, I run, θεύσομαι ; also, κλαίω, I weep, κλαύσομαι ; 
καίω, I burn, καύσω. 

3. The following futures have no mark of tense: 4., yéw, I will 
pour; M., χέομαι : ἔδομαι, I will eat; πίομαι, I will drink 3 βέομαι 
and βείομαι, I will move. ; 

The Attic future rejects o in verbs in éo, άζω, and i{w, and is 
contracted : τελέω, I finish; f., τελέσω (τελεω), τελῶ: βιβάζω, I 
raise, βιβᾶ' ow (βιβᾶ' w) βιβῶ ;---ἰζω inserts 6 in the place of o : κομίζω, 

convey, xoul ow (κομιεωὶ), κομιῶ. 

Many verbs which denote a bodily action have a middle form, 
with an active meaning : 

ἀκούω, I hear, ἀκούσομαι: Bodw, I shout, βοήσομαι 5 ἄδω, I sing, 
ἄσομαι ; γελάω, Llaugh, ελζνσομαι ; ἀπαντάω, I meet, ἀπαντήσομαι ; 
οἱμώζω, 7 howl, οἰμώξομαι; ἀπολαύω, I enjoy, ἀπολαύσομαι 5 
σιγάω, I am silent, σιγήσομαι : σιωπάω, td., σιωπήσομαι; βαδίζω, I 
go, βαδιοῦμαι ; also σπουδάζω, 1 hasten, σπουδᾶ' σομαι, 


IV. The future is inflected like the present of the voice 
to which it belongs ; the future in ow, like the ordinary 


present, and in ὦ like the contracted present in ἐω-ῶ. 
There is no form for the subjunctive and imperative. 


FUTURE ACTIVE. 


λῦσω, I will loose. svyew, I will strike, φανῶ, I will show. 


INDICATIVE. 
Sing. Ave-w -τἰς -α φύψ-ω -ἰἰς -ἰ φαν-ὦ -εἶρ -εἴ 
Du. — «σὸν -ἔσον -- -ἐσὸν -ἐφὸν — «εἴσον -εἶφον 
Plu. οὐρεῖν “τὶ “οὖσι "Opty “ἔτι “ουσί εοὔμεν «εἶφε «οὔσι 
OPTATIVE. 
Sing. λύφσοοιμε «θὲς -08 CU) -01pes -οις «οἱ φαν-οΐην -οἷης «οἵη 
Du. — τοιφον -ciens —— -srer -οίφην — -οίητον -οἵἥσην 
7, cole «οἰφε «οἱὴν “espesy “9:41 “δὲν «οίημεν -olnes “ον 


4 


OF THE FIRST ΑΟΒΙΒΎ, 67 


- INFINITIVE. 
λύσειν, to be about to loose. φύψειν φῶνιν 
ῬΑΒΤΊΟΙΡΙΕ. 
Nom. λύσ-ων -ουσα -ον φύψ-ων -ουσα -ον φαν-ὧν -οὔσα -οὖν 
Gen. -ovres -ούσης -evreg ὄνφος -οσης “ὄνφθ «οὔντος -οὔσης -οὔντος 


« 


MIDDLE VOICE. 


INDICATIVE. 
Sing. Adbe-opme -y -10us φύψ-ομαι -y -τἱ Φάν-οὔμω -ἢ -εἴται 
Du. -ὄμεθον -εσθον -εσθον -ὄμοεθον -ἐσθον -εσθον -ούμεθον -εἶσθον -εἶσθον 


Pla. -ὀμιόα -εσθε -οὐσα, -ὄμιθα -ἐσθε -ὀνται «οὐμιθα -εἴσθε -οὔνται 


OPTATIVE. 
Sing. Ave-ciuns -o10 -cre «= evrp-oluny -no-crro §=—- Qav-eieny -010 «0169 
Du. -cipsbes -οισθον -ciebny -οἴμοειθον -aeber -ciebny -cipsbey -οἶσθον -σίσθην 
Pla. -οἰμεθα -csobs -cvre -οἰμιεθα -οισθε -evere -ciusbes -οἶσθε -civre 
INFINITIVE. 
λύσισθαι, to be about to φύψεσαι φανεῖσθαι, to be 
loose oneself, about to appear. 
PARTICIPLE. 
λυσόμενος -Ἢ 09 φυψόμενος -ἡ -ον Φανούμενος «ἡ -ev 


(76.) IV. OF THE FIRST AORIST ACTIVE AND MIDDLE. 


I. The Furst Aorist Active is formed in mute and semi- | 
consonant verbs by prefixing the augment and affixing 
oa to the stem. λύ-ω, ἔ-λυ-σα: τύπτω; St, τυπ (-ἔ-τυπ- 
oa), ἔτυψα: λέγ-ω (ἔλεγ-σα), ἔλεξα, I said. 

II. Pure verbs lengthen the vowel before σα, as in 
the future : τιμάω, τιμήσω, ἐτίμησα. 

III. Liquid verbs lengthen the stem vowel and affix 
a: στέλλω, I send; St, στελ, ἔστειλα. 


dé after e becomes ὦ: περαίνω, 1 finish ; St., περᾶν, ἱπίοανα. 
& otherwise becomes 7: Q@aivw, I show; St., Φῶν, 1Onva. 

s becomes “: dyyiaaa, I send; St., dyyer, ἤγγείλα. 
ry 7: κρίνω, I judge; St., χοῦν, ἴκρῖνα. 

ὄ 5 ῦ: αρμύνω, 1 ward off; St., duets, ἤρεῦνα. 
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IV. The Ferst Aorist Middle is formed from the active 
by affixing μὴν : ἔτυψᾶ, ἐτυψᾶ μην. 


Norz.—1. χέω, I will pour, has ἔχσα and ἔχενα ; εἶπα, I said, and 
ἤνεγκα, I carried, are anomalous. 

2. αἴρω, I raise, has ἦρα; ἄλλομαι, I spring, HA’ μην ; κερδαίνω, I 
win, ixépdava ; and ὀργαίνω, I enrage, dpyava, , 

8. ἀλεύομαι, I avoid, has ἠλενάμην ; καίω, I burn, ἔκηα ; cede, I 
move, ἔσενα, and ἔσσονα, 

4, Three forms in the inflection of the first aorist are alike except 
in accent: third singular optative aotive, infinitive active, and 
second singular imperative middle. a: in the optative is long, so 
that it is always paroxytone, Avoca: ; the infinitive is always accented 
on the penult, λῦσαι ; and the imperative has the accent as far back 
as possible. Infinitive, παιδεῦσαι ; imperative, παίδευσαι, 


INFLECTION OF THE FIRST AORIST. 


ACTIVE. MIDDLE. 

INDICATIVE. 

Sing. ἴλῦσια -αἀἰ -, 1 loosed. ἱλυσ- μην τω -ὥτο 

Du. — «ἄφον -ἄσην «ἀρεθον -ασθον -debnp 

Plu. -ὥμιν -ἄσε -αν tira -ασθε -avre 
SUBJUNCTIVE. 

Sing. λύσοω “m6 8 λύσ-ωριαι “§ mre 

Du. — -arev -neev wusbey -nebov -ησθον 

Plu. -ωμῖν -ηφσε -ωσι «ὦμεθα -nobs -ωνται 
OPTATIVE. 

Sing. λύσταιβω «-αὐς -αὐ OT “ἔα λυσ-αίμην -αἱ -αἰτὸ 

««“(ν) 

Du — «αἰσὸν -αἰφην “«αἰμεθον -ασϑθον -αἰσθην 

Plu. -αἱμὶῖν -αἰδε -«αἰνἕν ΟΥ̓ sims «αἰμεθα -αἰσθε -αἰνφο 
IMPERATIVE, 

Sing. λῦσ-ον -a're Ave-as -ἄσθω 

Du. “ἅτον «ἅἄφων -agboy -ἄσϑων 

Plu. -ἀφε dere: ΟΥ̓ “ἄξωσαν “«ασϑε -ἄσθων οἵ -ἄσθωσαν 
INFINITIVE. 

nde as λύσσο daa 
PARTICIPLE. 
Nom. λύστας -ἄσα -as Avedpmesy-os “Ν τον 


Gen. -aveog -dons -avres oy “Ἢ ον 


EXERCISE, 69 


(77.) Norg.—1. The characteristic vowel of the first aorist is ἅ, 
which becomes 6 in the third singular indicative active, but is un- 
changed in other persons. 

2. n the subjunctive, α is lengthened into ὦ and ἡ as in the 


presen 
3. In the optative, eis more common than a: in the second and 
ird singular and plural : λύσειας, λύσειε (ν), λύσειαν. 
4, In the imperative active the second singular has ον instead of 
oer εἰ moon στο, Ασα indicative iniddle, ected, and 
. In the secon indicative mi σ᾽ is rej and con- 
traction ensues: (ἐλύσἄσο, ἐλύσαο), ἐλύσω. ᾿ 


ΧΧΙῚ. ἘΧΈΒΟΙΒΕ. 
Chiefly on the Future and Furst Aorist Active and Middle. 


Φιλήσομεν. φιλησόμεθα. τρέψοιεν rode ἐχθρούς. 
οἱ ἐχθροὶ φανοῦνται. ὁ “ποιμὴν ἄξει τὰς ὄις. τὰ 
τοῦ Bode κέρατα riper τὸν κύνα. ἀκουσόμεθα τὴν 
τοῦ παιδίου φωνήν. 6 ναύτης βοήσεται. of ναῦται 
εἰς τὸν λιμένα πλεύσονται. τελοῦμεν τὰ ἔργα. 


Ὁ ἄνθρωπος ἔλυσε τοὺς ἵππους ἐκ τοῦ ἅρματος. 
ὁ δεσμώτης ἐλύσατο ἐκ τῶν δεσμῶν. βασιλεὺς αὐτὸς 
τρέψαι εἰς τὸν οἶκον. 6 πατὴρ κελεύει λῦσαι τὸν 
“ἢ - os > 0 
ὄνον. φιλόσοφος παιδεῦσαι τὸν παῖδα ἐκελεύετο. 
ἐμὸν παΐδα φιλόσοφε παίδευσαι. ἄρον, ἄρον, σταύ- 
ρωσον αὑτόν. 


Ποῖον ἐπιχειρήσομεν φίλον ποιεῖσθαι; πείσομαι 
μᾶλλον Θεῷ ἢ ἀνθρώποις. τοὺς φίλους πλουτίζων 
σεαυτὸν πλουτιεῖς. πῶς τοὺς ἐχθροὺς ἀμυνούμεθα ; 
ὁ Hlptnc ἤλπιζεν, εἰ τὰς ᾿Αθήνας καταστρέψαιτο, 
ῥᾳδίως τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἄρξειν. ἐν ἀρχῷ ἐποίη- 
σεν ὃ Θεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. 


Ἐπειδὰν ἅπαντα ἀκούσητε, κρίνατε: τὶ ἐθεάσω; 
τοὺς στρατιώτας εὐξαμένους τοῖς θεοῖς. ᾿Αλέξανδρος 
παρήγγειλεν ἐκ τῆς τάξεως μηδένα κινεῖσθαι. εἰ 
μέλλομεν ἀγαθόν τινα κτήσεσθαι φίλον, αὐτοὺς ἡμᾶς 
ἀγαθοὺς δεῖ γενέσθαι λέγειν τε καὶ πράττειν. 


Οἱ ᾿Αθήνησι δικασταὶ πολλοὺς μηδὲν ἀδικοῦντας 
ἀπέκτειναν, πολλοὺς ἀδικοῦντας ἀπέλυσαν. 6 Σωκ- 
ράτης οὐκ ἐπέτρεψε τῷ δήμῳ παρὰ τοὺς νόμους 
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ψηφίσασθαι. πολλάκις δοκεῖ τὸ φυλάξαι τἀγαθά, ἣ τὸ 
κτήσασθαι, χαλεπώτερον εἶναι. παῦσαι ἤδη πολλάκις 
μοι λέγων τὸν αὐτὸν λόγον. 


Ἢ τῶν ᾿Αθηναίων πόλις ἐμπόριον ἐν μέσῳ τῆς 
“Ἑλλάδος κατεσκευάσατο τὸν Πειραιᾶ. Θεοὺς φοβού- 
μενοι μὴ ποτ᾽ ἀσεβὲς μηδέν, μηδὲ ἀνοαιον, μήτε 
ποιήσητε μήτε βουλεύσητε. οἱ στρατιῶται κατεφρό- 
νησαν τοῦ κινὸύνου παρὰ τὸ αἰσχρόν τι ὑπομεῖναι. 
Χαλεπόν ἐστι διακρῖναι τὸν κόλακα καὶ τὸν φίλον. 


XXII. Exercise, 


You will love good deeds.* All loved themselves. The 
enemies might have turned their backs. You will appear 
enemies to bad deeds. The ox will strike with his horns. 
The dog will turn the ox. You will hear the voice of the 
oxen. The sailors will shout (when) about to sail into the 
harbour. The soldiers will finish their work. 

The king turned himself to the chariot. The father of 
the king ordered to loose the horses for himself out of the 
chariot. We loosed the chains of the prisoner. Who loosed 
the ass? Who taught the boy? The man ordered to loose 
the ass, and the philosopher was ordered to instruct the 
boy. O boy, instruct the philosopher. What sort of friends 
will the philosopher try to make for himself? The best 
friends. 

Will the boy obey the philosopher (when) he instructs 
him (participle)? I will enrich my friends, and they will 
enrich me. (By) making friends we will ward off our 
enemies. We hope that if we shall put our enemies to 
flight, we shall easily enrich our friends. Cyrus, having 
overthrown many cities, was hoping to command his enemies 
and to benefit his friends. If we are good, we shall possess 
many good friends. . 

It is necessary that friends be good both (in) speakin 
and acting (infinitive). A good boy will both speak goo 
words and do good things. At Athens the judge killed 
my friend, (who was) doing no wrong, and released his 
own, (who was) doing-wrong. The wicked people, not 
yielding to Socrates, will vote contrary to the laws.¢ It 
seems to us more difficult to obtain good things than to 
guard them. 

We will prepare marts for ourselves in the midst of 
Greece. The Athenians, when they prepared the Pirsus 
(having prepared), made it ἃ mart for their fatherland. A 
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good man will neither do nor plan an unholy thing, nor say 
an impious word. We will despise danger rather than 
submit to disgrace. You did a most difficult thing; you 
distinguished a flatterer from a friend. I told you often 
the same thing, and will not cease to do so till I shall 
persuade you. 


(78.) V. OF THE SECOND OR STEM-AORIST, 


The Second Aorist is formed by prefixing the augment 
and affixing ov to the stem: λείπω, I leave ; St., λίπ; 
second aorist, ἔλϊπον, I left: τύπτω, I strike ; St., τῦπ; 
second aorist, Erurov, I struck: πράσσω, I do; St., 
πρᾶγ; second aorist, ἔπρᾶγον, I did: gaivw, I show; 
St., φᾶν; second aorist, ἔφᾶνον, I showed. 

The Middle is formed from the Active by changing 
ov into dunv: Epavoy, I showed; ἐφανόμην, I appeared. 


INFLECTION OF THE Seconp AoRIST. 


ACTIVE, MIDDLE. 
INDICATIVE. 
Sing. tarw-ov τὰς -s, I left. ἱλὶ αοόμην -οὐ -tr0 
Du. — -trev -ἴτην «ὅμεθον -ἐσθὸον -ἔἴσθην 
Plu. -ομῖν -ἐσε -ον «ὁμιθα -εσῆε -ονξο 
SUBJUNCTIVE. 
Sing. ἴστω -ys τῇ λίσ-ωμα! -ἢ -ησιῖ 
Du — -ησὸν -neov «ὥμεθον -neber -σθον 
Pla. -ὠμῖν -ησε τ-ωσι .«ὦμιθα -ησθε -ὠνζαὶ 
OPTATIVE. 
Sing. λίπ-οιμι τος. τοὶ λια-οίμην τι -are 
Du. — -urev -sieny «οἴμεθον -οισθον -οἰσθην 
Plu. -οἰμῖν -οἰσε «ον. -οἰμεθα -οισθε -οινφο 
IMPERATIVE, 
Sing. Alw-s -ires, leave λια-οὐ -ἰσθω 
Du, «σὸν -ἴσω» «ἐσθον -ἰσθων 
Ply, “σφε -ὄντζων or -iravay “σε «ἰσύων ΟΣ -ἰσθωσαν 
INFINITIVE. 


duwsis, to leave. Awicbas . 


- ad 
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PARTICIPLE. 
Ne om, λισ-ὧν «οὖσα «ὧν λισόμεν-9ς -9 ον 
Gen. “ὄνφος «ὁυσης «ὄγφος, “δῦ “ἢ 0 


having left, or one who has left. 


Nore.—1. The second aorist indicative isinflected like the imperfect 
and the other moods like the present, except that the infinitive active 
is accented with the circumflex on the last syllable, λιπεῖν ; the infini- 
tive middle on the penult; the participle active on the o sound; and 
the s second singular imperative middle has the circumflex on the last 

8. 
“Yo! Generally only such verbs have a second aorist whose stem 
differs from the present ; for when the stem Sppears in the presen 
as it does in all pure and semi-consonant verbs, the imperfect an 
second aorist become alike. 

3. In a few verbs 6 of the stem becomes ain the aorist : τρέπω, T 
turn, has érpiwov, I turned; M., ἐτραπόμην, I turned myself : 
τρώγω, I gnaw, has ἔτρᾶγον, I gnawed: and ἄγω, I lead, doubles 
the stem: Ind., fiy-dy-ov ; Su Dey ἀγάγω; Ont., ἀγώνγοιμι; Imp., 
ayaye; Inf., aydyeiv; Part., ἀγαγών. 

4. The stem-aorist differs from the first in form rather than mean- 
. Itisa stronger form; asin English, there are some verbs which 
have two forms for the past tense : Bend, bended or bent; catch,catched 
or caught. 


(79. Rues or Sywrax. 


XXVII.—Adverbds are joined to verbs, adjectives, and 
other adverbs, to modify their meaning: εὖ λέγων, speaking’ 
well. 

XXVIIL—A noun with a participle, when its case de- 
pends on no other word, is put in the genitive absolute - 
αὐτῶν σιωπώντων, they being silent. 

XXIX.—A period of time ts put in the accusative : 
τὸ πάλαι, the days of yore ; δέκα ἡμέρας, ten days. 


XXIII. Exercise. 
Chiefly on the Second Aorist Active and Middle. 


Ὁ βασιλεὺς Erpane τὴν φάλαγγα. of Ἕλληνες τὸ 
πάλαι πρὸς λῃστείαν ἐτράποντο. Περικλῆς ἐν τῷ 
λοιμῷ ἀπέβαλεν τοὺς ἑαυτοῦ παῖδας. μετὰ τὴν ἐν 
Κορωνείᾳ μάχην οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐξέλιπον τὴν Βοιωτίαν 
πᾶσαν. ἡ γλῶσσα πολλοὺς εἰς ὄλεθρον ἤγαγεν. 


EXERCISE, id 


Θὴήσεὺς καταλιπὼν τὴν ᾿Αριάδνην ἐν Νάξῳ ἀπέπλευ- 
σεν. οἱ Λακεδαιμόνιοι εἰσέβαλον εἰς τὴν ᾿Αττικήν, 
τῶν ᾿Αθηναίων τοὺς ἀγροὺς καταλιπόντων. Θουκυ- 
δίδης ἱστορεῖ τὸν Θεμιστοκλέα φυγεῖν πρὸς βασιλέα 
τῶν Περσῶν. ποῦ ἔλιπες τὸν τοῦ γεωργοῦ βοῦν; ἐν 
τῷ ἀγρῷ ἔλιπον αὐτόν. 


Θεὰ γλυκὺν ἵμερον ἐνέβαλε τῷ τῆς Ἑλένης θυμῷ. τὸν 
᾽Αχιλῆα θεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη ἔλιπεν οἷον. οἱ σῦς 
ἔτραγον πάντα τὸν καρπὸν ἀρούρας. τίς αὐτοὺς 


ἐξέβαλεν. 


Χαίρων εὖ τελέσειας ὁδὸν μεγάλου διὰ πόντου 
καί σε Ποσειδάων χάρμα φίλοις ἀγάγοι. 


XXIV. ἘΣΧΕΒΟΙΒΈ, 


We Greeks long ago betook ourselves to robbery and 
war. A good man lost his own sons in the plague. The 
sons of Pericles cast out themselves. Pericles, who lost 
(ὁ ἀποβαλών) his sons in the plague, ruled the Athenians. 
The Athenians, after the battle of Coronma, left Boeotia to 
the farmers. The armies of the Athenians were leaving 
Beeotia after the flight of the Lacedemonians. 

Having left our lands, we did not betake ourselves to rob- 
bery. Theseus who-left (καταλιτάν) Ariadne, daughter of 
Minos, king of Crete, sailed away to Attica. The Athenians 
left their fields, the Lacedemonians having made a descent 
into their fatherland. Thucydides was relating the flight of 
Themistocles into the kingdom of the Persians. Themistocles 
fied to the king of the Persians and remained there. 

Might we not flee to the fields, and remain there while 
the enemy is leaving. The boar having eaten (rpayéy) the 
fruits of the soil, was put to flight by the shepherds. I 
finished a passage over the great sea, and Neptune led me 
back to my friends. Let me rejoice! Flee! leave the city; 
and may Neptune lead thee over the great sea! Who fled 
from the city? Who left the daughter of the king in Naxos? 
Who betook themselves to robbery and war? 


(80.) VI. REDUPLICATION. 


The reduplication of the initial consonant with ε is 
the characteristic of the perfect and the future perfect: 
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λέλυύκα, λέλῦμαι,. λελύσομαι ; rériga, τέτυμμαι, τε- 
τύψομαι. 

1. Those verbs only admit of reduplication when they 
begin with a single consonant or with a mute and a 
liquid: γράφω, I write; perfect, γέγραφα. 

9. When's ‘verb begins with Η ἦρα le consonant, or 
two mutes or liquids, it has the syllabic augment only: 
ζητέω, I seek; perfect, ἐζήτηκα. 

3. γὙν, yA, and sometimes (3A, take the syllabic aug- 
ment: yvdw, I know; perfect, ἔγνωκα: βλαστέω, I 
bloom ; perfect, ἐβλάστηκα. 

4, Initial p is doubled: pizrw, I throw; perfect, 
ἔῤῥιφα, for ῥέριφα. | 

5. The following perfects have εἰ instead of the redu- 
plication : εἴληφα, I have seized; εἴλοχα, I have gathered ; 
εἵμαρται, it has been ordained. 

6. An initial vowel is lengthened as in the temporal 
augment: ὀρθόω, I raise up; perfect, ὥρθωκα. 

7. A few verbs beginning with a, ¢, or 0, instead of 
the simple lengthening of the initial vowel, have the 
Attic reduplication, whereby the initial vowel is repeated 
with the consonant that follows it, and the second syllable 
is lengthened: ἀλείφω, I anoint; perfect, ἀλήλζφα: 
ἀκούω, I hear; perfect, ἀκήκοα: ὀρύσσω, I dig; 
perfect, dowpvxa. 

8. éaAwxa, I am taken; gaya, I am broken; ‘and 
εἴωθα, I am wont, originally began with digamma. 


VIL OF THE PERFECT AND PLUPERFECT ACTIVE, MIDDLE, 
AND PASSIVE, AND FUTURE PERFECT. 


(81.) These tenses resemble each other in having the 
reduplication, which they retain through the moods and 
participle: πέ-πηχ-α, I have fastened; Lat., pe-pig-i, 
pe-pul-r, ce-cid-t. 

1, The perfect active has the terminations of the 
other leading tenses, with the connecting vowel a in 
the indicative: the pluperfect those of the historical, 
with εἰ 


THE PERFECT. vp) 


2. The perfect and pluperfect middle and passive have 
the terminations of the middle voice affixed without a 
connecting vowel, and the final consonant undergoes the 
necessary changes in meeting with the initial consonant 
of the termination (6.) 3-10. 

3. The future perfect, paulo-post future or third future 
has the stem of the perfect and the inflection of the 
future middle. 


INFLECTION OF THE PerRrect anp Piuperrecr ACTIVE 


Abw ; St., Av; perfect, λέτλυ-κα : φαίνω; St, φᾶν; 
second perfect, πέ-φην-α. 


INDICATIVE. 

Sing. λέλυκ-α -ας -ε πέφην-α -ας -€ 

Du. — -arov -arov — -arToy -arov 

Plu. -apev -are -ἀσι(ν) -ἄμεν -are -ἀσι(ν) 
SUBJUNCTIVE. 

Sing. λελύκ-ω -Ὡς τῇ πεφήν-ω -Ὡς -Ὦ 

Du. — τ-ῆητὸν -nTov — -7TOV -ητὸν 

Plu, -ωμεν -nre -ωσι “ωμεν -NTE -ωσι 

OPTATIVE. 

Sing. λελύκ-οιμι -οις -οι πεφήν-οιμι -οις -O8 

Du. --- τοἰτον -olrny — τοιτον -olrny 

Plu. -otpev -orre -οἱεν -οἰμεν -OLTE -οιεν ᾿ 
IMPERATIVE. ΄ 

Sing. λέλῦκ-ε -ἔτω πέφην-ε -ἔτω 

Du. -erov -ἔτων -ETov -ἔτων 


Plu. -ere -ὄντων or -frwoav -ers -ἔτωσαν οτ- ὄντων 


INFINITIVE. 
λελυκέναι πεφηνέναι 
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PARTICIPLE, 
Nom. λελυκώς -via -d¢ πεφηνὼς -via -ὅς 
Ger. -ὅότος -υίας -droc, one τ-ότος -υἷἱας -déroc, one 
who has loosed. who has appeared. 
PLUPERFECT INDICATIVE. 
ἐλελύκ-ειν -εἰς -εἰ ἐπεφήν-ειν -εἰς -εἰ 
— -εἰτον -εἰτην — -εἰτον -elrny | 
“εἰμὲν -ELTE “εἰσαν OF -εἰμὲν -EITE -εἰσαν OF 
-εσαν -soav 


MIDDLE AND PASSIVE. 


; PERFECT. ! 
I have loosed myself, or have been loosed. 


ο΄ ENDICATIVE, 
Sing. 1. AEAVpac Du. λελύμεθον Plu. λελύμεθα 
2. λέλῦσαι λέλυσθον λέλυσθε 
8. λέλυται λέλυσθον λέλυνται 
SUBJUNCTIVE. 


Sing. λελυμένος ὦ te Ff 
Du. λελυμένω ἦτον ἧτον᾽ 
}ίω. λελυμένοι ὧμεν ἥτε woe 


OPTATIVE. 
Sing. λελυμένος εἴην εἴης εἴη 
Du. λελυμένω εἴητον εἰήτην 
Plu. λελυμένοι εἴημεν εἴητε εἴησαν or εἶεν 
IMPERATIVE, 


Sing. λέλῦύσο λελύσθω Du. λέλυσθον λελύσθων 
Plu. λέλυσθε λελύσθων or λελύσθωσαν. 


INFINITIVE. PARTICIPLE, 
λελύσθαι Λελυμένος -ἢ τον. 
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PLUPERFECT. 
I had loosed myself, or had been loosed. 


INDICATIVE. 
Sing. 1. ἐλελύμην Du. ἐλελύμεθον Pla. ἐλελύμεθα 
2. ἐλέλύσο ἐλέλυσθον ἐλέλυσθε 
8. ἐλέλῦτο ἐλελύσθην ἐλέλυντο 


FUTURE PERFECT. 
I shall have been loosed, or on the point of being loosed. 
λελύσομαι - OF -εἰ -erat, like the fature middle. 


OPTATIVE. INFINITIVE. PARTICIPLE. 
λελυσοίμην λελύσεσθαι λελυσόμενος -ἢ -ον 


(82. FORMATION OF THESE TENSES. 


1. The First Perfect is formed by prefixing the redu- 
plication and affixing a to labial and palatal stems, xa to 
other stems, and by assimilating the final consonants to 
the terminations: St., rum (ré-rum-a), réruga: St, τι, 
τέτικα: ἄγω, I lead; St, ay; perfect, ἦχα ; also 
(ἀγήοχα). 

2. The vowel before ow of the future is preserved 
in the perfect: δράω, I do; future, dpa’aw ; perfect, 
SéSpaxa: τιμάω, I honour; future, τιμήσω ; perfect, 
τετίμηκα: πλέω, I sail; future, πλεύσομαι; perfect, 
πέπλευκα: πείθω, I persuade; future, πείσω ; perfect, 
πέπεικα: κομίζω, I carry; future, κομί σω ; perfect, 
κεκόμϊκα. 

ΝΌΤΕ.--Πέμπω, I send, has the perfect πόπομφα; and τρέπω, I 
turn, rérpoda; κλέπτω, steal, κέκλοφα. &c. 


3. Monosyllabic stems in A, μ, v, 0, change the stem- 
vowel ¢ into a: στέλλω, I send; 8t., στελ; perfect, 
ἔσταλκα : φθείρω,1 destroy ; St., φθερ ; perfect, ἔφθαρκα. 
In most cases v is rejected: κρένω, I judge; St., κρὶν ; 
_ perfect, κέκρίκα : κλίνω, I bend; St., «Atv; perfect, 
κέκλίκα: πλύνω, I wash; St., rAvy; perfect, πέπλὕκα :. 
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τείνω, I stretch; St, rev; perfect, réraxa: βάλλω, 
I throw ; St., βάλ, has by metathesis, perfect, βέβληκα: 
and κάμνω, I weary; St., κἄμ; perfect, κέκμηκα. 


(83.) The Second or Stem-Perfect is formed by prefixing 
the reduplication and affixing a to the stem: St., ruz ; 
perfect, τέτῦπα : πράσσω, I do; St. mpay; second 
perfect, πέπραγα. | 

1. In forming the second perfect the following vowel- 
changes take place :— 


ὦ after ¢ becomes @: κράζω, I cry; St., xedy; pf, κέκρᾶγα." 
οὐ otherwise becomes ἡ: «Ayeow,I strike; St.,2rdy; ,, πίπληγα. 
Ἢ , » n: Φαίνω, I show; St., Φάν;,,), πέφηνα. 
sis changed into ὁ: στρίφω, Iturn; St., στρέφ; ,, ἔστροφα. 
6 4 3) οἱ: πείθω, I persuade; St.,x1d; ,, πέποιθα. 
v5 ” ev: φεύγω, 1 flee; St., doy; μη, Ξέφευγα. 


2. The second perfect occurs less frequently than the 
first; and when both first and second appear in the same 
verb, the meaning of the former generally is transitive, 
and of the latter intransitive: mpacow,I do: first per- 
fect, πέπραχα, I have done; second perfect, rérpaya, I 
find myself do well or ill: ἀνοίγω, I open; first perfect, 
ἀνέῳχα, I have opened; second perfect, avéwya, I stand 
open: gaivw, I show; first perfect, wégayxa, I have 
showed; second perfect, πέφηνα, I appear: πείθω, I 
' persuade; first perfect, πέπεικα, I have persuaded ; second 
perfect, πέποιθα, I trust. 


(84.) The Pluperfect Active is formed from the perfect, 
whether first or second, by prefixing the augment and 
changing a into ew: perfect, λέλύκα; pluperfect, ἐλελῦ' 
kev; πέφηνα, ἐπεφήνειν ; ἦχα, ἤχειν. 


(85.) The Perfect Middle and Passive is formed by 
prefixing the reduplication, and affixing μαι to the stem :, 
St., rum; perfect (ré-rum-par), τέτυμμαι: πλέκω, I twine ; 
St., πλεκ; perfect (πέ-πλεκ-μαὺ, πέπλεγμαι (6.) 5. 


1. The stem vowel of the perfect active is preserved: 
“ετίμη-κα, tstien-pal; πέπεικα, πέπεισρεαιι ; κέφαγκα, TiPac- 
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μαι; but τρέφω, I nourish; τρέπω, I turn; and στρέφω, I bend, 
change the stem vowel into @: τέθραμροαι, τέτραριμεαι, 
ἔστραρμεαι. 

2. The consonant before sas is assimilated to the termina- 
tions of the persons (6.) 2-10. 

(1.) Before a termination beginning with ~— 
A palatal becomes y: σλέκω, I twine; St., σλεκ, σέκλεγμεαι. 
», dental » σ: wslba, 1 persuade; St., #16, πέπεισμαι. 
», labial ” με: γράφω, 1 write; St., γράῷ, γέγραμρεαι. 


ΝΌΤΕ.--Ἰ1. When a nasal stands before a palatal or a labial, the 
latter is thrown out before μ: κάμπτω, I bend; St., xauw; perfect, 
κέκαμμαι : ἐλέγχω, I convince; St., dAevx ; perfect, ὀλήλεγμαι. 
pat ae αὐστοα in ν change it into μι : Bele, I sharpen ; St., ὀξῦν ; 

ect, ὥξυμμαι. 

3. Such verbs as throw out » in the perfect active throw it out 
here: κρίνω, I judge; St., «pty; ect active, xéxptxa; perfect 
middle, κέκρίμαι : κλίνω, I bend; κόκλϊκα, xéxAtpas, 


(2.) Before o— 
A palatal becomes x, which with σ is &: σίπλεξαι. 
» Labial ” *, » W: γίγραψαι. 
», dental is thrown out: σέχωσαι. 

(3.) Before r— 
A palatal becomes x: σίσλεκται, λίλεχται. 
, labial _s,, @: γίγραπται, τότυσται. 
» dental ___,, o: πέχεισται, ἔψευσται. 

(4.) The ¢ in σθ is thrown out after a consonant, and 
A palatal becomes xy: πέκλεχθον for (τέπσλεκ-σθον). 
», Labial Φ: yiypadbe ,, (γέγαφ-σθε). 
» dental ,, o: wexsicbas ,, (τεπκείθ-σθαι). 


Norr.—Other consonants remain unchanged before 6: dyyé\Aw, I 
announce ; St., ἀγγελ ; perfect inf., ἠγγόλθαι. we 


(86.) INFLECTION OF VARIOUS FORMS SHOWING 
THE CONSONANT CHANGES, 


τάσσω, I arrange; roérw, I turn; πείθω, I persuade ; 
ἀγγέλλω, I announce. 


INDICATIVE. 


Sing. 1. είταγμα; «ίτραμμαι σίπιισμαι ἤγγελμαι 
2, οσίταξα, σίσρα ψαι wiwucas ἤγγελσαι 
3 εἰσακται civgaweas wirurras ἤγγιλται 
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Du. 1. esedypsber «ἰφράμρμεθον wimsicpeshes ὄἤγγέλμιθον 


2. φείταχϑον τίσραφθον “ίσεισθον ἤγγιλθον 
3. εἰταχϑον φίφραφθον «“ἔσεσθον ἤγγιελθον 
Plu. 1. σισάγμιϑα φισράμριθα wiwsicuile ἠγγίλμιθα 
2. vicars ricengls wiwseds ἤγγιλϑε 
8. σισάχαται OF) τιτράφαται OF , , 
, σεφσεισμένοι Ky ytapives 
cerry enn ᾶ Α͂ 
᾿ + εἶσι εἶσι 
εἶσι εἶσι 
IMPERATIVE. 
Sing. 2. viento σίτρα ψο wiwure ἤγγελσο 
3. ςισάχϑω φιςράφθω σεσείσθω ἡγγίλθω 
Du. 2. εἰταχϑον τίεραφθον αἰσεισθον ἤγγελϑθον 
9. «ισάχϑων φιεράφδων “αισιίσθων ἠγγίλϑθων 
Plu. 2. εἰσαχϑι φίσραφδι «“ίσεισθι ἤγγελϑι 


3. «ἰσάχϑων ΟΥ τισράφθων ΟΥΥΣΧΣ τισιίσθων ΟΥΥ ἡγγίλϑδων or 
«ἰσφάχϑωσαν τιτράφθωσαν σπιαιίσθωσαν ἠγγίλθωσαν 


INFINITIVE. 
ried bas wired eds σισεῖσθαι ἡγγίλθαι 
PARTICIPLES. 


Tiraypives φετραμρίνος § wiwsiopives Ry ysaApebves 


Nors.—1. The termination vra: of the third plural does not agree 
with consonant stems, and often passes into the Ionic @rat, before 
which y, «, 8, w are aspirated: γεγράφᾶται, τετάχἄται ; but more 
frequently @ circumlocution with the perfect participle and elo: is 
used: γεγραμμένοι εἶσι (scripti sunt). . 

. Vowel stems in which the short vowel remains unchanged insert 
o before terminations beginning with μ and τ: τελέω, I finish; St., 
rede; perfect, τετέλε-σ-μαι: σπάω, I draw; St., owe; third si Ἃ 
ἔσπα-σ-ται : also a fow stems in ἃ long vowel or diphthong : ἀκούω, 
I hear, ἤκουσμαι; κελεύω, I order; κυλζ' ὦ or κυλίνδω, I roll; λεύω, 
I stone; ξύω, I shave; παίω, I beat; πλέω, I sail; πρίω, I Saw ; 
σείω, I shake; χρίω, I anoint; ψαύω, I touch; κλείω, I lock, has 
κέκλεισμαι and κέκλειμαι; and κρούω, I knock, κέκρουσμαι and 
κέκρουμαι, , 

3. The subjunctive and optative moods are made up of the perfect 
participle and the corresponding moods of εἰμί: γεγραμμένος, ὦ, ns, 
n, &c., scriptus sim, sis, sit, &e.; γεγραμμένος, εἴην, eins, εἴη, &c., 
scriptus essem, esses, esset, δια. 

(2.) A few vowel stems form the subjunctive and optative regularly : 
κτάομαι, I possess; perfect, κέκτημαι: subjunctive, κεκτῶμαι, κεκτῇ, 
κεκτῆται, κεκτώμεθον, &c. ; optative, Kextuwpny (kextaoluny), κεκτῷο, 
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κεκτῷτο, &. It is also inflected without the connecting vowel o: 
KEKTL BND, KEKTHO, κεκτῇτο ; κεκτήμεθον, κεκτῇσθον, κεκτύσθην ; κεακτῇ»- 
μεθα, κεκτῆσθε, κεκτῆντο. 

(87.) The Pluperfect Middle and Paeswe is formed 


from the corresponding perfect by prefixing the augment 
and changing the personal terminations into those of the 


historical tenses: perfect, γέγραμμαι ; pluperfect, ἐγεγ- 
ράμμην. The third plural ends in vro or aro, or has 
the perfect participle with ἦσαν: γεγραμμένοι ἦσαν, 
scrip erant. 


INFLECTION oF Forms. 


Pf. τέσαγμαι cirpapepeas wiwsse pee ἤγγιλμαι 
INDICATIVE. 
Sing. 1. ἰσισόγμην brevedppens ἱσιασί,σμην ἠγγέλμην 
2. ἰείταξζο ἐτέσραψο ἐσίσεισο ἤγγιλσο 
3. teleaure irivenece ἰσίσιισεο ἤγγιλεο 
Du. 1. ἱσετάγριθον ἰτισρώμμιβν ἰσικσιίσμιθν ἠγγίλιριεθον 
2. ἰσίφαχιϑον ἰσίφσραρϑον ἐσίσεσθον ἥγγελθον 
3. ἐσιφείχθην ἐσιφσράφέην ἰσεισιίσδην ἠγγίλθην 
Plu. 1. ἰσιτάγμιϊε ἰἱφεσράμρειθα ἐσοπείσμεα ἠγγόλμεθα 
2. ivivayts ἰσίσραϑϑε ἰσέσε,σδι ἤγγιλϑι 
ὃ. ἱειτάχαάφοον ἱτεσράφαςο Or πιυσιισμένοι ἡ γγελ μένοι 
“ισαγ μένοι «ἰσραμμένω ἦσαν fous 
ἧσαν ἦσαν 


(88.) The Future Perfect, Panlo-post, or Third Future, 
is formed by affixing couac to the stem of the perfect: 
perfect, reray- (reray-copa.), τετάξομαι; perfect St, 
τετυτ- (τετυπ-σομαι), τετύψομαι ; πεπείσομαι; γεγράψ- 
onat, I shall have written, and is inflected like the future 
middle. 


Norr.—1. There are two third futures with an active termination : 
ἑστήξω, I shall stand, and τεθνήξω, I will be dead. 
2. Another future perfect is made up of the perfect participle 
active and the future of εἰμί: λελυκὼς ἔσομαι  Ἱ shail have loosed. 


(89.) The Perfect Middle and Passive has the infinitive. 
and participle accented on the penult: λελύσθαι, λελυ- 
μένος ; παιδεύω, I instruct; perfect, πεπαιδεῦσθαι. 

G 
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Rute or Synrax. 


XXX.— Verbs denoting any operation of the senses, 
except sight, and verbs of fulness and want, govern the 
genitive: ἀκούω βρέφους κλαέοντος, I hear a child weep- 
ing; δέομαι χρήματος, I need money. . 


XXV. EXeEncise. 
Chiefly on the Perfect and Pluperfect Active, Middle, 


Passive. 

5 γέγραφα, γέγραφα. πάντα τετέλεσται. ὃ ἑωρακὼς 
μεμαρτύρηκε. Μαρία βλέπει τὸν λίθον ἠἡρμένον ἐκ 
τοῦ μνημείουι λελυκὼς ἔσται ἐκ τῶν δεσμῶν. τὸ 
στράτευμα ἐτέτακτο. τίς τοὺς στρατιώτας τέταχεν᾽ τὸ 
βιβλίον γεγραμμένον εἴη. ἡ θύρα κέκλεισται. ὃ 
θεράπων τὴν θύραν ἐκεκλείκει. ὁ ἱπποκόμος τοὺς 
ἵππους τέἔτριφεν. 


Μόνος 6 ἄνθρωπος γυμνὸς καὶ ἄνοπλος ὑπὸ τῆς 
φύσεως ἀπολέλειπται. οἱ θεοὶ κατεσκευάκασι ὧν. οἱ 
Μ᾽ 9 o . 8 ~ mw 
ἄνθρωποι δέονται. ἐν στήλῃ ἐγέγραπτο᾽ ἴΑρθμιος 
Πυθώνακτος (υἱός) ἄτιμος ἔστω, ὅτι τὸν χρυσὸν τὸν 
ἐκ Μήδων εἰς Πελοπόννησον ἤγαγεν. 


- Ἢ τῶν πολλῶν διαβολή τε καὶ φθόνος πολλοὺς καὶ 
ἀγαθοὺς ἥρηκεν ἄνδρας. Ὀλίγον χρόνον ἀλλήλοις 
διειλέγμεθα. πεπεισμένος μηδένα ἀδικεῖν πολλοῦ δέω 
ἐμαντὸν ἀδικήσειν. τοῖς Πέρσαις ἔστιν ἐλευθέρα ἀγορὰ 
ἔνθα τά τε [βασίλεια καὶ τἄλλα ἀρχεῖα πεποίηται. 


Ῥωμαίων ai πολλαὶ γυναῖκες τὰ αὐτὰ ὑποδήματα 
φορεῖν τοῖς ἀνδράσιν ἐθισμέναι ἦσαν. ἐπιτιμῶσί τινες 
τοῖς ἠκριβωμένοις λόγοις. Κύρου οὐδένα κρίνω ὑπὸ 
πλειόνων πεφιλῆσθαι οὔτε Ελλήνων οὔτε Βαρβάρων. 
οἱ ἀγαθοὶ πολῖται τὴν ἑαυτῶν γνώμην τῷ τῆς πόλεως 
νόμῳ Uroreraxac. ὁ μὴ πεπλευκὼς οὐδὲν ἑώρακε 
κακόν. 
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Ποῦ τέτραφθε; of νεανίαι ἀληλιμμένοι ἐγυμνάζοντο. 
ol πονηροὶ περὶ παντὸς ἔμοιγε δοκοῦσι ἐχθροὶ μᾶλλον 
φίλοι πεφυκέναι. Λυσίας τὰ γεγονότα πεπυσμένος 
τῆς ἐπιούσης νυκτὸς διέπλευσε Μέγαράδε. ἐν πολέμῳ 
ἀποκεκινδυνεύσεται τά τε χρήματα καὶ al ψυχαί. οἱ 
κεκαθαρμένοι τε καὶ τετελεσμένοι μετὰ θεῶν οἰκήσουσι. 
χειμῶνος ὥρῃ σῖτον ἐκ μυχοῦ σύρων 
ἔψυχε μύρμηξ, ὃν θίρους σεσωρεύκει. 


ΧΧΥ͂Ι. EXERcIsE. 


‘What we have written we have written. The philosophers 
have finished all things. He who has witnessed has seen. 
Who removed the stone from the sepulchre? The slaves 
shall have been set free from prison. The leader has- 
arranged-in-battle-array twenty thousand soldiers. You 
have written many books. Many horses had-been-rubbed- 
down by the grooms. 

‘We men need what God has-prepared. God has-prepared 
all things that we need. We have saved all the men of the 
city. The good men of the city have-been-saved by the 
king. He had saved all that his father had prepared. 
There is a pillar in the city on which has been inscribed, 
«Those who have brought the gold of the Medes into the 
city shall-be-deprived-of-their-privileges.” Many good men 
have been carried off by accusation and envy. 

You had conversed with us a short time in the fields. I 
have persuaded you to injure no one, and to de good to all. 
The king made a free market-place to the people beside 
(zee, D.) the palace and the residences of the chief magis- 
trates. Nature has left man alone of all living-creatures 
naked and unarmed. The Roman women have worn the 
same sandals as the men have been accustomed to wear. We 
have honoured those who spoke (part.) most exact sayings. 


(80.) OF THE PASSIVE TENSES. 


The tenses peculiarly Passive are the Furst and Second 
Aorists, the First and Second Future, and the Verbal 
A djectwes. 

1. The First Aorist Passive is formed by prefixing the 
augment and affixing θην to the stem: St., Av, ἐλύ θην, 
I was loosed; St, τυπ (ἐτύπ-θην), ἐτύφθην ; St., weed 
(ἐπείθ- θην), ἐπείσθην, I was persuaded; St., pire (ἐφιλέ- 
θην), ἐφιλήθην, I was loved. 
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2. The Second or Stem Aorist Passive is formed by prefix- 
ing the augment and affixing ἣν to the stem: St., φᾶν, 
ἐφάνην, I was shown. 

3. The First Future Passive is formed by affixing θήσο- 
μαι to the stem: St., rum (τυπ- θήσομαι), τυφθήσομαι, Τ 
shall be struck; St.,rpay (πραγ-θήσομαι), πραχθήσομαι, 
I shall be done. : 

4. The Second or Stem Futwre Passive is formed by 
affixing ἦσομαι to the stem: St. φᾶν, φανήσομαι, I 
shall be shown; appear. 

5. The Verbal Adjectives are formed by affixing τός, τή, 
τόν, and τέος, réa, réov to the stem: St., Au, λυτός, -τή, 
«τόν, being loosed (solutus); λντέος, -a, -ov, to be loosed 
(solvendus). 


(91) InrLecrion oF THE Passive TENSES. 


The First Aorist, ἐλύ θην, I was loosed. 


INDICATIVE, SUBJUNCTIVE, OPTATIVE, 
Sing. 1. iadéns Aube λυϑείην 
2. ἰλύδης λυδῇς Avbsins 
3. ἰλύδη ruby λυϑδείη 
Du. 2. ἰλύδητον λυθῆτον λυθείητον OF λυδεῖτον 
3. ἐλυθήφην λυϑῆφτον λυθειίήσην,, λυθείτην 
Plu. 1. Ἰλύθημιν. λυθῶμειν Avbsingesy ,, λυθεῖμιν 
2. ἰλύθητι λυθῆφε Avbsines ,, λυθεῖφο 
3. ἰλύθησαν λυθῶσι λυθείησαν,, λυθιῖον 
IMPERATIVE, INFINITIVE, PARTICIPLE. 
Bing. 2. λύθητι λυθήτω λυθῆναι λυϑεῖς -εἶσα -ἰν 


Du. 2. λύθηφον λυϑήτων 
Plu. 2. adénes avbivres 
Or λυθήσωσαν 


G. ivees, -sions, -ivreg, hav- 
ing been loosed, or 
ene who has been 
loosed. 


The Second or Stem-A orist, ἐφ νην, I was shown. 
INDICATIVE. 
Bing. ἰφάνην -ns -α, δα. 


SUBJUNCTIVE. OPTATIVE. 


φανῶ his -ἢ φανείην ong “Ἢ ὅσ, 


Like the first. 
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EMPERATIVE. INFINITIVE, PARTICIPLE. 
φανηδ, -ὅτω φανῆναι 'φανείς, -εἶσα, «ἐν, one Who 
has appeared. 
The First Futwre, λυθήσομαι, I shall be loosed. 
INDICATIVE. OPTATIVE, INFINITIVE. 
Sing. 1. λυϑήσομαι λυδησοίμην Avhdoretas 
2. Avhien Or “ λυϑήσοιο, &e. 


Like the Future Middle. 


PARTICIPLE. 


λυέξητόμενος -9 -0% 


1. The Second or Stem Future, φανήσομαι, I shall 
appear, is inflected precisely like the first. 

2. The Verbal Adjective in τός, τῆ, τόν, has the meaning 
of a perfect participle passive, or that of possibility : 
λυτόν ἐστι, it has been, or may be loosed. In τέος, réa, 
téov, it has the meaning of mecesstty, like the Lat. 
gerundive: λυτέον ἐστί, it must be loosed. 


(92.) The personal terminations of the passive aorista 
are active; those of the futures, middle, and these are 
joined to the stem without a connecting vowel. 


Nore.—1. The first and second aorist are inflected alike, excepting 
that in the imper, of the 1 aor. the aspirate is changed into the hard : 
{(λύθηθε) becomes λύθητε (6.) 10; while the 2 aor. is regular: φάνηθι. 

2. ¢ in the ind. and imper. is lengthened for e, which contracts 
with the termination in the subj. and opt.: λυθέ-ω, Ave; λυθε-ἔην, 
λυθείην: havé-w, φανῶ; have-inv, φανείην. 

3. Before the terminations Oy» and θήσομαε the stem vowel of pure 
verbs is lengthened, as in the fut. and 1 aor. active: St., Tima, ἐτιμή- 
θην, τεμη-θήσομαι; St., weiga, ἐπειρώθην, πειρα-θήσομαι, Also short 
vowel stems, and sometimes long vowel stems, insert σ, as in the pf. 
mid. and pass. (86, note 2): St., rere, ἐτελέσθην, ταλε-σ-θήσομαι ; 
κελεύω, I order; ὀἐκελεύ-σ-θην, κελευσθήσομαι: δράω, I do, has ἐδράσ- 
ny; and παύω, I make to cease, repress, ἐπαύσθην and ὁπαύθην, 
I was repress 

4. The assimilation of consonants obtains in mute verbs before On» 
and θήσομαι, and also before τός and τέος : πέμπω, I send, ἐπέμφθην, 
πεμφθήσομαι, πεμπτός : τρέφω, I nourish ,and θάπτω, I bury, have 
ἐδρέφθωην and ἐθάφθην, θρεφθήσομαι and θαφθήσομαι. 

5. The 1 aor. pass. is the common passive form of all verbs that 
have not a St. acr., and is exclusively the pass. aor. of all pure verbs. 

6. The St. aor. pass. is peculiarly the passive form of such verbs 
only as have no St. aor. act. τρόπω, I turn, is the only excepticr - 
St. aor. act., ἔτράπον, I turned; pass., érp%’ anv, I was turned. 
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7. Asin 2aor. act., ε is frequently changed into ἄς: τρέφω, I nourish 
ἐτράφην; πλέκω, 1 plait, ἀπλέκην and ἐπλάκην; πλήσσω, I smite, 
has ἐπλήγην, ft. wAnyicoua But in composition: ἐξεπλάγην, 
ἐκπλᾶάγήσομαι: péw, I flow, ἐῤῥύην, ῥνήσομαι. 


(93.) Verbs which have the Stem Vowel Short or 
Variable in the Formation of the Tenses. 

1. The following verbs have the stem vowel short 
throughout: θλάω, I crush; χλάω, I break; σπάω, I draw; 
γελάω, I laugh; χαλάω, I slacken; ζέω, I boil; τρέω, 1 tremble; 
dria, I grind; ξέω, I smooth; dpxéw, I am sufficient; ἐρέω, 
I vomit; αἰδέορεαι, I reverence; dxtogas, I heal; ἐρόω, I 
plough; ὠνύω, I fulfil; dpa, I draw; ἐλκύω, 1 drag; «sbiw, I 
am tipsy; xtew, I spit. : 

2. δέω, I bind; avw, I loose; θύω, sacrifice, have the stem 
vowel long in the fut., 1 aor. act. and mid., but short in the 
pf. act., mid., and pass., aor. pass., and verbal adj. 

3. The following have the stem vowel short in the fut.,1 
aor. act. and mid.; but long in the pf.,aor. pass.,and verbal 
adj.: καλέω, 1 call, χαλέσω, ἐκώλεσα; κέκληκα, ἐκλήθην, κλητός: 
alvéw, praise, has αἰνέσω, ἤνεσα, ἥνεκα, πνέθην, αἰνετός, but pf. 
mid. and pass., ἤνηραι. 

4. xobtw, 1 desire, and πονέω, I labour, fluctuate between 
the long and short vowels: ποθέω, rodjow, ποθίσομαι; ἐπόθεαα 
and ἐσόθησα ; πεπόθηκα, πεπόθηριαι, ποῤητός. 


4 


XXVIL Exercises. 
Chiefly on the Passwe Tenses. 

Ὃ φιλόσοφος νέθη τὴς ἀρετῆς εἵνεκα. ὃ Κῦρος 
ἐκλήθη ἀγαθὸς ὑπὸ τῶν φίλων. κληθήσονταίΐ τινες 
καλοὶ κἀγαθοί. ἀπεκρίθη ὃ ἄγγελος. ὅτε ἤκουσεν ὃ 
Πιλάτος τοῦτον τὸν λόγον ἐφοβήθη. τῷ ὁδῷ τοῦ 
Κάϊν ἐπορεύθησαν. δένδρα ἄκαρπα ἐκριζωθέντα -ciaty. 
κατακοπῆναι. ἔλεος ὑμῖν καὶ εἰρήνη καὶ ἀγάπη πλη- 
θυνθείη. ἐγὼ κατακεκόψομαι. 


Ὁ Αἰσχίνης wate ὧν μετὰ πολλῆς ἐνδείας ἐτράφη. 
αἱ μὲν ἄλλαι πανηγύρεις διὰ πολλοῦ χρόνον συλλε- 
γεῖσαι ταχέως διελύθησαν. οὗ ἄν τις ὑπ᾽ ἄρχοντος 
ταχθῷ ἐνταῦθα δεῖ μένοντα κινδυνεύειν. οὔτοι ἔγωγε 
τοῦτο πώποτε ἐπείσθην ὡς ἡ ψυχή, ἕως μὲν ἂν θνητῷ 
σώματι y, Cy’ ὅταν δὲ τούτον ἀπαλλαγῦ, τέθνηκεν. 
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Οὐ ro ζῆν περὶ πλείστου ποιητέον, ἀλλὰ τὸ εὖ ζῆν. 
τῶν ἐπιταχθέντων οὐδὲν ἡμιτελὲς κατελείπομεν. τοῦ 
Κρόνου τὰ ἑαντοῦ τέκνα κατεσθίοντος, ὁ Ζεύς, κλαπεὶς 
ὑπὸ τῆς Ῥέας, ἐν Κρήτῃ ὑπ᾽ αἰγὸς ἀνετράφη. ἄμεινον 
δικαίως κρίναντα ὑπὸ τοῦ καταδικασθέντος ἀδίκως 

“- ~ 3 
μεμφθῆναι, ἢ ἀδίκως κρίναντα δικαίως ψέγεσθαι. 


Οἱ πολῖται ἤλπιζον τὴν ἑαυτῶν πόλιν ὑπὸ τῶν 
πολεμίων οὐκ ἀναρπασθήσεσθαι. αἰσχυνθείημεν ἄν, 
εἰ φανείημεν μᾶλλον φροντίζοντες τῆς ἡμετέρας δόξης, 
ἢ τῆς κοινῆς σωτηρίας. τῷ ᾿Απόλλωνι εὔχοντο εἰ 
σωθεῖεν, ἑκάστου ἔτους θεωρίαν ἀπάξειν εἰς Δῆλον. 
τῶν ᾿Αθηναίων ἕκαστος ἡγεῖτο οὐχὶ τῷ πατρὶ καὶ τῇ 
μητρὶ μόνον γεγενῆσθαι, ἀλλὰ καὶ τῇ πατρίδι. 


ΧΧΎΠΙΙ. Exercise. 


The philosophers were praised on account of their wisdom. 
Cyrus, being called food, was praised by his friends. The 
messenger answered, “ Any one will be called good on 
account of his virtues.” We were terrified by the words of 
Pilate. Fruitless trees must be cut down. Mercy, peace, 
and love have been multiplied to us, who-are-called (xAndsies) | 
good citizens. When boys (being boys) we were brought up 
in great poverty with the poet. 

The assemblies of the citizens were called together and 
were-broken-up (διελύθησαν) in ἃ short-time (ἐν ὀλίγῳ)γ. Your 
city is the place of meeting of all who-arrive, (part.) Being 
stationed by his commander, he remained and incurred-. 
danger in-that-place (ἐνταῦθα). It is needful for us soldiers 
to remain with Cyrus and try the fortune (τύχην) of battle. 
These men were never persuaded that the soul died with the 
body. When the soul of our father was set free (ὠτηλλάγη) 
from his mortal body, then we thought (φόρεθα) that he 
lived for ever (αἰεῇ. ‘They were ordered to do a great work, 
and they left it half finished. 

We must do our utmost to live well, not to live always. 
Jupiter was stolen by his mother Rhea, that he might escape 
(ὡς @vyn) Saturn, who-devoured (part ) his own children. 
The Cretans fed the child with the milk of goats; the bees 
fed him with honey. You were ashamed that you appeared 
to think of your own glory rather than of the common good 
of the city. The common safety must-be-considered (Φρον- 
τιστέα) by all good men and women. Who was thought to 
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have considered his own glory to be better than the honour 
of all the citizens? What must be done, considered, and 
praised, by all who-love (part.) their dear fatherland ? 


Varietves of the Present and the Verbal Stems. 


(94.) When a verbal stem like Av can be traced no 
farther, it is called a rout; but when, like ria, it is 
connected with the noun τιμή, honour, and farther with 
τι, it is called a deriwative. Roots are generally mono- 
syllables, and derivatives dissyllables and polysyllables. 

The verbal stem does not always appear in the present, 
for the present is often a strengthened verbal stem: 
λείπω, I leave; pr. St., Aaw; St, λῖπ; aor, ἔλξπον, 
I left. Ata is the pure stem. 


(95.) The following four classes of verbs, with some 
subdivisions, exhibit the difference between the present 
and the pure stem :— 


1. The first class has the present like the stem, and 
consequently has no 2 aor. To this class belong all pure 
stems, and many liquids and mutes: rigew, I honour; Φιλέω, 
love; δουλόω, I enslave; ava, I loose; t/a, I respect; ἄρχω, 
command; λέγω, I say. . 

2. The second class Tas the stem vowel lengthened in the 
present, and comprehends many verbs whose stem ends in a 
mute, and the present has a diphthong or a long vowel :--- 


Φεύγω, I flee; St., Giy; noun, φύγη, flight. L., σα. 


λείπω, I leave; », λίπα; 2 aor., salves, I left. 
πείθω, 1 persuade; ,, «16; ,,  %at6o», I persuaded. 
τήκω, 1 melt; »» THs 4, ὃὅτάκον, I melted. 


τρίβω, I rub; » «TPES; 5, ἐτρίβαην, I was rubbed, 
Five verbs in ew are excepted. 

«λέω, I sail; μὰ «λεύσομαι; St., πλῦ -(πλεῆω casio) πλέω. 

«-νέω, 1 breathe; Καὶ πνεύσω; ,, πνῦ; νέω, 1 swim; St, vd. 

Gia, Trun; f. θεύσομαι; » 6b; ρέω 1 flow; ,, pe. 
All of which had originally the digamma in the present, 
which was first changed into ν, then thrown out. 

8. The third class has the present strengthened by affixing 


_ 4 to labial stems. 


τύπτω, | strike; St., rye; noun, τύπος, a blow. 
βλάπτω, [hurt; ,, Bats; ,, βλὰβήέἔ, a hurt. 
βάπτω, 1 bathe; ,, βάφ; » βαφή, ἃ dipping. 
τίκτω, bear; ,, tex; » τέκος, 8 Child. 
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4, The fourth class has the verbal stem connected to the 
‘termination with «, as L., fiig-i-o, I flee; St., fig; and then 
the present is transformed as follows :— 

(1.) The palatals y, x, x, with 1, become σα (new Attic, rr) :— 
ἀνλάσσω, I guard (φυλακίω); St., CvAds; Φνλακή, a guard. 


τάσσω, I arrange (reyia); », Tey; noun, ταγός, a ruler. 
ταράσσω, I disturb (ταραχίω); ,, tapadx; ,, ταράχή, disturb- 
ance. 


Norz.—The presenta, βράσσω, I ferment ; πάσσω, I strew ; πλάσσω, 
I build; ἐρέσσω, I row; rriccw, I winnow; βλίπττω, I cut honey- 
combs, have a dental for their characteristic: πάσσω, f., waow ; 
πέσσω, 1 cook, has irregularly πεῖ for its stem, f., (réw-ow) πέψω. 

(2) 3, seldomer vy, unth s becomes [ :---- 

sCopeces, I sit (ἐδίορεα.); St., ἐδ; noun, ἕδος, a seat. L., sedes. - 

κραζω, 1 cry (xesylo); ,, npaly ; 2 aor., ἔχράγον, I cried. 


Nors.—l. Verbs ending ζ and reasing a sound have the stem 
in y: στενάζω, I groan; Rete Pails likewise στάζω, I drop; 
στίζω, I k (L., stigo) ; μαστίζω I sco Ἂ and some others: 
fut., στεν ἦν I will groan ; οἰμώξω, Ly 

The follo have the stem in 1% lhe, tout; n., κλαγγή, 
a shout; wraCw, I mislead ; σαλπίζω ἅ & trumpet ; σάλπιγξ, 
8 trumpet ; fut., κλαγξω, &e. 


(3.) a with ε gives AA :— 
βάλλω, I throw (Saaw); St., βάλ; noun, βέλος, ἃ dart. 
ὥλλομαι, I leap (dalopees); ,, ἄλ. L., salio. 
τίλλω, I pluck (réAra) ; , TIA; noun, tides, down. 
(4.) Stems in » and 9 transpose : into the stem syllable :— 
τείνω, I stretch (τενὼ);  St., rex, L., tendo. 
Φθείρω, I corrupt (Φθερίω); ,, Φθερ, Φέορά, corruption. 
Paiva, I show (Φανιω) ; 5, Φάᾶν; 2 aor., ἐφά νην. 


ΝΌΤΕ.--Ἰ. If the stem vowel be ε or ν, this vowel is lengthened : 
Kee it vas, Tu I judge (xptuw); ot’ pw, I draw (συριω) ; 3 2 aor. p., ἐσύὔρην, I 


“2. This formation obtains in a single stemin A: ded; pr., ὀφείλω, 
I owe (ὀφελιω), and thus it is distinguished from ὀφέλλω, I increase. 

3. ‘The stems «av and κλαὺ throw out v (Ff), and assume ¢ before the 
termination: καίω, I burn, £., καύσω ; κλαίω, I weep, f., κλαύσομαι. 


(95.) Synopsis or VERB IN w. 


τρέπω, 1 turn. 


Pr., τρέπω, τρέπομα:. 77.) ἔτρεπον, itesxdpeny. 
Fut. - τρέψω (resx-cw), τρέψομαι. ᾿ 
1 Aor., ἔτρεψα, ἐτρεψά μην. 2 Aor., ἔτράπον, ἐτροπόροην. 
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Pf, 1. τέτροφα. 2. τέτροπα. Ppf., 1. ἐτετρόφειν. 2. ἑτετρόπεεν. 
Pf. Mid. and Pass., titeappas. Ppf., ἐτετράμερεην. 

1 Aor. Pass., ἐἰτρέζϑην. 2 Aor., iron’ any. 

Pass. Fut., 1. τρεφϑήσομαι:. 2. τραπήσομαι. 3. τετρέψομαι. 
Verbal Adj., spsxz0s, turned; τραπητέον, to be turned. 


(96.) ἘΤΆΒΙΒ or THE TENsEs, Moons, &c. | 


ACTIVE VOICE. 
Ind. Subj. Opt. Imp. . Inf. Part. 


Pr. σρίασω φρίσω φρίποιμει veins «ρίπειν φρίασων 
Impf. iceswey -- 9,9. - -- - 

Fut. ceive — φρίψοιμα — φρίψεν σρίψων 
LAor.icesya σρίψω φρίψαε φρίψον τρίψαι φρίψας 
2 Αογ. ἴσρασον «ράπω φτράσοιμι σράσι φρασεῖν «ρασών 
1 Pf. τίσριφα τισρόφω πτετρόφοιμε «ἰτροῷε εισροφίναι «φώς 
ΦΡΙ cirgoran σεσρόσω τιεσρόσοιμε σίτροσε τισριασίνα, -αῶς 


1 Pap. ἰσεσρόφειν. 2 Pf. ἱτιφρόσειν. 


MIDDLE AND PASSIVE, 


Pr. vygiwouas τρίσωμαι σριασοίμην cyeiwov τρίσισθαι -ὄμενος 
Impf. ἰσρισόμην -- » - — — 


Pf. τεἰσραμμαι τιτραριμίνος τισραριμῖγος «ίσρα ψο -Plas -μένος 
Ppf. ἰσειτράμμην, ὦ, ἦε, ἢ, ἄο. εἴην, sins, εἴη, &e. 


MIDDLE VOICE, 


Fut. τρίψομαι — σριψοίμην — σρρίψισθαι -ὄμενος 
1 Aor. ἰσρεψά' μην τρίψωμαι φριψαίμην «ρίψαι -ασθαι «ἄμεῖνος 
2 Aor. beenwsuny φράσωμαι, «ρασοίμην σ«ρασοῦ -ἰσέα -όμενος 


PASSIVE VOICE. 


LAor.irgigény resol τριφθιίηνν τφρίφθησ, τριφϑῆναι -εἰς 
9 4ογ. ἰσράί την σρᾶάπῷ σρασιίην φράσηδι σραιαῆναι -εἰς 


1 Fut. τρεφθήσομαι --- φριφϑησοίμην --- εσθαι «ὅὄμενος 
2 Fut. σρασήσομα, --- σραφσησοίμην -- -sobas ~d peeves 
3 Fut. σισρίψομα, “--- φιτριψοίμην --- «σθαι «ὄμινος 


VERBAL ADJECTIVE. 


φρια τόρ, #, ὄν, turned. cpernriey, to be turned. 
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(97.) TaBLE OF THE PERSONAL TERMINATIONS AND 
THE Moop-VoWEL THROUGH ALL THE 
TENSES AND Moons. 


INDICATIVE. 


1. PRESENT AND FUTURE TENSES. 


Singular. Dual. Plural. 
L 2 8. R2 8. 1 2 8. 
Αο. ὦ -ς -ἰ — τὸν -ἰσὸνρ -ομῖν sos σουσι(νὴ 


M.& P. «ἐμαὶ -5 OF 6s -seas “ὄμεθον -εσθον -sebes -ὄρειθα -cals -eores 


2, IMPERFECT AND STEM AORIST. 
Act. -0 - - -- -ἰσὸν -ἴφην -ομῖν -ἔφε -ὖν 
M.&P. μην -ov -sre τύμεθον -sobor -ἰσθην -ὄμιθα -ἰσόε -ovrs 


. 8. FIRST AORIST. 
Ac. -- -0s - — -are -ieny -duty -ὥὦφε -av 
Mid. -dunv-» «ἅτο -ἄμιθον -aches -ἄσθην -άμιθα -ασθε -avre 
Pass. -ν ἡ’ -ἢ — «σὸν οἥξην “ἡμῖν -φι -σαν 


4, FIRST AND SECOND PERFECT. 
Act. -* oa «ὃ - «ὥσον -«ἄἀφον -ὦμειν -aes -ἄσι 
Αἴ. ὦ P.-mas -ῶ «τῶ -μιθον -σθον «σθον -μιθεα -σύε -νσιι 
OF -sedves εἰσί 


5. PLUPERFECT. or -ἰσαν 


Act. ous “6 —~ «ὐφὸν -ἰἴτην -sepesy -sere -ἔἰσᾶν 
ΜΙ. ὦ P. -καν -σοὸ -τοὸ «μεθον -σθον -σθην -μιθα -σθι “«ντὸ 
or «μῖνοι ἦσαν 


SUBJUNCTIVE. 
ALL THE TENSES AND VOICES, 
Act -» -s) - — -nven -πτῶν -ωὡρῖῖν -ησε -ωσὶ 
ἈΙ͂. ὦ P. -ὡμαι -ἢ «ἡσαι -ὥμεδθον -ησθον -arbes «ὥμεθα -ἰσθε -wrres 
Pas, ὦ -Ἤἰ -οἢ — «ῆσον -ἧσον -ὥμιν -ἧσε -ὥσι 
OPTATIVE. 


PRESENT,. FUTURES, AND STEM AORIST. 
Act. oes 0g “0 — τ-οἰσον -oleny -οιμῖν -θιφ8 -ϑεῖν 
M.d: P. -οἰμην -'δ ριφα -οἰβεθεν-οισθον -οἰσθην -clpeba -ε' 
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FIRST AORIST. 


Singular. Dual. Plural. 
1. 2. ϑ. 1. 2. 2. 1, 2, 3 
Act. «με | τα — «αὐτὸν -abrny -αὐμῖν -ατέὟ «αἱ 
Mid. -aiunv-ase -αὐτὸ -αἰρεθον -αὐσόον -αἰσθην-αἰμεθα -αἐσθε -asvre 
Pass. -sinv -sing = -sin — -sinrev -ἰήτην -tingesy -εἴησε -εἶησαν 
OF -sifesy -εἶσε -8650 
IMPERATIVE. 
PRESENT, 
2 4. 2, ἃ, 2 3. 
Act. “8 “ἑσὼω “Tov tray -ἔσι «ὄνφων OF -ἴφωσαν 


Mid P. -ov ᾿ -ἴσθω τἰσθον -ἰσθων -ἰσόε “ἔσθων ΟΣ -ἰσθωσον 
2A. NM. -οὦ «ἔσθω, &e. 


FIRST AORIST. 
Act. κα -0' te .ἅἀτον -ἄςτων -aTs «ἄνφζων OF -ἄἀξσωσαν 
Mid. αὐ -ἀσδω «ασϑοεν -ἄσθων -ασϑε -ἄσθων ΟΥ̓ -debwoay 
Pass. «τέ «ἥξω -ntov -ἥτων σε -ἰνφῶν OF -ἥσωσαν 
2A. P. -abe «ἦτ “τὸν -ἥσων «τε τἔνξων ΟΣ -ἥσωσαν 
PERFECT. 
Act. σ᾽] ity “ἔφον “ων -878 «ἴσωσαν ΟΥ ὄντων 
Wf. ἃ P. -σ «σύν -obw -σθων oats -σθων OF -σέωσαν 
INFINITIVE. 


Pres. ὦ Fut. A. -«y, M.& P. -ἰσύκε. 1 Aor. A. -«. Mid. -acbas, 
2 Aor. A. -siv. Mid. -teba. lLand2 Aor. Pass, «ἦναι. 
Pf. Act. -tva. Mid. and Pass. -0bxs. | 


PARTICIPLES. 
Pr. &: Fut. Act. -av -soe -ο. Mid ἢ. -ὄμενος «ἡ -ον, 
1 Aor. A. -es -ὥσα -ax Mid. -dpervos -m -ον. Pass. -εἰς -εἶσα -iy, 
2 Aor. A. -ὧν -οὖσα -tv. Mid. -ὄρεινος -m τον, Parse. -tig -εἶσα -ἶν, 
Pf. Act. -ὧς -via -6. M. and P. -ioss -pivm -piver. 
VERBAL ADJECTIVE. 
«σός -τή -φόν -σίος -σία -φίον 


NotTr.—Any verb in ὦ may be inflected throughout by prefixi 
the tense stems to these terminations, i —_— 


XXIX. Exercise. 


Write out (1.) A synopsis of τύπτω; (2.) A table of 
the tenses and moods; (3.) The inflection of the whole 
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verb’ {4.) Give the rules for the formation of the tenses 


in sections (75.) to (90.), inclusive; and (5.) Inflect the 
following 


EXAMPLES 
Of Regular Verbs in ὦ throughont all their parts. 


. 1, PURE OR VOWEL STEMS. 
δράω, Ft, διά τω. Pf. A. Ἡδρᾶκα. Aor. Ῥ. ἰδράσθεον. 
I do. Aor. Betca. Pf.M.&P. δίδρα μαι. Adj. dguerics. 
ἀσκίω, Fit. ἀσκήσω. Pf. A. ἥἤσκηχα. Aor. P. ἠσκήθην. 
I practise. Aor.A. ἥσκησα. PfiM.d& P. ἤσπημαι. Adj, ἀσπητίος. 
ζηλόω, Ft. ζηλώσ. Pf. A. ἰζέλωπα. Aor. P. ἰζηλώθην. 


Tenvy. Aor.A. ἐζήλωσα. Pf. M. δήλωμαι. Adj. ζηλωτίος. 
wadiio, | Fi. παδιύσω. Pf. A. wseaibuxa. Aor.P. ἐπαιδεύθην. 
I teach. Aor. A. ἰσώδιυσα. Pf. M. wiwaidsymasn Adj, wadsucios. 


2. MUTE OR CONSONANT STEMS. 


φτάφσσω, Ft. «ἄξω. Pf. A. εἰτάχα. Aor. P. ἰσάχϑη». 
Tarrange. Aor.A. tvafa. Pf.M.& P. vivrayycs, Adj. τ«κείοι. 


«λίκω, Ft. witha. Pf. A. «ἰαλιχα. 2 Aor. P. iwra’ κην. 
I plait. Aor.A. ἴσλιξα. ῬΗ͂ΜΑ. wiwasypas. Adj. warurios. 
κόφεω, Ft. κόψω. Pf. A. κίκειφα. 2 Aor, P. ἰκόσην. 
Teut. Aor.A, ἔκοψα. Pf.M.dP. sixoupas. Adj. xowriog. 
cel Ro, Fe. ceive. Pf. A. viveipa. 2 Aor. iret” Bay. 
Irub. Aor.A. irenfa. Pf M.&P. σίτριμμαι. Adj. τριττίος. 
ἁλιείφω, I, ἀλιίψω Pf. ἀλήλέῖφα. Aor. P. sasiogns. 
Tanoint. Aor. fauye. PAM&P. ἀλήλιμμαι, Adj. ἀλειαείος. 
owsiow, Ft. cwsea. Pf. ἴσσαρκα. 2 Aor. P. iowa’ ony. 


I sow. Aor. ἴσσιρα. P/M.&P. ἴσσαρμα:. Adj. ewagrios. 


(98.) Norz.—1. There are few verbs in the lan that have 
all the parts in the synopsis (95.). Some verbs have only a present, 
imperfect, and future; others only a second aorist: some are found 
only in the active voice ; others only in the middle and passive; while 
many have parts of all the three voices : few have both a first and 
second aorist, and still fewer a first and second perfect. 

2. Deponent verbs have only a middle and passive; and such verbs 
oa have parts of all the three voices are called semi-deponent. 
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CHAPTER TENTH. 
OF THE SECOND CONJUGATION, OR VERBS IN μι. 


(99.) The second conjugation differs from the first in 
the present, imperfect, and second aorist only; and in the 
case of a few verbs in the perfect and pluperfect active. 


There are two classes of verbs in gs: to the first belong 
those which connect the terminations of the present to the 
stem: St., Ga: Φή-μεε, I say; and to the second, those which 
insert »@ between the stem and the termination: St., de/x-»u- 
ei, I show. 


‘1. Some verbs of this conjugation distinguish the present 
by a reduplication of the imtial consonant with 4: Stem, ée: 
τίθημι, I place; St., do: sieges, I give; St., στα : ἵἴστηριι, I 
set up (for σέστηροι, vid. Lat., sisto); δῖ.) ype: xixpnpes, I lend: 
St., sad and zxpa, by the insertion of a nasal, become x/g- 
arnt, I fill, and wizwenes, I burn; St., &: fas, I send, and 
St., dvd: ἐνίνηρει, I am useful. 

2. Others affix sv to the stem before pes: St., dex: δεέκ-»ῦ- 
ei, I show; vowel stems double »: St., κερὰ: κερά-ννυ-μι, 1 
mix; St., «fe: σβέννυριι, I extinguish. All, except the last, 
want the 2 aor., and have neither subjunctive nor optative 
moods; when these are required, they are borrowed from 
verbs in va. 

8. All the terminations are joined to the stem without a 
connecting vowel: Φά-ῥοεν, we Bay (Vid., τέρεα-ο-μἐεν): Φά- τω, 
let him say; but in the subj. the stem vowel is contracted 
with the long connecting vowel: Φφά-ω, 'Φῶ, I may say. 

4, In the singular of the indicative active the stem vowel 
is lengthened: Cui, φής, Φησί; D., φάτόν; Pl., φαμέν, Qari, 
Gaol (Pavecs) (6.) 7. 

_ δ. The other tenses are formed from the stem,'except that 
τίθηρει, δίδωρει, and {nes form the singular of the 1 aor. in xe: 
ἔθηκα, ἔδωκα, hxc; but the 2 aor. is used exclusively in the 
other moods and participles. 


(100.) INFLECTION OF VERBS IN μι. 
1. ἵστηε σφσοήσωυ ἴσεηκα ἕσσῶᾶμαι 1 Aor. ἴστησα, 
2. σημι δήσω φίδιπκα τέθειμαι .» ἕἔδικα. 


8. δίδωμω δώσω δίδωυπα δίδομαι » ἥδωκα, 
4. Σιίκνῦρε διίξω Σίδιχεα δίδωγμαι », ἔδωιξα. 


THE VERB. 


ACTIVE VOICE. 


INDICATIVE Moop. 


PRESENT. 
Singular. Duat. 
στημι τς “ne dee -derey μεν 
φίδημε -ἰς -ησὲ “Φὸν ἐφὸν “ἔβεεν 
δίδωμι: -ος -ωσὶ - “orev -orev -ομεῖν 
δείκνυμεν -De -ὕσι εὐφον -ὄφον «ὕμιν 
IMPERFECT. 

στην omen «ἄφον -aleny «ἄμεεν 
ἰτίθτην onto “ἔφον ἔφην -5pe0y 
ἰδίδων -ως -ὦ orev -ὅτην ~opety 
ἰδείμκτνουν -ῦς -D εὕφον οὐ τὴν «ὔρμοεεν 

SUBJUNCTIVE. 
στῶ is F «ἥφον ῆφον «ὦμεν 
cho -ὔρ -ἢ εἶσον τῆσον «ὥμειν 
διδῶ -ἷὗε -ὦ «ὦὥσον -ὥφον «ὦμεν 
δωα-νυνν -ῷ -ᾧ like λόω. 

ΟΡΤΑΤΙΨΕ. 

lerai-ny “ἢ on “τὸν -ἥτην ~mpesy 
τιϑείτην τε -ἢ “τὸν -ἤφην «ἥμιν 
διδοί.ην Ἢρ -ἢ Tey -ἤτην ~mpsey 
Secmvd-ospes «οἷς «οἱ like opt. of Adu. 

IMPERATIVE, 
(Serah) Ter-n -ἀξν -deev -d'ray «ἄτι 
(cibses) «ἰδ. -bew “τὸν -ἔτων “198 
(32061) 32-00 -iew -orey ὅσων -ors 
(δεξανῦθι) δείεν-ῦ «ὅτῳ εὗφον -οὑφων -UT8 

INFINITIVE. 

bora! vas edbivas διδόναι 
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Plural. 


«ἄφε 


«ἄσι(») 


-se8 «ε7“σ! OF -ἰὅσι 
εοφε -οὔσε OF -ὁσι 


ε«ὖσε οὖσι OT -vaes 


ῳ 


«ἄφε 
«ἔσε 
-08 
-oes 


“TE 
“nes 


~ 
wt 


-nrs 
“nTt 
neve 


«ἄγαν 
“δῶν 
«ὅϑ εν 


“ 
“uray 


r 
«ὦσι 
ae 


“ἂν OF -ncray 
«ἂν OF -σὰν 
“ἔν OF “σαν 


«ἴτωσαν OY ara? 


«ἔσωσαν or ἔντων 


εὄφωσαν OF ὄντων 


εὐφωσαν OF ὕντων 


wt 
Susvy vate 
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PARTICIPLES. 
St. ieravse (6.) 7 iee-d’s -ἄσα -ἀ᾽ν 


», the — τιθεῖς «ἶσα -iv 


«ἄνφορ -hong -ἄνσος 
“ὄνφορ -εἴσης -ἶνσος; 


») διδος --- διδούς «οὖσα -ὅν «ὄνφος «οὔσης -ὄνφος 


MQ RN KN 


oy δεικνυνφ — διιπν-ῦς -ῦσα -ὃ'ν «ὄνσος -ὕσης -ὕντος 


SECOND OR STEM AORIST. 


INDICATIVE. 
Singular. Dual. Plural. 

ἔστην -ς on “σὸν -ἥφην “μὲν «τε -σαν 
ἔδην “ἢ τῇ ἴθ τὸν -ἴςην ely) «Φ6Ὁ «δα!» 
ων. ὡξ “ὦ ἴδ ὁτὸν -ὅφην μιν -ὅσε -ὁσαν 

SUBJUNCTIVE. 
στῶ στῆς ore στῆτον στῆσον στῶμιν στῆσε σεῶσι 
θῶ δῆς. | Gn θητον barey bury Ones θῶσι 
δῶ δῷε 8g δῶτον δῶφον δῶμιν δῶσε δῶσι 

. OPTATIVE. ' 

σεαί.-ην ong ἢ “σον τἥσην only -NTS -σᾶν OT -58 
θείην -ἪοἪ “ἢ «δον ἥσην “mesy δὶ -σᾶν OF -ἴν 
δοίην τι “ἢ -neoy -ἥἤφην “missy -ηφὲ Noa ΟΥ̓ -19 

IMPERATIVE. 
ornts στήσω σφῆσον στήφων eries στήτωσαγ OF ἄνσων 
bis bica ίσον ira δέτε θίφωσαν OF θίντων 
δός δότω δότον δόφων δόςι δόφωσαν OF δέντων 

INFINITIVE. 

στῆναι Osivecs δοῦναι 

PARTICIPLE, 

N. eves στᾶσα σεν bis bio θέν δούς δοῦσα δόν 


G. στάντος στάσης στάντος θίνφορ ions θίντος δόνφος δούσης δόντος 


OTHER TENSES LIKE THE First CONJUGATION. 


FUT. 1 AOR. PF. PPF. 

στήσω ternce ieenxe ἃἧσ- or εἱστήκειν 
θήσω. ἔθηκα φίδεικα ἰσεδείπειν 
δώσω ἔδωκα δίδωκα ἰδεδώκεεν 


διώξω ἔδειξα δδιχα ἰδιδείχων ͵ 
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MIDDLE AND PASSIVE. 


INDICATIVE. 

PRESENT. 
Singular. Dual. Plural. 
τἄμ -eas -ται -petboy -σδον -ober opsba -σθε οὐται 
φίδεμαι “ὦ «Φα «βεεθον -σθον οσόον pth -σύε -νσαι 
Side-was “ὦ “ὦ «μὲδεν -σθον oben μια ahs «νααι 


διλανῦτμαν -σαί -vas μιθον -σόον -chev -μιθα «σύν «νφαι 
IMPERFECT. 

στα" -κην -σο -4ὸ «μῦθον «σον -σήην «μεθα -σόι  -v80 

ἐσδίμην -ce -φὺ -pethey «σον -σϑν -usta -chs -s00 

ἐδιδόςμην -σο -τὸ «μεδον -σθον -σϑην «ἰϑα -σθε -ναῦ 

sdumyy'-pny-ve 40 -βμεθον -σύον -σθν -μιία -«σόε = -v00 
SUBJUNCTIVE. 

ἰσττῶμαι ὦ -ἥται -ὠμεθον -ἧσδον -ἢσδθον -ὠμιϑα -aohs -ὥνται 

φιϑιῶμαι “Ὁ τἶται -ὠμιθον -σθον -ἢσθον -ὥὠμιθα -ἤσθε -ὥνται 

διδῶμαι -ὦ ras -ὠμειϑον -ὥσθεν -ὥσθον «ὠμιύᾳ -ὥσδι -ὥνται 


δωκνύωμαι like 1 conjugation, λύωμα;, 


OPTATIVE. 
ἱσσαΐ-μην -Ὁ -4ϑ “μεθον -σθον -σθϑην -μιθα -σθε -ντὸ 
φιθείμην -Ὁ -4ο «“μεθον -σθον -σθην -μιθα -σθε -ναὸ 


διδονμην -ὁ -τὸ “μῖθον -σθον -σύην “μια “σε -ντὸ 
δι πννοίμην like λνοίμην 


IMPERATIVE. 
ler-aoe «ἀσίω «αἀσϑον -ἄσδων -aghs -ἄσθων or ἄσϑωσαν 
vib-se0 -bebe «σθον ἔσθων «ἦσθε «ἔσθων OF ἔσθωσαν 
δ,3-οσό «ὅσθω «Ὅσον -ὄσθων «οσθόε -ὄσθων οἵ ὄσθωσαν 
διίκνοῦ σε -ὕσθω «υσϑὸον -ὕσθων -ushs «ὑφσύων OF ὕσθωσαν 
INFINITIVE. 
Serachas φίδισθαι δίδοσθαι δείκνυσθαι 
PARTICIPLE. 


ἱστάμενος -m -ον cibigervos -m “ον διδόμινορ “Ὁ τον διειννύμινιξ -m “ον, 
Η 
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SECOND AORIST MIDDLE. | 


INDICATIVE. 

ἐδί- μην -σοὸ =e -usbey -σθον -clny -μιία -σθε  -vee 

ἰδόμην -σό -τὸ «ῥειθον -σθον -σθην «μιθα -ebs «νφο 
SUBJUNCTIVE. 

θ-ὥμαι “ἢ εὔσα οὠμῖεθον -ῆσθον -ἧσθον -ὠμεθα «ἤσθε «ὥνται 

δ-ῶμαι ζ -wres τὠμιθον -ὥσθον -ὥσθον «ὠμεθα «ὥσθε -ὥνται 
OPTATIVE. 

θιί- μην .Φ “46 «Μεθον. -σθον -σϑην -μιέα -σθε -ver0 

δοί- μὴν 7 “50 “μεθον -σθον -σθν -μιθα «σε -ve0 
IMPERATIVE, 

bi-go . -σίν . «σον «σθων «σθε “σθων ΟΣ σόωσαν 

δό-σο «σύω «σθον «“σθων «σϑε “σέων OF σθωσαν 

INFINITIVE. PARTICIPLE. 
Oicbas δόσθαι θέμενος ο. δόμενος͵ KC, 


ΝΟΤΕ.---φστημι and δείκνῦμι have no 2 aor. mid. 


OTHER TENSES LIKE THE FIRST CONJUGATION, 


MIDDLE. MID. AND PASS. PASSIVE. 
Ft. 1 Aor. Pf. Ppf. Ft. 1 Aor. 


στήσομαι ἰσεσησάΐμην terdpas iora'uny σσαθήσομαι lord’ ony 
θήσομαι, ἰθηκα μην φίθιμ ἰφιθείκην τφιδήσομαι iridny 
δώσομαι, Wana μην δίέδοιμαι ἰδιδόμην δοθήσθμαι ἰδόθην 
δείξοκαι, ἱἰδειξα μην δίδειγμαε ἰδιδείγμην διιχϑήσομαε ἰδιίχϑην 


(100.) Norm—1. Individual forms of verbs in μὲ follow the 
inflection of verbs of the first conjugation : 2 8. impf., éridas; 3, 
ἐτίθει; 8. 8., ἐδίδου ; 3 pL, ἐδίδουν, as if from τιθόω and διδόω ; and a 
similar contraction sometimes occurs, 3 pl. pres. ind., τιθεῖσε and 
διδοῦσι. 

2. The subj. and opt. of the pres. and 2 aor. mid. are forméd in 
Attic as if from τέθομαι: τίθωμαι instead of τεθῶμαι, τιθοίμην for 
τιθείμην, συνθοίμην for συνθείμην, δα. 

. The 28. imp. mid., τέθεσο, δίδοσο, leréco; 28. impf., ἐτίθεσο, 
ἐδίδοσο, teréico; and 2 aor. imp., θέσο, ddco, throw out σ᾽ and con- 
tract the concurrent vowels: τίθου, δίδον, ἵστω ; θοῦ, δοῦ, &c. 

4, In the 2 8. imp. the peculiar ending θὲ is rejected: δέδον for 

_ δίδοθι, τίθει, tora; in the same person of the aor. « is rejected, and @ 
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changed into ς : δόθι (306), δός ; στῆθι remains unchanged except in 
composition : xardora, establi ou. 

5. Instead of the reduplication of the pf. in ἴστημε the aspirate is 
used: ἕστηκα for σέστηκα, asin the present. τίθημι and ina: have 
πέθεικα and elxa; τέθειμαε and εἶμαι in pf.; but ἐτέθην and rsbyjov- 
pas, aor. and fut. 

6. The meaning of torn: is pecyliar: pr., ἵστημι, I make to stand 
or set; fut., στήσω, I will set; 1 aor., ἔστησα, ὦ made to stand; 
2 aor., ἔστην, I stood; pf., ἕστηκα, I stand; ppf., ἑστήκειν an 
εἱστήκειν, I was standing ; mid., ἵστἄμαι, I set myself, 


(101.) Inrecutar anp DeFecrive VERBS IN μι. 


1. Une, 1 send; St, ἃ. 


Ind. Pr., inges, ing, ἴησι, leroy, leroy, ἵερεεν, tere, Ἰᾶσι. 

Ind. Impf., inv, lav and ἴουν, ing and Jess, in and ἵει, ἵετον, 
ἑέτην, ἵερεεν, -ετε, -sceey. 

Suly., ia, ins, in, ἰῆτον, ἰῆτον, ἰῶρεεν, lave, ἰῶσι. 

Opt., ἱεέην, ἱείης, ἱείη, ἱείφτον, ἱεεήτην, isingesy, «τε, Yessy ΟΥ 
ἥοιβει, -οἱς, -οἱ, &c. 


Imp., its, ἱέτω, ferov, ἄο.; Inf, ἱέναι, Part., ἱείς, trio, itv 
Fut., joa; Aor., xa, ἧκας, ἧκε, εἶτον, εἵτην, εἶμεν, cite, εἶσαν; 
Suljy., ὦ; Opt., εἴην; Imp., és; Inf., εἶναι; Part, εἴς, do, ἕν; 
Pf., dxea; Pof., εἴκειν. 

Mid., teas, 1 hasten; Subj., ianes; Opt., leienv and ἰοίμην ; 
Imp., ἴεσο and tov; Inf., ἵεσθαι; P., ligeevog; Impf., itunes; 2 
Aor., sizeny, εἶσο, to, &c.; Subj., duos; Opt., elegy and οἵμην ; 
Fut., joopas; Pf, εἴκαις Ppf., εμην; Aor. Pass., ἔθην and 
elny; Sulj., ἐθὼ, &c.; Fut., ἐθήσομιαι; V. Adj., ἑτέος. 


2. su, 1 will go; St. Lat., ire. 
Ind. Pr., 1. size — av. | Subj, ἴω, ing, ἴῃ, ἄς. 


2. si ἤτον ἴτε. Opt., iorpes, lors, ἴοι, &e. 
3. dos Grow ἴασι. | Imp., ἴθι, ἴτω, ἴτον, trav, irs, 
ἰόντων, or τωσαν. 


Inf., ἰέναι; Part., ἰων, ἰοῦσα, ἰόν; Gt., ἰόντος (L., euntia). 


Impf.,1. new and he, ἥειμεν aNd ἦμεν. 
2. rises, ἥεισθα, and ἧσθαι, ἥρετον, and ἦτον, Herre ., ἧτι. 
3. vies, and ἥἧειν, γείτην, 5) ἥτην, ἥεισαν,,) ἦσαν. 


Fut., εἴσορεαε, ἢ, «ται, ἄο.; V. Adj., ἱτός, ἱτέος, and ἰτητεον. 


ΝΟΤΕ.--- ΤΠ pres. ind. has a future meaning; the rest of the tence 
has both a present and future, The impt. has the terminations of 
the ppf. stands for the augment ει. ‘This verb differs from εἰμές 
St., es, in some forms only by an accent or « subscript, 
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3. φημί, I say; St., pa. 


IND. SUBJ. OPT. TIP. 
Φηρεί --- φαμέν ' Oe Φαΐίην φαϑί φάτω 
Ons φΦάτόν φατέ Ove Pains Φάτον Φάτων 
φησίί(ν) Darcy Peal On, ἄν. Qain,&c.| Pare φάντων 


Inf., φάναι; Impf., ἔφην, -ησθα, or -n¢, τη, ἔφέτον, ἐφάτην. 
Part., φάς; ,γ φάμεν, Date, ἔφάσαν; Fut., Φήοω. 


4, κεῖμαι, 7 am lying; St., κει, 
Is inflected like the pf. mid. and pass. 


PRESENT, 
IND. SUBJ. OFT. 
κεῖμαι κείρεεθον πείμεθα πέωροοις κεοίρεην | 
κεῖσαι κεῖσθον κκεῖσθε xin κέοιο | 
κεῖται κεῖσθον κεῖνται κέηται, ἄο. κέοιτο, &e. 


Imp., κεῖσο, κείσϑω, &c.; Inf., κεῖσθαι; Part., κείροενος, -n, -ον. 
Impf., ixel-peny, -σο, -το, ixgi-pedov, -σθον, -σθην, -μεθαι, -σθε, -ντος 
. κείσομαι is τοραϊατ. Aor. and V. Adj. are wanting. 

5. quai, I sit; St., ἧς (L., sedeo), | 
Is inflected like κεῖμαι. 
Ind, ἥμαι ἥμεεθον ἥμεθα Imp.joo gobo Inf. ἧσθαι 


Hous ἧσθον Habe ἧἦσϑον ἥσθων Part. ἥρεενος, -ἢ, -οὉ 
ἧσται ἧσθον ἧνται yobs ὥσθωσων του, -ῆς, του 
Impf., ἥφοην, ἦσο, ἧτο, and ἧστο, ἥρκεθον͵ ἧσθον, ἥσθην, ἥκε:θα, 


ὥσθε, ἥντο. 


Norr.—In Attie prose this verb is found chiefly in composition 
with κατά : κάθημαι, The following forms are of frequent occurrence: 
3 5., κάθηται ; subj., καθῶμαι ; opt., καθοίμην ; 3 pL, καθοῖντο ; imp., 
κάθησο and κάθου (κάθεσο) : inf., καθῆσθαι; part., καθήμενος : impf. 
ἐκαθήμην or καθήμην; ὃ 5., ἐκάθητο and καθῆστο; 3 pL, ἐκάθηντο an 
καθῆντο. 


(102.) Perfects inflected without a connecting vowel, 
especially in the dual and plural. 


1, βέβηκα, I am gone; St., Ba, βαίνω, βήσομαι. 


INDICATIVE. 
᾿ βέβηκα -- βέβάμεν Sulj., 3 Pl. βεβῶσι 
BéSnxecs βέβαάτον βέβατε Part. βεβώς, -ὥσα, -ὡς 


βιβηκε βίέβωτον βιβᾶσ͵ G. βεβῶτος, -ὥσης, -ὦ τος 
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2. γέγονα, I am by birth; Bt, γεν : γίνομαι, am born. 
Ind., γέγονα, -a5, -ε, γέγατον, «τον, yiyd sy, -ὅτε, - ὦσι. 
Part., γεγαώς, -»ἕα, -ς; G., ὥτος. 

3. τέθνηκα, I am dead; St., θᾶν : θνήσκω, I die. 
Ind., vibynxe, -αἐς, -8, τέθνᾶτον, -rov, -τέβθνάρεεν, -ὦτε, -ἔσι. 
Part., τεθνεώς, -ὥσα, «ὡς; G., -ὦὥτος; Pof., 8 Pl., ὁ τἐθνάσων. 

4, ἕστηκα, I stand; St., ora: ory, I eet. 

Ind., ἔστηκα, -ας, -εἰ ἕστάτον, -τον, ἕστάμεν, -ἄτε, - σι. 


Subj., 1 Pl., ἑστῶμεν; 8 Pl, ἑστῶσι; Opt., ἑσταίην; Lmp., 


ἔστῶθι, ἑἱστάτω, &C. 
Inf., tore’ vas; Part., ἑστώς, -ὥσα, -ὡς; G., -ὥτος, το. 


5. δέδοικα or δέδια, I feared; St., dt: δείδω, J fear. 


Ind., δέδια, -ας, -¢, δέδχτον, -rov, δέδχρεεν, «ἴτε, -ῶσι. 

Subj., δεδίω; Opt., δεδιείην ; Imp., δέδηθε; Inf, δεδιέναι. 
Part., δεδιώς; Impf., ἐδεδίειν ; 8 D., ἐδεδχ env; 8 Pl., ἐδέδησων. 
Fut., deicopeas; 1 Aor., ἔδωσα. 


6. οἶδα, 1] know; St. aor., εἶδον, 7 saw; St, td (L., video). 


Ind. dia — ἴσμεν Subj. εἰδῶ — εἰδῶμεν 
οἷσθα στον ἴστε sling εἴδῆτον εἰδῆτε 
οἷε στον ἴσῶσι εἰδῇ εἰδῆτον εἰδῶσιε 


Ont., εἰδείην; Imp., ἴσϑι, ἴστω, ἴστον, ἔστων, ἴστε, ἴστωσων. 
Inf., εἰδέναι; Part., εἰδώς, -υἱα, -ὀς; G., εἰδότος, -νίας, -ότος. 


Ppf., ἤδειν or ἤδη, I knew; ἤδειρεεν OF ἦσροι». 
ἠδεισθα ,, ἦσθε ἤδειτον OY ἧστον ἤδειτε .,) Hore. 
Neu, ἤδη βδείτην,, ἥστην Fdeioay ,, ἧσαν. 


iy iprarier these forme, oldae a οἶσθα, and ws for ὄδεισθα 
an ys not unfrequently appear: deer ere σαν, tomes, 
oidduey, and οἴδασι, in Herodotus, » Hers, , , 


7. ἔοικα, I am like, appear; St., tx. 
1 Pl. Poet., ἔοιγμεν; ἃ Pl. Irreg., εἴξασι; Inf., εἰκόνα. and 
ἐοικέναι; Part., εἰκώς and ἰοικώς, -vies, -66. 
Pof., tgxsty, -t45, -εἰ, &c. 


Norg.—The regular forms are also in use, 
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(103.) The following twelve d orists are infleeted without 
a connecting vowel, like verbs in μὲ, while the present 
and the other tenses are of the first conjugation :— 


1. ἔβην, 1 went; St., Ba: Pr., βαίνω, I step, like ἔστην. 
Subj., Ba; Opt., Seinv; Imp., βῆθε, in comp. Be: κωταβᾶ,. 
descend. 
Inf., βῆναι; Part., Bas, Baca, Bau; G., Bavrog. 
2. ἕδραν, I ram away; St., dea: Pr., διδράσκω, 1 run away; 
Seccopecs. | 
Subj., ὁρῶ; Opt., deciny; Imp., δρᾶθε; Inf., δρᾶναι; Part., 
ρᾶς. . 
3. ἕπτην, I flew; St., “τά: Pr., πέτομαι, I fly; Inf, πτῆναι; 
Part., “τάς. 
4. ἔφθην, I anticipated; St., ¢da: Pr., φϑώνω, I come before ; 
Inf., Φθῆναι. - 
5. ἔτλην, I endured; St., rae; F., τλήσομαι; Pf., τέτληκα. 
Subj., τλῶ; Opt., τλαίην; ὃ Pl., τλαῖεν; Imp., τλῆθι; Inf., 
τλῆναι; Part., τλάς. 
6. ἔσβην, I extinguished; St, 32; Pr., σβέννυμιι; 1, σβίσω; 
.  dnf., σβᾶναι. 
7. ia aay, [was taken; St.,.2a0; Pr., ἁλίσκορεαι, I am taken; 
Subj., dra; Opt., ἁλοίαν; Inf., ἁλῶναι; Part., ἁλούε: 
Pf, ἥλωκα and ἑάλωκα. 
8. &B/av, Llived; St., Bia; Pr., Bidw,Llive; Opt., βιῴην; Part, 
Biovs. 
9. ἔγνων, 1 knew; Pr., γιγνώσκω, I know. 
Ind., ἔγνων, -a5, τω, τωτοὸν, -ὦτην, -wpeEV, -ATE, -ὧσοῖν. 
Subj., γνῶ, γνῷς, γνῷ, γνῶτον, -τοῦ, yuamev, -T8, -σί. 
Ont., γνοίην, -ns, -n, -nTov, τ-ἥτην, -ἤροεν, -NTE, -σαᾶν, 
Emp., γνῶθι, γνώτω, &e.; Inf, γνῶναι; Part., γνούς, 
γνοῦσα, γνόν. 
10. 25», I put on; St., dv: Pr., δύω, or δύνω, I enter. 
Ind., ii», -ὃς, -ῦ, -ὗτον, &c.; Subj., δύω, δύης, vy, δύητον, &c. 
Opt., dénv, -ns, -n, -ntov, &c.; Imp., 606, δύτω, δῦτον, 
δύτων, &c. 
Inf., δῦναι; Part., δύ;, δῦσα, δύν, δύντος, &c. 
11. oxis, have thou, from ἔσχον, I had; Subj., σχῶ; Opt., 
exoiny; Inf., σχεῖν; Part., σχών. 
12. αἴθε, drink, from ἔπιον, aor. of πίνω, πίομαι, Kizuna. 


XXX, EXERCISE. 
Chiefly on Verbs vm μι. 


Τίθεται ὁμολογῶν ὅς οὐκ ἀποκρίνεται. Φίλιππος 
τυράννους κατέστησεν ἐν ταῖς πόλεσι τῆς Evj3oiac. 
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4 . 
᾿Αρχιμήδης εἶπε δὸς ποῦ στῶ καὶ τὴν γῆν κινήσω. 
μήποτε τὸν παρεόντα μεθεὶς φίλον ἄλλον ἐρεύνα. 


Ὅταν ὁ νομεὺς ἀγαθὸν κύνα ἔχῃ, καὶ οἱ ἄλλοι 
νομεῖς βούλονται πλησίον αὐτοῦ τὰς ἀγέλας ἱστάναι, 
ἵνα τοῦ κυνὸς ἀπολούωσι. φασίν ᾿Ευριπίδην, Σωκράτη 
ἀποδόντα τι Ἡρακλείτον σύγγραμμα, ἐρέσθαι τὶ δοκέει; 
τὸν δὲ φάναι᾽ ἃ μὲν συνῆκα γενναία, οἶμαι δὲ καὶ ἃ μὴ 
συνῆκα. δός μοι πιεῖν. 


Σωκράτης ὀλίγον χρόνον πρὸ τοῦ θανάτου οὐδενί, 
ἔφη, ἀνθρώπων ὑφείμην ἂν οὔτε βέλτιον οὐθ᾽ ἥδιον 
βεβιωκέναι. εἴ φησιν οὗτος δειξάτω, κἀγὼ στέρξω καὶ 
σιωπήσομαι. ἀληθεία δὲ παρέστω σοι καὶ ἐμοί, πάντων 
χρῆμα δικαιότατον. 


Ἧσθα ἐν [βουλευτηρίῳ ὅτε οἱ λόγοι ἐγίγνοντο περὶ 
ἡμῶν; οὐκ ὀμόσαι χρὴ τοῦθ᾽ ὅτι μήποτε πρᾶγμα τόδ᾽ 
ἔσται. εἰ ἐπιθυμεῖς εὐδοκιμεῖν τε καὶ θαυμάζεσθαι ἐν 
τῇ πόλει, πειρῶ κατεργάσασθαι ὡς μάλιστα τὸ εἰδέναι 
a id e \ 4 μιν ᾿, 

ἃ βούλει πράττειν. θεοὺς αἰδοῦ καὶ δέδιθι. 


Εἰς τὸ προθυμίαν ἐμβαλεῖν στρατιώταις, οὐδέν μοι 
δοκεῖ ἱκανώτερον εἶναι ἢ τὸ δύνασθαι ἐλπίδας ἐμποιεῖν 
ἀνθρώποις. Ανθρωποι αἱροῦνται πράξεις εἰκάζοντες, 
9 a > 3 a 2 > = 4“ 3 ρ 4 
εἰδότες δὲ οὐδέν, ἀπὸ ποίας αὐτῶν ἔσται τἀγαθά. Ei 
ἡττηθήσεσθε εὖ ἴστε ὅτι παραδώσετε πάντα τοῖς 
πολεμίοις. 


ἤΛξιον ἀκοῦσαι οἷον ἔτλη καρτερὸς ἀνήρ. ἀνάγκη 
ἦν Σωκράτει μετὰ τὴν κρίσιν τριάκοντα ἡμέρας βιῶναι. 
Οἱ Πέρσαι ὃν ἂν γνῶσι δυνάμενον μὲν χάριν ἀποδι- 
δόναι, μὴ ἀποδιδόντα δέ, κολάζουσι τοῦτον ἰσχυρῶς. 
ἃ δεῖ μάλιστα ταῦτ᾽ ἔγωγε ἔφυν σοφός. Εἰκὸς χάριν 
πλείστην εἰδέναι τῷ δίδοντι. , 


XXXII, ἘΧΕΒΟΙΒΈ. 


I hold (τίϑηροιι) him confessing who will not answer, He 
who will not answer will be held confessing. Philip was 
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setting up a tyrant in the city Athens. I give Archimedes 
a fulcrum (τοῦ orn), and he tries to move the earth. A 
good man never dismisses his friends and searches-for others. 
Our shepherd has a dog which stands before the herds of 
oxen and the flocks of sheep. He says that the other 
shepherds endeavour to avail-themselves of his good dog. 

His father reverences the gods, but does not fear them. 
A soldier who reverences the gods, puts away the fear of 
the enemy (τὸ τῶν πολεροίων déo¢). No man knows from what 
actions good will come (éera:s); but good actions generally 
(εἰς τὸ πᾶν) accomplish glorious-things {τὸ καλώ). Soldiers, 
if they are defeated, agree to deliver-up everything to the 
enemy. Do you know what a brave man dares to do for 
his home and fatherland? A Persian who is able to return 
a favour, and not doing so, is punished severely. 

You, who are standing there, give me water to drink. 
Drink, friend, drink. We sit here; you lie there. I stood, 
and he lay. Who was standing in the courthouse with the 
old man? I know not. They know. I will go while you 
stand here. They send the slaves into the fields. He set 
himself to honour good men. I know that they are like to- 
do-well (εὖ πράττειν), The cowards (ef δειλοὶ) ran away 
when they saw the enemy. Go home. Know thyself, says 
the philosopher. Give me an ass laden with gold, says 
Philip, and I will enter into the Acropolis of Athens. 


CHAPTER ELEVENTH. 


(104.) VERBS HAVING GREATER ANOMALIES THAN 
THOSE OF THE FOUR CLASSES IN (94... 


The Fifth or Nasal Class has the Stem lengthened by 
the insertion of ν, or a syllable with that letter. 


1, St, βᾶ: Pr., Selva, I go; Εἰ, βέσορμαι; Pf, βέβηκα; 2 
Aor., ἔβην. 

2. St., iad: Pr., ἐλαύνω, I drive; F., iaa; Pf, ἐλήλάκα; P., 
ἐλήλάμαι; Aor. A., ἤλώσα; Aor. P., λα bn» or ἠλάσθην. 

8. St., G62: Pr., Φθάνω, I anticipate; F., φϑήσομαι; Pf, 
ἔφθάκα: Aor. A., ἔφθάσα; Aor. P., ἔφθην. 

4, St., «1: Pr. πίρω, 1 drink; Fi, wlopeces; Pf., πέπωκα; 2 
Aor., ἔπιον. | 

5. St., 06%: Pr., φθίνω,1 decay; 2.) Φφθίσομαι; Pf. P., ἔφθημαι; 
Aor. P., ἐφέίθην. 


Φ 


ANOMALOUS VERBS. 105 


6. St., δύ: Pr., δύνω, I go under; Κ᾽, δῦ'σω; Pf, δέδῦκα; 1 
Aor., ἔδῦσα ; 2 Aor., ἔδυν, I entered; Aor. P., idv’ θην. 

7. S., tax: Pr., δάκνω, I bite; F., δήξορια:; Pf, δέδηχα ; 2 
Aor., ἔδάκον ; Aor, P., sdqxdny. 

8. St., xe: Pr., xapve, I weary, am tired; Εἰ, καροῦραι; 
Pf., κέκμηκα ; 2 Aor., ἑκάροον. 

9. St., tee: Pr., tise, 1 cut; F., rea; Pf, τέτμηκα; 2 
Aor., ἕτάμον; Aor. P., ἐτμήθην. 

10. Sé., daor: Pr., ἁμαρτάνω, I fail, miss the mark; F., 
ἁμαρτήσοραι; Pf. P., ἡμάρτημαι; 2 Aor. A., ἥμαρτον; 

Aor. P., ἡμαρτήθην. 

11. St, αὐξ-: Pr., wv&a've and αὔξω, I increase; F., αὐξήσω 
and αὐξήσορεαι; Pf., ηὔξηκα 1 Aor., ηὔξησα; P., ηὐξήθην. 

12. St., βλαστ: Pr., βλαστά ya, 1 blossom; Κ᾽, βλαστήσω; Pf, 
AsBrdotnxa; 2 Aor., ἔβλωστον. 

13. ὧν κῖχ: Pr., κιχά νω, I reach; 3΄., κιχήσομαι; 2 Aor., 
κπἴχον. 

14. St., 43: Pr., dvdevw, I please; 2 Aor., ἕάδον and cdo». 

15. St., a&B: Pr., λαμβάνω, I take, receive; £., λήψοραι; 
Pf, εἴληφα; P., εἴλημιμεαι, rarely λέληρραι; 2 Aor. A., 
ἔλᾶβον; 1 Aor. P., ἰλήφθην. 

16. St., λάδι: Pr., λανθά᾽νω and λήθω, I escape notice; ΖΚ, 
anew; Pf., λέληθα ; 2 Aor., taddov: Mid., I forget; F., 
λήσομαι; 2 Aor., ἐλάθόμην; Pf, λέλησρεαι. 

17. St., μᾶθ: Pr., μανθάνω, 1 learn; Εἰ, μαθήσομαι; Pf, 
μερεώθηκαι; 2 Aor., tucbor. 

18. St., «06: Pr., πυνθάνομαι, I find out by enquiry; F., 
πεύσοραι; Pf. P., πέπυσμαι; 2 Aor. M.,sxvbépeny, I learned, 

19. St., rix: Pr., τυγχάνω and τεύχω, I hit, reach; Τ᾽, τεύξ- 
oar; Pf., τετύχηκα, rarely τέτευχα; 2 Aor., ἔτῦχον. 

The following affix ve:— 

20. St., Bu: Pr., Busia, I stop up; Ε΄, βύσω; PF. P., βέβυσραι; 
Aor., ἔβῦσα. 

21. St., ix: Pr., ixvtogeecs and [xd ya, 1 come; F’., topes; Pf. 
P., ἴγμεαι; 2 Aor. M., ἱκόμην. 

22. St., vxex,: Ἐν.) ὑπισχνοῦροαι, I promise; F., ὑποσχήσομαι ; 
Pf. P., ὑπέσχηροαι; 2 Aor. M., ὑπεσχόροην. 


(105.) Tue Sixra or Incuoatrve Crass. 


In this class the stem is lengthened by the addition of 
ox for the present. These letters are joined immediately 
to vowel stems and to consonant stems by the vowel «¢. 


Some lengthen the present by reduplicating the initial 
consonant with t. 
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1. With stems in a. 


St, ynew: Pr., ynedoxw and γηράω, I grow old; F, 
ynexoopas; Pf, γεγήρᾶκα; 1 Aor., ἐγηρᾶσα; Inf, 
yned ναι. 


. St., dea: Pr., διδράσκω, I run away; F., δράσοροαι; Pf, 


δέδράκα; 2 Aor., ideas. 


. St, Ove, Od»: Pr., θνήσκω, dxobvyoxw, I die; F., davovpeces ; 


Pf., τέϑνηκα; 8 Εἰ, τεθνήξω; 2 Aor., savor. 


. St., prod: Pr., μιμνήσκω, 1 remind; Εἰ, μνήσω; Pf, μέρε- 


ynxec, ubsevnjeet> 1 Aor., ἔμξονησα ; P., ἐμινήσθην. 


. St., “νᾶ: Pr., πιπράσκω, I sell, for 1. ἀποδώσορεαι:; 2 Aor., 


οΣπεδόρην; Pf., xixodxa ; Aor. P., ixea'bnv; Pf., xéxea- 
poor; F., πραθήσοροαι; 3 Εἰ, πεπράσορεαι. 


. St. (one in ε), dee: Pr., dotexw, I please; F., ἐρέσω; 1 


Aor., jesse; Pass., ἠοέσθην. 


Stems in w. 


. St., Baw, oa: Pr., βλώσκω, I go, come; 7.) ῥεολοῦρεαι; Pf, 


μέρμβλωκα; 2 Aor., ἔρεολον. 


. St., Bea: Pr., βιβρώσκω, I eat, consume; Εἰ, βοώσορεοιι 


(later); Pf, βέβρωκα, BiBeapas; Part., βεβρώς, -ὥσα, 
-@5; 2 Aor., ἔβρων. 


. St., yoo: Pri, γιγνώσκω, I know; F., γνώσομαι; Pf, 


ἔγνωκα, tyrwopes; 2 Aor., ἔγνων ; Pass., ἐγνώσθην (103, 9). 


. St., dea, Goe: Pr., θρώσκω, 1 leap; 2 Aor., ἔθορον. 
. St., τρω: Pr., τιτρώσκω, I wound; F., τρώσω; Pf, τέτρω- 


peas; 1 Aor., ἔτρωσα ; Pass., ἐτρώθην. 


. St., aa, ἅλω: Pr., ἁλίσκορμιαι, 1 am taken; F., ὡλώσορεαι ; 


2 Aor., t&’Awy and ἥλων; Pf, ἑάλωκα and ἥλωχκα. 


. St. (one in 2), ws: Pr., πιπίσκω, I give to drink; vid. 


πίνω (103, 12). 


. St. (in v), wsbv: Pr., μεθύσκω, I make drunk; Mid., 


become drunk; 1 Aor., ἐμέθῦσα ; Pass., éesdvadny. 


Consonant Stems. 


. St, evp: Pr., εὑρίσκω, I find; F., εὑρήσω; Pf, εὅρηκα, 


svpnwas; 2 Aor., εὗρον; Pass., εὑρέθην. 


. St., orep: Pr., στερίσκω, I rob, deprive; F., στερήσω, and 


-σω; Pf, ἐστίρηκα, ἐστίρηρεαι. 


. St., διδαχε: Pr., διδάσκω, teach; F., διδάξω; Pf, δεδίδαχα, 


δεδίδαγρεαι: 1 Aor., ἐδίδαξα. 


Note.—Some verbs of the above lists form their tenses by affixing 


e to 
OK 


the stem: -εὗρα, εὑρήσω. The last throw out the palatal before 


EXERCISES. 107 


XXXIT. Exercise. 
Chiefly on Anomalous Verbs. 


Τοὺς νόμους παραβὰς τί ἀγαθὸν ἐργάσει caurdv ; 
Δός τι καὶ λαβέ τί. τὰς μαθήσεις οὐκ ἐπὶ τέχνῃ 
ἔμαθες ὡς δημιουργὸς ἐσόμενος, ἀλλ᾽ ἐπὶ παιδείᾳ. τί 
τηνικάδε ἀφῖξαι; οὐκ ἂν κάμοιμι εὐεργετῶν τοὺς 
εὐεργετήσαντας. τὰ ζῶα ἐπίσταταί τινα μάχην ἕκαστα 
παρ᾽ οὐδενὸς μαθόντα ἢ παρὰ τῆς φύσεως. πάντα ἡ 
χιὼν κατείληφεν. 


Δίκαια δράσας συμμάχου τεύξει θεοῦ. 

οὐδεὶς ἀνθρώπων οὔτ᾽ ἔσσεται οὔτε πέφυκεν 
os e « 

ὅστις πᾶσι ἁδὼν δύσεται sic ᾿Αἴδεω. 


e os Ν on ,, lA -~ a a 
μηδὲν ἁμαρτεῖν ἔστι θεῶν καὶ πάντα κατορθοῦν. τὸν piv 
εὖ παθόντα δεῖ μεμνῆσθαι τὸν πάντα χρόνον, τὸν δὲ 
ποιήσαντα εὐθὺς ἐπιλελῆσθαι. 


πόλις πολεμία οὐκ ἂν ὑπὸ μὴ πειθομένων ἁλοίη. 
οἱ πολέμιοι φοβούμενοι ἥμας ἀποδεδράκασι, πολλὰ γὰρ 
ἤδη κακὰ vd ἡμῶν πεπόνθασι οἱ ἄνθρωποι ἐπ᾽ 
οὐδένος μᾶλλον συνίστανται, ἢ ἐπὶ τούτους οὗς ἂν 
αἴσθωνται ἄρχειν αὐτῶν ἐπιχειροῦντας. Εἰ φθάσομεν 
τοὺς πολεμίους κατακαίνοντες οὐδεὶς ἡμῶν ἀποθανεῖ- 
ται. ὅτι δεῖ βοηθεῖν πάντες ἐγνώκαμεν. 


Ὅτε ἡ μάχη ἦν ἐν Ποτιδαίᾳ, ὃ Σωκράτης ἔσωσεν 
᾿Αλκιβιάδην τετρωμένον. πάντ᾽ ἔστιν ἐξευρεῖν ἐὰν μὴ 
τὸν πόνον φεύγῃ τις. τὸ κάλλος ἢ χρόνος ἀνήλωσεν, 
ἢ νόσος ἐμάρανεν, ἢ δὲ τῆς ἀρετῆς κτῆσις συγγηράσκει. 
τοῖς μὲν ζῶσι πᾶσι ὕπεστί τις ἢ πλείων ἢ ἐλάττων 
φθόνος, τοὺς δὲ τεθνειῶτας οὐδὲ τῶν ἐχθρῶν οὐδεὶς 
'μισεῖ. 


XXXIII. Exercise. “ 


He was transgressing the laws and working evil to him- 
self. You gave me something and took something from me. 
Give ye the gold to the soldier, and take the arms from him. 
I was learning wisdom for the sake of art, being about to be 
an artizan and not a philosopher. We were deserving ta 
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be masters of all, yet we lost what we had possessed. Yon - 
should not weary in well-doing (εὐεργετοῦντες) to those who 
have benefited (pf part.) you. Each animal knows a certain 
mode of fighting (battle), which nature has taught it. 

‘When we do (part.) justly we shall have the gods as 
auxiliaries, Much snow was blocking up all the ways. Men 
have neither been (τεφύκασι) nor shall be who, having pleased 
all mankind, shall go down to Hades in peace. All men who 
have been born must (δεῖ) go down to Hades. It is charac- 
teristic, not of all men, to forget those-who-have-done 
-Βοοά (τῶν εὐεργετησάνεων). It is characteristic of the Deity 
neither to fail nor to fear. We fared well (εὖ ἐπάϑθορεεν) for 
a long time, and we must remember him who did us good, 

art.) 

We took the city of the enemies when the citizens did 
not obey. We rise up against no man more than against 
him whom we perceive attempting to rule us. The enemy 
is-beforehand-with-us-in-fleeing (¢éaees φεύγων), and we are 
beforehand with him in fighting. Greater or less envy falls 
to the lot of all living men, but enemies even do not hate 
the dead. Alcibiades being wounded in the battle at 
Potidea, was saved by Socrates, his teacher. Boys go to 
school (εἰς δόρεον ρραθήσεως) to learn lessons of virtue, and to 
be beforehand with time in-improvement (εὖ πράττοντερ). 


(106.) Tue SevENTH or ε CLass 


Lengthens a consonant St. by the addition of ε to it in 
the present, while the other tenses are formed from the 
Stem. 


1, St., yée: Pr., γαμέω, 1 marry; A., duco; M., nubo; F., 
γαμῶ; Pf, γεγάμηκα, γεγάῤοηροαι:; Aor., tyne. 

2. St., ox: Pr., δοκέω,1 seem; Κ᾽, δόξω; Pf, didoypeass Aor., 
ἔδοξα. Other forms are rare. 

3. St., μαρεῦρ: Pr., μεαρτυνέω, 1 am a witness; M., μεοιφτύρ- 
opees, | call to witness. 

4. Sé., HO: Pr., ἑμπτέω and ῥίπτω, [ hurl; F., ῥίψω; Pf, 
ppl Dee, ἔῤῥιρερεα ; Aor., ἔῤῥεψα; P., ἐῤῥίφθην and ἐῤῥγ΄ Φην. 

5. St., ὠθ : Pr., ὠθέω, I push; Εἰ, ὥσω; Pf. P., ἔωσμα:; Aor., 
tace; Aor. P., ἐώσθην. 


In the following verbs the short Stem forms the present, 
and the other tenses are formed from the extended Stem 
in ¢:— 

6. St., ὠἀχθ(ὼ : Pr., ἄχϑθορεαι, I am vexed; F., οἐχϑέσοβεαι, 

adybecducogas; Aor., ἠχθέσθην. 
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ἡ. St., Beox(s): Pr., Booxw, I feed cattle; F., βοσκήσω; V. 
Ad)j., βοτός. 

8. Sé., Beva(s): Pr., βούλομαι, 1 wish; Κ΄. βουλήσομαι; Pf, 
SsSovrneas; Aor., ἐβουλήθην and ἀβουλήθην. - 

9. St., de(s): Pr., δέω, I need, want; δεῖ, one must; λῖ,, 
δέομαι, 1 stand in need of, beg for; Κ΄, δεήσω; Pf, 
δεδέηκα; Aor., ἐδέησα ; Aor. P., ἐδεήθην. 

. St., ἐῤῥ(ε) : Pr., ἔῤῥω, 1 go forth, wander (Lat., erro); F., 
ἐῤῥήσω; Pf., ἔῤῥηκα; 1 Aor., ἔῤῥησα. 

11, St, if(s): Pr., iba, I cook; F’, ὁψήσοραι; Pf, ἡψῆμαι; 

Aor., ἥψησα; P., ἡψ ἤθην. 

12. St., θελ(ε) or ἐθελ(): Pr., θέλω or ἐθέλω, I will, wish; F., 

θελήσω; Pf, ἠδθέληκα; Aor., ἠθέλησα. 

18. St., μελ(ε): Pr., μέλει μοι, it concerns me; M., μέλορεαι, 
I care; F., μελήσει and (ἐπ ροελήσομαι; Pf, μερέληκε; 
Aor., ἐμέλησε. 

14, St., μελλ(ε): Pr., μέλλω, Lam about to; F&F, μελλήσω; Aor., 

ἠμέλλησα. | 
15. S¢., vege(e): Pr., νέμω, I distribute; F., nea; Pf, νενίμηκαι; 
Aor., ἔνειμα ; P., ἐνεμεήθην. 

16. St., οἰχ(ε): Pr., οἴχομαι, I go, or am gone; F., οἰχήσοροσιε ; 
Pf., ᾧχημαι, οἴχηρεαι, also οἴχωκα and ᾧχωκα. 

17. St., ei(e): Pr., οἴομαι, and οἴρεαι, I think; 2.) οἰσθήσοβεαι ; 
Impf., φόμην; Aor., φήθην; Κ΄. Adj., οἰητέος. 

18: St., ὀφειλ(ε) and ὀφελι: Pr., ὀφοίλω, I owe; Κ᾽, ὀφειλήσω ; 
Pf, ὠφείληκα; 1 Aor., ὠξείλησα; 2 Aor., ὥφελον, utinam. 

19. St., xesp(s) and χάρ: Pr., χαίρω, I rejoice; F., χαιρήσω; 
Pf., κεχάρηκα, κεχάρημαι; Aor. P., ἐχά᾽ pny. 


(107.) Tue EieutH og Mixep Crass. 


This class comprehends verbs made up of different 
Stems; and as these are of frequent use, this list requires 
to be accurately committed. 

1. St., alpe and ia: Pr., aipio, I take; F., alpjow; Pf, 
ipnxes; 2 Aor., εἷλον; Inf., ἑλεῖν; Aor. Pr., ἡρέθην. 

2. St., io and éa(v): Pr., ἔρχορεαι,1 go, come; F’., ἐλεύσομεαι ; 
Pf., iagavda; Hom., εἰλήλουθα; 2 Aor., ἦλθον; Imp., 
indi; Inf, tadsiv. 

3. St., spd, tpy, and fey: Pr., ῥέζω͵ I do, work; F., ἔρξω ; 
Pf., topya; Ppf., ἐώργειν; Aor, ἔρεξα; P., ἐῤῥέχθην, 
ἔργον, D., Work, 

4. St., ἐσθε, ἐδζο, Cay: Pr., ἐσθίω, I eat; ΕἾ, ἔδομαι; Pf, 
ἐδήδοκα, ἐδηδεσμαι; Aor., Payor; P., ἠδέσθην. 

5. St., az and o(s)e: Pr., ἕπομαι, I follow; Impf., siedunp; 
EF, tous; Aor., toxduny; Subj. σαώμαι; Inf., σαέσθαι. 

Nore.—The primitive Stem is cew, which is softened into ἐπ like 
σῦς into ds, In the aor. the aspirate is inorganic. (See L., sequor.) 


1 
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6. δὲ, ix and σχ(ὸ): ἔχω, I have; Lmpf., εἶχον; F., ἔξω and 
σχήσω; Pf, ἔσχηκα, ὄσχλμαιν "Aor. P., ἐσχέθην ; Aor. A., 
ἔσχον: Subj., σχῶ: Opt., σχοίην:; Imp., σχές; Inf. Ἂ σχεῖν; 
P., οχῶν; Aor. M., ἐσχόμην; ϑιδ)., σχώριαι; Opt., σχοίμην ; 
Imp., σχοῦ; Inf., σχέσθαι; P., σχόρεενος; V. Adj. -) 52706, 
-ἥ, -όν, aDd oxstoy. 


ΝΟΤΕ.-- The aspirate of ἕξω and ἑκτός is from x of the stem ¢y. 


7. St, ptoy and pry: Pr., μέσγω, 1 mix (Lat., mtsceo); 
μἰγνῦμε; Ἐν, wife. 

8. St. » ὅρα, ἰδ, ὁπ: Pr., ὁράω,1 see; Impf. ἑώρων ; F., ὄψορεαε; 
Py. ., ἑώρῶκα, zara, ἑὠφάμαι, and dees; Aor., εἶδον ; 
Imp., ἰδὲ; M., ἰδοῦ; inf, ἰδεῖν; P., ἰδών; Aor. P., ὥφθην; 
V. Adj., ὁρατός and δπτός. See οἶδα, I know, (102.) 6. 

9. St., πασχ, πκαϑ(ε), πενϑι Pr., πάσχω, I suffer; &., πείσορεας 
for (ξενθσομαι, (6.) 7); Pf, πέπονθα; Aor. * ἔπαθον; γ. 
Adj., παθητός; Vid., «ἀθος and πένθος, sorrow. 

10. St., we, πὴ wo: Pr, πίνω, I drink; F., πίομαι; Pf, 
siraxe, «ἑπομαι; Aor. ἔπιον; Imp., ibs V. Adj., 
wotds (Lat., potes). 

11. St., rpexy, δρῶρο: Pr., τρέχω, 1 run; FP, δραριοῦρεαι and 
θρέξομαι; Pf, δεδράμηκα; ; Aor., ἔδραμον; V. Adj., 

. ὑφεκτέον. ° 

12. St., Gee, ivex, and of: Pr., Φέρω, I bear, carry (Lat., sero) ; 
F, οἴσω and οἴσομεαιε ; ; Py 7 ἐνήνοχα, ἐνήνεγμοιε; 1 Aor., 
ἤνεγκα; 2 Aor., ἤνεγκον; M., ἠνεγκά μην; Aor. P., 
ἠνέχθην; Γ᾽ P., oladyaopeas and ἐνεχθήσομαι; V. Adj., 
οἰστός. 

18. St., εἰπ, x, and de(s), as in ἔπος, a word: Aor., εἶπον, I 
spoke ; F. ny) £005 Mu. dejoopas; P., ῥηθήσομαι; Pf, 
εἴρηκαι, εἴρηροαι; Aor. P., ἐῤῥήθην; V. Adj., ῥητός. 


ΝΟΤΕ.-- ΟΣ the present may be used λέγω, φημί; and in com: 
position, ἀγορεύω, I address; ἀπαγορεύω, I for id; ἀπεῖπον, I 


14. St., γιγ(ὴν and γεν(ε) : Pr. » γίγνομαι and vy lvopeces, I am, 
become ; F’., yernoopas ; Pf. -y γέγονα, γεγένημαι; Aor., 
ἐγενόμην, I was. 

15. St., πιπτ, wex, πτοῖ Pr., πίπτω, Ἱ fall, for Finite ; F., 
αιἰσοῦμαι, for πετσοῦμωι; Pf, πέπτωκα: Aor., ἔπεσον, for 
ἔκετον». 

16. St., τιτρα and rea: Pf, τιτράω, I bore; F., τρήσω; Aor., 
ἔτρησαι. 
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IMPERSONAL VERBS 


(108 ) Are used only in the third person singular, in 
the infinitive, and the neuter singular and plural of the 
participle. They are all defective. 


ΕἸ, δεῖ, it is necessary. 


IND. SUBJ. OPT. INF. PART. 
Top fh. Zt δέῃ δέοι δεῖν δέον δίοντα 
Fut. δεήσει - δεήσοι δεήσειν δεῆσον 
1 Aor, ἐδέησε δεύση δεήσιε διῆσαι δεῆσαν 


2. δοκεῖ, it seems good, 


Τρ, Niet δοκῇ δοκοὶ δοκεῖν δοκοῦν 
Fut. δόξει --- _ _ _ 
1 Aor. Boks δόξῃ δόξαι δόξαν 


Pf, Pass. δέδοκται, it has been determined. Ppf. ἰδέδοκτο. 


3. μέλει, it concerns (cure est). 


tap of. mt pian μέλοι μέλειν μέλον 
Fut. μελήσει -- -- μελήσειν --- 

1 Aor. ἐμέλησε — --- -- -- 
Bap SN ut — -- μεμεληκέναι pespceAnxds 
. bona ι, , 
ἢ" λίνων, ms 
Imper. Pr. μελέτω 1 Aor. μελησάτω 


4, πρέπει, it becomes, beseems. 


Pr. τρίτα πρέπῃ wpixo: πρέπειν “«ρίπον 


Impf. ἔπρεπε 
5. χρή, it is fated, necessary. 


Pr. χρή r ~ , ~ . , : 
Impf. ἐχρῆν and χρῆν) xen χρείη χρῆναι OF χρὴῶν χρίων 
χρήσει — --- _ _ 


So, οπόχρη, it is sufficient; Impf., dxixon; Fut., εἰ ποχρήσει; 
1 Aor., ἐπέχρησο; Inf., ἀποχρῆν; Part., ἀποχοῶν: οἐπέχει, it is. 
distant; ἐἐρέσκει, it pleases; οἐρκεῖ, it is sufficient; ἔξεστι, it is’ 
lawful; προσήκει, it is meet; συπβωίνει, it happens; συροφέρει, 
it is of service, &c. 
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ANOMALY IN THE MEANING OF VERBS. 


(109.) The most important anomaly in the meaning of 
verbs arises from the interchange of the active, middle, 
and passive voices with each other ; 3 and the transitive 
signification with the intransttive. 


1, Many active verbs have a fature middle form with an 
active meaning: φϑάνω, I anticipate; Φϑήσομαι, (104.) 

2. Deponent verbs may be considered as middle in the 
formation of their tenses. Such deponents as have a passive 
form in the aor., like βούλοροοι, I will; ἐβουλήθην, 1 willed, are 
exceptions. 

8. The following list comprehends most of the deponent 
verbs which have passive forms :— 


ἄγαμαι, 1 admire. ἐνθοροέορεα:, I consider well. 
«αἰδέορεαι, I reverence. ὅδομαι, I delight. 

ar dopecs, I wander, meobopbopeas, I am earnest. 
ὡροιλλάορεαι, I compete. ἐπιμέλορεαι, I take care of. 
devdopeas, I deny. μεταρέλορεο,, | regret. 
ἄχθοριαι; I am vexed. εὐ πο-γοέομεαι, I have lost sense. 
βούλοριαι, I will. Bses-vobopens, I think over. 
δέοροαι, I need. ἐν-νοέορεαι, I consider. 
διαλέγοῤοαι, I consider. προ-νοέοριαι;, I observe before. 
δύνάραι, 1 am able. οἴορεαι, I think, 

ἐναντιόορεαι, I oppose. σέβομαι, I reverence, 
ἐπίστάμαι, I know. Φιλοτιμέομαι, L love honour or 
εὐλὰ βέοροαι, 1 am cautious. distinction. 


4, The passive form of the Aorist of many active verbs 
has a middle meaning: 


εὐφραίνω; I cheer. Aor. p. εὐφράνθην, I rejoiced. 
Gosia, 1 terrify. » ἐφοβήθην, I feared. 

στρέφω, 1 turn. " ἐστρᾶ On», 1 turned myself. 
Φαίνω, I show. »"» ἐφάνην, L appeared. 


5. The passive forms of many deponent verbs have a pas- 
sive meaning . 


ἰάορεαι, I heal. Aor. p. ἰάϑην, 1 was healed. 
δέχορεαι, 1 receive. »» ἐδέχϑθην, I was received. 


6. The perfect middle of one deponent verb has both an 
active and passive meaning: 


fiptonas, I imitate. Pf. μεμίμημαι, I have imitated, 
or, have been imitated. 
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_ (110) When a verb has two meanings, a transitive and 
intransitive, the future active and the first aorist are tran- 
sitive, and the second aorist intransitive ; and when two 
forms of the perfect exist, the first is transitive and tha 
second intransitive; but when there is only one perfect it 
is intrapsitive. (See ἵστημι (100.), 6.) 


1. Sarva, 1 go; ἔβην, 1 went; ἔβησα, I make to go; βέβηκα, 
I stand fast. 

2. δύω, 1 put on; ἔδυν, I sank; ἐνέδων, I drew on; ἐξέδυ», I 
drew off. 

3. oBisvdpes, 1 quench; ἔσβην, 1 was quenched; ἔσβηκαι, I am 
quieted. 
: 4. σκίλλω, I wither; ioxany, I was withered ; ἔσκληκα, I am 
withered. 

5. wive, I drink; ἔπιον, I was drunk; πέπωκοι, I am drunk. 

6. Qua, I beget; ἔφυν, I was begotten; s#@ixe, I am by 
nature. 

7. δλλῦμι, I destroy; Pf, ὀλώλεκα, I destroyed (perdidi) ;: 
ὅλωλα, 1 am undone (perti). 


(111.) Verbs in which the second perfect has an intran- 
sitive meaning :-— 


1. ἄγνῦμε, 1 break. 2 Pf. ἔάγα, I am broken. 
2. dvolya, I open. 5», &xteye, I stand open. 
8. ἐγείρω, I awake. »» δγοήγορα, lam awake. 
4. πείθω, I persuade. ») πέποιθα, 1 trust. 
5. πήγνῦμι, I fasten. ») «tlxnya, I stick fast. 
6. πράσσω, I do. » séxpaya, I find myself. 
7. ῥήγνῦμι, 1 break. »» ἔῤῥωγα, I am broken. 
8. σήπω, I make rotten. »,|0 σίσητα, 1 am rotten. 
9. τήκω, I melt. » τέτηκα, I pine, 

10. Φαίνω, I show. ») πέδφηνα, 1 shine. 

11. Hom. δαίω, I kindle. »,γ δέδηα, 1 am on fire, 

12. ,, sxe,Icausetohope. ,, ἔολεκα, I hope. 


18. ,, Φθείρω, 1 destroy. ,, (δὼ) ἔφθορα, [ am destroy- 
ed, transitive in Attic. 


XXXIV. Exercise. 


Εἰ ἃ συμφέρει χωρὶς κολακείας ἐθελήσετ' ἀκούειν 
ἕτοιμος λέγειν εἰμί. Οὔποθ᾽ ὕδωρ καὶ πῦρ συμμίξεται. 
ἐνεχείρησα μὲν παρά σε ἰέναι, ἔπειτά μοι λίαν πόῤῥω 
ἔδοξε τῶν νυκτῶν εἶναι. Σωκράτης προείλετο μᾶλλον 
τοῖς νόμοις ἐμμένων ἀποθανεῖν ἢ παρανομῶν ζῆν. 

I 
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Τοσόνδε μοι εἴπετον, εἰ ἐν νῷ ἔχετον ἐπιδεικνύναι 
ταύτην τὴν σοφίαν, ἢ πῶς σφῶν βεβούλευται. χρὴ 
τοὺς τοῖς πρότερον γεγενημένοις παραδείγμασι χρω- 
μένους βουλεύεσθαι περὶ τῶν μελλόντων ἔσεσθαι. οἵ 
᾿Αθηναῖοι ὀξύτατοι ἦσαν γνῶναι τὰ ῥηθέντα. ἣν παρὰ 
πάντα χρόνον εὔνοιαν ἐνδέδειχθε, καὶ νυνὶ παράσχεσθε. 


‘Hod μὲν μᾶζα καὶ ἄρτος πεινῶντι φαγεῖν, ὕδωρ δὲ 
διψῶντι πιεῖν. οἱ ἐναντίοι τὴν τόλμαν τῶν στρατιω- 
τῶν ἰδόντες λίαν ἐφοβήθησαν. πολλοὶ διὰ τὴν δόξαν 
καὶ πολιτικὴν δύναμιν μεγάλα κακὰ πεπόνθασι. Οὐχ 
οἷόν τε ἄνευ δικαιοσύνης ἀγαθὸν πολίτην γενέσθαι. 
οἱ ἭἭ ρακλέους ἔκγονοι κατῆλθον εἰς Πελοπόννησον, 
καὶ κατέσχον ΓΑργος καὶ Λακεδαίμονα καὶ Μεσσήνην, 
οἰκισταὶ δὲ Σπάρτης ἐγένοντο. 


Τἀληθῆ μετὰ παῤῥησίας ἐρῶ πρὸς ὑμᾶς, καὶ οὐκ 
ἀποκρύψομαι. εἰπόντος τινὸς τῶν στρατιωτῶν πρὸς 
Πελοπίδαν, ἐμπεπτώκαμεν εἰς τοὺς πολεμίους,τί μᾶλλον 
εἶπεν, ἢ εἰς ἡμᾶς ἐκεῖνοι ἐκπεπτώκασι. ὁ Ἑλλήσποντος 
ἐκλήθη ἀπὸ τῆς Ἕλλης ἐν αὐτῷ θανούσης. οἱ ποιηταὶ 
τοιούτους λόγους περὶ τῶν ἐχϑρῶν εἰπεῖν τολμήσειαν. 
ὋὉμολογεῖται οὐδένα πώποτε τῶν τῶν μνημονευομένων 
ἀνθρώπων καλλίω θάνατον ἐνεγκεῖν ἢ Σωκράτην. 


ἐν μύρτου κλαδὶ τὸ ξίφος φορήσω 
ὥσπερ ᾿Αρμόδιος καὶ ᾿Αριστογείτων 
ὅτε τὸν τύραννον κτανέτην 
ἰσονόμους τ᾽ ᾿Αθήνας ἐποιησάτην. 


XXXV. ἘΧΈΒΟΙΒΕ, 


I am willing to hear what you have to say without flattery. 
You were ready to say to your friends, without flattery, what 
was fitting, if they were willing to hear. A good man will 
choose rather, with Socrates, to obey the laws and to die, 
than to transgress the laws and to live. Let the two men 
tell me if they have it in mind to show to all men models of 
wisdom. It becomes us who-use (part.) the models of the 
past to consult for the future, that others may use ours 
without flattery. 

The Athenians were very sharp in-knowing (iaf.) the 


in the sea, called the Hellespont, from the name 0 
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words and works ῸΣ their philosophers. Our citizens showed 
during all the time of the kingdom the good-will which they 
show now. The hungry soldiers ate barley-loaves and 
wheaten-loaves, and their thirsty horses drank the water of 
the river. You saw the daring of the soldiers, and were 
afraid to go against them. The soldiers who fear the laws, 
and who will not fear anything besides, terrify their 
opponents. 

Glory and political power, flattery and. daring, caused 
(éxoinex») men to suffer many great evils. No man is able 
to be a good citizen without virtue and justice. Our poet 
spoke truth to all men with boldness, and did not conceal 
it even from us, his brethren. A soldier said to Pelopidas, 


‘“ You have fallen in with the enemy:” he said, “ The 


evemy have rather fallen in with us.” Helle perished (died) 

the 
unfortunate lady. Socrates obtained a more glorious death 
than any of the philosophers of antiquity. The settlers in 
the Peloponnesus exhibited a model of wisdom, self-denial, 
and courage. 


Or tHe ACCENTUATION OF VERBS. 


(112.) To the genergl rule, that the accent stand as far 
as possible from the end of the word, are the following ex- 
ceptions :— 


1. The infinitive in ses, 1 aor. in eas, 2 aor. and perfect 
in des, and the pf. part. in évos, are accented on the penult: 
τιδέναι, λελυκέναι, λυθῆναι, θεῖναι, παιδεῦσαι, ἐπ αἰνέσαι, λαβέσθαι, 
αεταιδεῦσθαι, κεκορείσθαι, λελυμένος. 


2. The participle of the 2 aor. act. of verbs in ὠ, οὗ the 
pres. and 2 aor. act. of verbs in gs, of the pf. act. and 
aorists pass., is oxytone: λαβῶν, Tébeis, λελνκῶς, τυφθείς. 


8. The subjunctive of the aor. pass., and of the pres. and 
2 aor. act. of verbs in ss, is circumflexed—avde, τυπῶ, τεθῶὼ, 
being contracted for λυθέω, &c. 


4. The infinitive of 2 aor. active is circumflexed: λαβεῖν, 
ἰδεῖν. 
5. The imperative of 2 aor. mid. is circumflexed: λαβοῦ, 
ἐδοῦ. 


6. Five 2 aor. imper. are oxytone: εἰπέ, speak; ἐλθί, come; 
εὑρέ, find; ἰδέ, see; and λαβέ, takes but not in composition: 
«ἐἰπεῖπε, 
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7. Compound verbs follow the general rule, with these 
variations : 

(1.) The accent never passes over the accented syllable 
of the first word: (dé) εἱπόδος, gue away, not ἄποδο; ; (xi) 
ἐπίσχες, hold on, not ἔκισχες. 

(2.) In double compounds the accent never passes the 
first word : esvixdos, give out together ; παρ-έν-θες, put in beside. 

(3.) The accent never passes over the augment ner the 
reduplication: a&+gaés, he went forth; d@ixra:, he ἐθ come; 
οἱνεῦρε, he found out. 

(4.) 2 aor. imper. mid. of one syllable shifts the accent 
‘only when compounded with a prep. of two syllables: ἐπόθον, 
but προσϑοῦ. 


For the aecentuation of contracted syllables, see (11.) 6, 7, 
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CHAPTER TWELFTH. 
OF INDECLINABLE WORDS OR PARTICLES 


I. Or ADVERBS. 


(113.) Adverbs are used in Greek to qualify ovens, 
adjectives, and verbs; and this to mark (1.) Quantity, 
(2.) Quality or Manner, (3.) Interrogation, (4.) Afirma- 
‘tion, (5.) Negation, and (6.) Relation. 


I. QUANTITY. 


“ὅσον, how much? τόσον, 80 much; πολὺ, a great deal ;Σ ἅλις, 
enough. 

1. Adverbs of Number: πρῶτον, first; δεύτερον, secondly : 
τρίτον, thirdly; ἅπαξ, once; bts, twice; τρίς, thrice, ἄς. ; ποσα' - 
xis, how often; road’ xts, 80 often, &c. 

2. Of Extension and Diminution: para, much; λίαν, very 
much; ὥγαν, too much; σφόδρα, excessively; pesyes μόγις, 
scarcely ; ἠρέμα, softly; ἧἥκα, snsenstbly, &e.. 


8. Of Time: νῦν, νυνί, now; τότε, then; ποτέ, sometimes; 
σήμερον, to-day; αὔριον, to-morrow; μεταύριον, after to-morrow ; 
χθές, yesterday; προχθές, the day before; πάλαι, heretofore; 
“προπάλαι!, very long ago; παραχρῆμα, tustantly; τάχιστα, 
speedily, ἄς. 
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4, Of Place: ivzé¢, within j ἐκτός, without: ποῦ, where; ἐκεῖ, 
there; ἐκεῖθεν, thence i ἐκεῖσε, thither ; οὐρανόθεν, Jrom heaven » 
οὐρανόνδε, to heaven; οἴκοι, at home; ofcebis, from home; οἰκόνδε 
and οἴκάδε, to home, &e. 


IL Quarry. 


Adverbs of quality or manner are derived from nouns and 
adjectives, and end in— 

1. ws: πράως, mildly; nanenduc, maliciously; σοφῶς, wisely, 
from ἃ case in og, by lengthening «. 


2. n: ἢ, whick way, what way; ταύτῃ, this way; σπουδῇ, 
carefully; κοινῇ, commonly; διχῆ, doubly, &c., and are all 
datives. 

8. ᾧ: εἰκῶ, at random; κρυφῇ, secretly, &c. 

4. ¢: dupt for ἐωρίᾳ, out of season, untimely; αὐτοχειρέ,͵ with 
one’s own hand; ὠναιμωτί, without blood; dxovitri, without dust, 
without effort : all oxytone. 

5. ef: ἐναιρεί, without bloodshed; dbeel, atheistically. 

6. δόν: κυνηδόν, ike a dog; εἰγεληδόν, 8 troops. 

7. Ono: ἐκτά dn», by extension; κρύβδην, secretly. 

8. ,στί- Θρῃκιστί, like α Thracian; ᾿Ἑλληνιστί, in Greek; 
Ῥωμαῖστί, in Latin. 


9. ξ: λάξ, with the heel, with kicks; ὅδάξ, with the teeth. 


ΠῚ. INTERROGATION, 
ὅδ; ded: % or dpe λέγεις; sayest those 803 = an or ner Kar; 
és tt not? is it? like Latin, num. 
αόθι, ποῖ, ποῦ, al, ov, where? πόθεν, ὅθεν, whence 3 


IV. AFFIRMATION. 


ὅ, μήν, Yee, certainly, in truth; dea, then; ῥά, τοί, δή, assuredly ; 
μέν, tndeed, verily; γέ, at least » veel, ‘Att. ναιχί, yes, truly ; 
Lat., nae. 

V. NEGATION. 


ἢ οὗ, οὗκ, ob x8, μοῇ, not ; εὖ, fen, μὴ, οὐχί not αἱ all ; μηδαμῶς, 
οὐδαμῶς, ὃν πὸ means; νῷ, a8 an oath, a Ala, by Jupiter 


VL ReEwarion. 


1. Comparison μᾶλλον, more; ἧττον, leas. 
2. Resemblance : as, a8, as tf; ὥσπερ, in the same manner, ass 
καθά, καθά περ, ὅπως, just as; οὕτως and οὕτω, just “; ὧδε, 40 
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3. ny δ ita, afterwards, next; ἑξῆς and ἐφεξῆ;, hence- 

4, hee : ἅρμα; together, at the same time; ὁμοῦ, jointly, 

5. Separation: ἄνευ, without, except; χωοίς, δίχα, separately ; 
“λήν, except, unless, &c. ᾿ 

6. Cause or Conjecture: ἕνεκα, because, or by reason of, ἴσως, 
perhaps ; tax, probably, &c. 


VII. Cases or Nouns aS ADVERBS. 


»υκτός, by night. Supply διά, during. 

βίᾳ, by force. | » σύν, with. 

κύκλῳ, in a circle. » ἔν, 1D. 

δίκην, in form of, like. » κατά, according ta 
χάριν, in favour of, » weds, for. 


seoixe, fornothing, gratis. ,, κατα, as to. 


Sometimes the prep. is expressed and united with the noun: 
-“ταροιχρῆρεα, immediately (rapa χρῆρεα); προὔργαον, usefully 
(τρὸ ἔργου) ; ἐκποδών, at a distance (ἐκ ποδῶν), &c. 


1. In the case of adjectives, when not of the neuter 
gender, the noun may be supplied :—id/g, in particular (ἐν 
ἰδίᾳ χώρᾳ); πεζῇ, on foot (ἐν ποζῇ ὁδῷ); μακράν, far (εἰς κακρὰν 
6669), &c. 

2. As the neuter contains the idea of thing, there is no 
need of a noun:—-zxoaag, by much; 46%, agreeably; δεικόν and 
δεινά, terribly, ὅσ. 


(14. ΨΠ]. ΟὈΜΡΑΚΙ͂ΒΟΝ ΟΕ ADVERBS. 


1. Adverbs derived from adjeetives have for the com- 
parative the neuter singular, and for the superlative the 
neuter plural, of the corresponding adjectives :— 


σοφῶς, wisely. Comp. σοφώτερον Sup. σοφώτατα 
σαφῶς, clearly. »,| σδαφΦέστεραν », σαφίστάτα 
χαριέντως, gracefully. ,, χαριέστερον »| Χχαριέστάτα 
εὐδαιμόνως, happily. ,, εὐδαιμονέστερον ,, εὐδαιεμονίστῶται 
«ἰσχρῶς, basely. ", οἷσχῖον » δαἴὔχιατα 

ἡδέως, sweetly. > ἥδιον », ἥδιστα 

ταχέως, swiftly. ) θᾶσσον» ») τάχιστα 


2. Primitive adverbs in ὦ have the same termination in 
comparison :—- 
ἄνω, above, upward. Comp. dvatiew Sup. ἐνωτά ta 
κάτω, downwards, » δατωτέρα » δαταωτάτω 
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8. Most of the primitive Adverbs are similarly com- 
pared :— 


dyxov, near. Comp. εἰγχοτέρω Sup. dyxorare 
wied,beyond. ,, περαιτέρω -- 

τηλοῦ, far, " τηλοτέρω 9 τηλοτάτα 

ἑκάς, far. ,) ἑκαστέρω » ὑκαστάτω 
ἐγγύς, near, » ἐγγυτέρω and -ον. ,, ivyurarwandd 


(115.) ΙΧ. ADVERBS WHICH GOVERN THE GENITIVE. 


ἄγχι, near. ἐντός, within. “͵[λήν, except. 

ἅλις, enough. ἐνώπιον, in sight of. πλησίον, near. 

ἄνευ, without. ἑξῆς, in order. “οἱ, whither ὃ 
ἄντα, opposite. ἔξω, without. «οὔ, where ὃ 

εἰντίον, 1d. εὐθύ, immediately. πῆ, where? 

εἰ τάνευθε, apart. κάτω, below. ὀἠ Ive, where? L., εὐδὲ, 
ἄτερ, without. κρύφα, secretly. «ὀῤῥω, far from. 
ἄχρι, until. λάθρα, td. weosw, forward. 
δίχα, without. βεεσηγύ, meanwhile. φρόσθε, before. 
ἐγγύς, Dear. ἐεσηγύς, between. πρόσθεν, τά. 

ὁκάς, far. ὀψέ, late. ἔριπροσθεν, td. 
ixa@ts,0D account οὗ μεταξύ, between. σχεδόν, near. 

§xt65, out of. tyes, until. τῆλε, far from. 
ἔμπαλιν, behind. νόσφι, apart. τηλοῦ, td. 

ἕνεκα, for the sake of. κέλας, near. χάριν, for the sake of. 
ἐνταῦϑα, there. -wiee, beyond. χωρΐς, without. 


‘Norz.—The above adverbs have somewhat of the character of 
prepositions, from which several of them are derived, 


II, Or Prepositions, 


(116.) There are twenty prepositions; of these— 


1. Four govern the Genitive :— 
eet, before, instead of, for. ard, from, by. 


xeé, before, for. ἐκ or ἐξ, out of, from. 
; 2. Three govern the Dative :---- 
ἐν, in, upon. σύν, with, together with. due, td. 


8. Three govern the Accusative:— 
ave, Up, upon, up through. sis, into. ὡς, to; Lat., ad. 
4, Four govern the Genitive and Accusative :— 


διά, through, by means of, on account of. κατά, down, ac- 
cording to. μετά, with, after. ὑπέρ, over, above, beyond. 
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5. Siz govern the Genitive, Dative, and Accusative. 


aduei: G. about, concerning. περί: G. about. 
D. close about. 
A. motion about. 


D. close about. 
A. motion about. 


D. near, at, upon. 


A. motion under, by. 


τί: G. upon. wpés: G. from. 
1. close upon, at. 
A,into, towards, A. to, towards. 
against. ὑπό: G. under. 
wapa: G. from. D. close under. 
D. at, near. 
A. towards, to a person, 


117.) In Composition, prepositions communicate their 
force to the words to which they are prefixed : 


Latin. 

ἦν, in. ἐωβέάλλω (ἱνβέλλω), I throw in. injicto. 
als, into, εἰσάγω, I lead into, introduce. induco. 
webs, to. φροσάγω, I lead to, apply. addivo, 
bx or BZ, out. ἰξάγω, I lead out. edico. 
ée%, from. ἀσάγω, I lead away, abdico. 
διέ, through. Μασρίχω, I run through, percurro. 
ἀνά, up, ἀναβαίνω, I go up, return, redeo. 
καφά, down, παφαβαίνω, I descend. descendo, 
waged, aside, σαράγω (παρά.ἄγω), I lead aside, sediico. 
ord, with, μιφαλαμβάνω, I participate. particeps sum. 
σύν, together. συλλαριβάνω (σύν-λαμ-), understand. comprehendo, 
Uaie, over. ὑπερβαίνω, 1 surpass. transgredior. 
bes, under, ὑσοβάλλω, 1 throw under, subjicio. 
wes, before,  σεοβαίνω, I go before. progredior. 
ἀμφί, about. ἀμφιβαΐνω, 1 go about, circumeo, 
wigi, vd. wiespiew, I carry about. circumféro, 
ies, upon, ἰσιβάλλω, I throw upon, add. injicio. 
ayvei, against. ἀνφιβαίνω, I go against, resist. adversor. 

»» exchange, ἀνειδίδωμι, I give in exchange. rependo, 

Nors.—1. The » of ἐν is changed into μ᾿ before labials, into y before 


palatals, and into A before that letter. 
2. The ν of σύν undergoes the same changes 3 and besides, it is 
e 


elided before {: συζάω, J live with; and ed or changed into s 
before s, becomes o before τ, and is changed into p before that letter: 
συῤῥέω, flow together (6.), 8. ' ᾿ 


3. Prepositions lose their final vowel when the verb begins with a 
vowel, as in ἀπάγω, παράγω; but πρό and περί are excepted: πε- 
piayw, I lead about. ἀμφί sometimes loses ε; πρό is contracted with 
the initial « of a verb in the Wew Attic; πρόύχων for προέχων, proffering.. 
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4, When the initial vowel of the verb is aspirated the consonant of 
the preposition takes the aspirate: ὑφαρπάζω (ὑπ᾽ -ὡρπάζω), I steal 
' @eway; καθίστημι, 1 establish. 


5. ρ is doubled after the preposition: περιῤῥέω, I flow about. 
6. Two and sometimes three prepositions enter into the composition 
of a single verb :-- 


ἐξάγω, I lead out an army from the camp. 
παρεξάγω, I lead out in face of an enemy. 
ἀντιπαρεξάγω, I lead out against an enemy. 


7. In compound words it is usual to put the final s in the middle of 
the word when it belongs to the preposition: xposdyw, but προ- 
σπάω, I draw to. 


8. The following proclitics, which are never found separate, pu, 
dor, βού, δά, ζά, Aad, Al, Bol, augment the meaning of the words to 
which they are prefixed :— 


δῆλος, dlustrious. ἀρίδηλος, very illustrious. 
θεός, deity. ζάθεος, very divine. 


δύς denotes difficulty or trouble ; δυστυχέω, I am in trouble, 


vé and νή denote privation ; νήνεμος, tranquil (νε-ἄνεμος, wind) ; 
νήπιος, Gn mai (νή-ὅπος, speech). , ᾿ 


& denotes (1.) privation: ἀόρατος, invisible ; ἄνανδρος, effeminate 
(2-y-dvdpds, of man), (2.) increase: ἀξῦλον, very woody. (3.) collection : 
ἀκόλονθος, a companion (axédevtor, α way); ἅπας, all together, where 
& has the force of dua, together wit 


III, Or ConsuNcTIONS. 


(118.) The Conjunctions may be distributed into the 
following classes :— 


"1. Copulative Conjunctions: καί, τέ, and; καί δέ, also; i, 
Gros, ἤγουν, either, or; té—xai, both—and, &e. 


2. Comparative: ὡς, 88; οὕτω, 80; doxse, ὡσαύτως, thus, &c. 
8. Concessive: κἄν, xalxeo, εἰ xeinalthough, &c. 


4, Conditional: ai, αἴκε, κέ, κέν, εἰ, dv, ἔαν, if; ἐπείδηπερ, it 
indeed; ἐκείδη, since, &c. . 


5. Inferential : ἄρα, οὖν, therefore; διόπερ, wherefore; «τοίνυν, 
τοιγαροῦν, therefore, &c. 


6. Causal: γάρ, for; ἵνα, that; ὅπως, that ; εἴπερ and ἐπεί, 
since, ἄο. 
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7. Final: dg, ὅπως, that; ἵνα, that; ὡς pt, ὅπως μή, ἵνα μή, 
that not; ors, that, ἄο. ἊΝ 


8. Adversative: δέ, but; μόν, indeed (ὃ μέν, the one; ὁ δέ, 
the other); ἐλλά, but; ὅρεως, nevertheless, &c. 


9. Temporal: νύν, now; τοίνυν, then; τότε, then; ὅταν, ors, 
when, &c. 


10. Expletives: dea, dp, ῥά, γέ, xie, θέν, τοί, νύ, xov, πώ, and 
some others, serve to give point and force: to the words to 
which they are joined; but they cannot be translated pro- 
perly by themselves. 


11. The following introduce the clause to which they 
belong: ἐλλά, dec, αὐτάρ, das, el, δε, ἵνα, καί, ὅτι, ὡς. 


12. The following take sometimes the second, and some- 
times the third place in a clause, but never the first: ds, 
γάρ, γέ, δέ, δή, xé, μεέν, οὖν, πέρ, τέ, τοί. 


IV. Or INTERJECTIONS. 
(119.) Interjections are employed to express : 


1. Invocation: ὦ, O! (the sign of the vocative.) 
2. Mocking: ist, ἰού, ho! ho! &c. 
3. Rejoicing: lov, good! joy! &c. 
4. Laughing: ὦ, é, ha! ha! ἄο. 
δ. Congratulating: εὖγε, εἶα, well done! Lat, eia, euge. 
6. Admiring: Φεῦ, βαβαί, κακαί, bravo! Lat., papae. 
| ἡ. Indignation: ἰού, πόποι, ὦ πόποι, oh shame! &c, 
8. Grieving: αἴ ai, ἰώ οἱ, οἴρεοι, alas! woe'’s me! Lat., hei. 


9, Some tmperatives are used as interjections : 
dye, come now! come on! Lat., age. 
Φέρε, come! Φέρε ἀκούσω, come! let me hear. 
i, come on! forward! 
dads, be off! far, far! Lat., apage, 
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CHAPTER THIRTEENTH. 
OF THE DERIVATION OF WORDS. 


(120.) Greek is eminently a self-contained language. 
It derives its words from stems peculiarly its own, and 


possesses great power and facility in the composition of 
words, 


ΝΌΤΕ.--Ἰ., ‘The radical parts of the language are monosyllabic 
and have their vowel short; and when a consonant follows it, this 
consonant is single: de, δῦ, λίπ, ord, He; GA, Pep, στερ, yer, cay, 
yep, &. 


2. **Out of many primitive or already extended roots, nouns of all 
declensions are formined by the addition of a termination ; out of these 
nouns new verbs, and out of these again other nouns and adjectives : 
¢.g., ty in ἄγω, I lead; ἀγός, or, by reduplication, ἀγωγός, a leader ; 
hence dywytuos, fit to lead; and in another series, dy, days (ἅμα 
dys), tye, ἡγέομαι, 1 lead on; ἡγεμών, a leader ; ἡγεμονικός, fit to 
command ; ἡγεμονία, a leading ; ἡγεμονεύω, 1 am a leader; ἡγεμο- 
vevs, a leader; and ἡγεμονεία, a leading. 

8. ‘The nouns that are formed from the root or stem without pass- 
ing through another formation are very few in comparison with the 
rest : ποῦς, foot, from ποὲδ ; χείρ, hand, from yep; κάρ, head; κρύος, 
cold ; θέρος, heat, from O29; dis, sheep; κρῖ, barley ; γάλα, milk ; 
μέλι, honey, &c. 


4. Generally, “‘names of persons or things, as well as those which 
express ἃ circumstance or quality, are derived from verbs as their 


5. ““Verbs proceed sometimes directly from roots: λεγ, λέγω, I 
say; Bo, Bodw, I shout. Sometimes they assume the consonants 
vowels, and whole syllables, already pointed out:” p20, μανθᾶνω, t 
learn; Tow, τιτρώσκω, I wound, (104, 5, 6.) 


I. Or Srmpte Worps. 


(121.) Nouns are derived from all parts of speech ex- 
cept conjunctions, but the most common derivatives are 


made from primitive nouns and verbs by nominal affixes 
to the stem. 


1. PATRONYMIC AFFIXES 
Are joined to the stem of the proper names. 


a'tnz, son of. "Arsecd’ dnc, son of Aineas; from Αἰνείας 
s-@dns, 5, . Δαερτιάδης, 4, Laertes; , Δαέρτης 
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vons, sonof, Kpos%dne, son of Cronus; from Κρόνος 


” ” Λητοίδης, », Latona; ,χ Anta 
δ᾽ ων 99 Κρονϊ ων, » Cronos; ,, Κρόνος 

” » ᾿Ατρείων, »  Atreus; :, Ατρεύς 
ἀς-αἰδος, dau. οὗ, “Hass, daughter of Sun; ,|,.  Hasog 
é:-¥ dog, 9 Tlescesels, ἊΝ Priam; ,, Πρίάριος 
fyn-ng,  Ὠκεανίνη, » Ocean; ,, Oxidves 
savn-ng, ,) Ακρισιώνη, ” Acrisius; ,, ᾿Ακρίσιος 
ἧς, ,) ἨἩετιώνι, ” Eetion; ,, ‘Hstlev- 


2. GENTILE AFFIXES. 


s-d&' rng-ov, οἵ, Sxaericé' rysmative ofSparta; from Σσάρτη 


@TNS-OV, 4, ᾿Ηπειρώτης, 9 Epirus ; ,  Harsspog 
on ,», Νησιώτηρ, " an island; _,, Νῆσος 
alog-ov, ,, ᾿Αθηναῖος, » Athens; ,|, Αδῆναι 


aios-ov, ,, Ῥωμαῖος, ” Rome ; » Ῥωμή , 

ἐος-ου, », Βαβυλώνιος, 9 Babylon; », Βαβύλών 

εὐς-ἔως, 4, Αλεξανδρεύς, 5) Alexandria; ,, Αλεξάνδρεια 
3. DIMINUTIVE AFFIXES 


Are joined immediately to the stems of common nouns. 


af -dxes, small, λήθαξ, a amall stone, pebble; from Aiéos, m., a stone. 
“γξ -tyyes, ,, φύσιγξ. ὕ.. small bellows; » φῦσα, f., bellows. 


lexog τοῦ, 44 ἀνέρωπίσπος, ἃ mannikin ; » ἄνθρωπος, man, . 
ionn -ηξ, ᾿ «αἰδίσκη, j., & little girl; 9 FS, Co, & boy or girl, 
ign -6y 9 = πολίχνη, ἃ emall town; » πόλις, f., 8 city. 

Μὸν -ψ, 4 κυλίχνιον, a small cup; » κύλιξ, f., ἃ Cup. 


ἕλος τοῦ, 4 ναυφίλος, a little sailor; » veurns, m., ἃ sailor. 
iov -ον, » βιβλίον, 2., ἃ little book ; » βίβλορ, m., book. 

” » παιδίον, ἢ.) ἃ child; », Weis, C., ἃ boy or girl, 
ὧν -ὦνο, ,, κπλαδών, m.,asmall branch; ,, *Aédes, m., branch. 


αἷξ and ὧν have also an augmentative force. 


at -axes, much, «λούταξ, a very rich man; from wAsvres, m., riches, 


» » se, m., one who acts the youth; ,, vies, adj., young. 
af-axes, ,, σφεώαξ, much a stoic; | » ered, f., the porch, . 

» » λάβραξ, ἃ sea-wolf; » λάβρος, adj., greedy. 
ὧν τῶνϑῇ») 5 γνείθων, m., ἃ glutton; » γνάθος, m., Jaw, 


- n “deur, 2.) ἃ bully; n δεασύς͵ adj., bold, 
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4, DENOMINATIVE AFFIXES 


Are connected to the stem of a noun or adjective. 


Sras-ev, οἵ, οἰκίτης, m., ἃ domestic; from ofses, m., a house. 
nS “τητος, 5, κακόσης, f., malice; » «sands, adj., bad. 
"ys ” φαχύὕ της, f., swiftness: n ταχύς, adj., swift, 
ia -αε, n sbosBtia, f., piety ; ” sbesBns, adj., piows. 
» » φευχία, f., good lack; n soroyis, αὐ.» lucky. 
9? ” σοφία, f., wisdom ; 1» 7006s, adj., wise. 
ov “οὔ, 1» μβιουσιῖον, n., ἃ Museum; » even, f., ἃ muse, 
ὧν -ὥνο, 4 ἀμαιλών, m., ἃ vineyard; » ἄρμσιλος, f., a vine. 


5. POSSESSIVE ADJECTIVES 


Are formed by the following affixes joined to the stems of 
both proper and common nouns :— 


tos, belonging to, ‘Exerégses, of Hector; from Ἕκτωρ -6ρ9ι. 
15, 9 ᾿Αχίλλειορ, of Achilles; », ᾿Αχιλλιύρ -ἴωρ- 
“66, ,» ἀνθρώπειος, of man; yy ἄνδόρωσρε, man. 


ἄκός, ., Δηλιαπός, of Delos; » Δῆλος, Delos. 
Yxés, ,, βασιλίκός, kingly; », βασὶϊλιός, king, 
195, gs wareenos-gos, fatherly; oy πατήρ, father. 
«i0;, full. σπουδαῖος, careful ; - σπουδή, Care, 
Sg -89TOS, 4, Χαρφίω, graceful ; 39 χάρις, 1, grace. 
Oe ἀμεαθόει:, fall of sand, sundy; ,, duaées, sand. 
695, ogg οὐράνιος, heavenly; »»  ebedives, heaven. 
4x66, "9 ἱππικός, of cavalry; » eres, ἃ horse. 
tues, ” adewtucs, fruitful ; » *£ewos, m., fruit. 
ἕνός, ” ἀληεϊνός, truthful ; » &anbns, adj., true. 
πρός, ” ἀνθηρός, Howery; >» &vbos, n., ἃ flower, 
oie, » waveroies, of every sort; », παειπαντό;, all, 
ούσιοι!. ,, ἑκούσιος, voluntary ; »» ἱκών, adj., willing. 
wont, 9 λιθώδη;, full of stones ; 5) Ales, m., a stone, 
(εἶδ), ,, ταραχώδης, turbulent ; », ταραχή, tumult, 


Nore.—To some words the affixes are varied : 


ἀνθρώπειος, ἀνθρωπὶκός, and ἀνθρώπϊνος, from ἄνθρωπον, 
βασίλειος and BaciNtkés, from βασιλεύς, 


(122.) 


evs, the doer. 
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DERIVATIVES FROM VERBS 
Are formed by the following affixes joined to the verbal 


stem :— 


yeateds, m., a writers 


TH, σωτήρ, m., ἃ saviour; 
we, ,, ῥότωρ, τις, an orator; 
Ht, sy Ponts, m., & poet: 
ess, the doing, «οίησις, f., poetry (podsy) ; 
»» » βείμησις, f., imitation ; 
39 29 weeiss, f., an action; 
TS, 5 πίστεις, f., faith, belief; 
via, ,, δοκιμασία, f., a test: 
peu, the deed. ποίημα, n., a poem; 

3 ” weaypa, n., 8 deed; 
“es, δισμός, m., ἃ chain; 
5, M., 55 ἕδος, n., ἃ. custom ; 


veov, instrument. ἄροτρον, n., ἃ plough ; 


φήριον, place of, δικασεήριον, ἢ.) court of justices ,, 


᾿ ἀμενΐί;, f., & ewe-lamb; 


» λύφσρον, n., ἃ TAaDSOM ; 


from yet-«, write. 

», σδώ-ζω, save. 

»» ῥίω (Ege), I speak. 
weie, make, 
φοιΐω, do. 

»» δῥωρείομαι, imitate. 4 
>, (weay) πράσσω, do. | 
»5 (20) wilbopas, 1 trust, 
», δοκιμέξζω, prove. 

>» wesw, make, 

» Wetere, do. 

»» δέω, bind. 

» (δ) ἐδίζω, accustom, 
.» ἄρδω, I plough. 

,.» Adu, I loose, 
δικάζω, I judge. 


FEMININE. NOUNS 


Are formed from masculine by Χ affixes, 


Usd, f., a goddess; 

Abasva, 7., a lioness; 

itgsia, f., & priestess; 

σώτειρα, f., a female preserver; 
δούλη, f., a female slave ; 
δέοσσινα, f., a mistress ; 


ἄνασσα, f., ἃ queen; 
Θρῇσσα, f.,a Thracian woman; 
Κίλισσα, f,, a Cilician woman; ,, 


Keneen, f., a Cretan; » 
weepnces, f., ἃ prophetess; 3) 
«οιήσρια, f., & poetess ; 99 


avanreis, f., a female flute-player; ,, 


from 4sé5, m., a god. 


Aiwy, m., a lion. 

isesvs, m., a priest. 
φωφήρ, m., preserver, 
δοῦλος, m., a slave. 
δισφόφης, m., master. 
ἀμνός, m., a lamb, 
ἄναξ, m., ἃ king, 

Θρᾷξ, m., a Thracian, 
Κίλιξ, m., a Cilician. 
Kens, m., a Cretan. 
«ρυφήσηςξ, m., a prophet, 
wenrns, ™m., poet. 
αὐλητός, m,, a flute-player. 
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(123. DERIVATION OF VERBS. 


Verbs are formed from nouns and adjectives by the 


following affixes, denoting being or making, to the noun 
stems :— 


͵ 


éw, do. esdes, I honour; from φιμή, honour. 

iw, ,, ἀριθμίω, 1 number; » ἀριδμός, numbor. 
ba, ., μισθόω, 1 hire; .» μεωσϑός, m., hire, 
% 55 βασιλεύω, I reign; », βασιλεύς, king. 
ala, 99 δικάξω, I judge 3 99 δίκη, ,, Justice. 
Re, ,, lawi%a, I hope; 1, bawhs, f., hope. 
alive, ,, σημαΐνοι, I signify ; »» Chee, n, a sign. 
ove, ,, ἡδύνω, 1 sweeten; »» 980s, adj., sweet. 
ὥσσω, make νιώσσω, I make young; 1» ίορ, adj., young, 
Sere, or,am, λιμώφεω, I am hungry; »» λιμός, m., hunger, 
ew, »» κιμάω, Tam long-haired; ,, πόρη, f., hair. 
ίω, » ποιφανίω, I am master; >) wolguves, master. 
suas, » θαλαφειεύω, 1 am on sea; 9, θάλαττα, f,, 568. 


Nors.—Several verbs are formed from the same noun: éovAetw, I 
am a slave; δουλόω, I enslave, δοῦλος. πολεμέω, 1 am at war; 
πολεμίζω, 1 make war; πολεμόω, I make hostile, provoke to war; 


from πόλεμος, war, 


II. Or Compounp Worps. 
(124) 1. Or THE MANNER oF ComMPOUNDING VERBS. 


1, In order to give two ideas in one image, one of which, 


as the fundamental idea, is more closely defined or limited 


by the other, the chief idea is in Greek limited by :— 


(1.) Prepositions: στάσις ἐνάστασις, f., resurrection. 
(2.) Adverbs: πάλαι, long ago; raAaseyevge, born long ago. 
» @yxs, near; ογχίμολος, drawing near. 
(3.) Nouns: ἰχθύς, fish; ἰχθυπώλης, a fish-seller. 
»  Olrog friend; φιλάνθρωπος, philanthropic. 
2. A verb in composition marks the chief idea, whether it 
stands first or second in the compound word: 


δάκνω, I bite; δακέθδρεοος, heart-gnawing. 
aso, I loose ; avoludxoc, battle-ending. 
oxia, f., shadow; oxiapaxiw, I fight in the shade. 


{ 
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(125.) II. OF THE Form oF THE CoMPOUND Worps. 


1. When the first part of a compound word is a noun, it 
appears in the stem form: 


οἐστυ- γείτων, ἃ city-neighbour ; ἄστυ, n., ἃ City. 
χορο-διδάσκάλος, a dancing-master; χορός, m., a dance. 
σακέσ-πάλος, a Shield-brandisher; σάκος, ἢ.» a shield. 


2. Consonant stems are joined to the second word by the 
connecting vowel o: " 


οἐνδριαντ-ο- ποιός, ἃ Statuary ; εἐνδριάς, m., ἃ statue, 
πατρ-ο-κτόνος, & parricide ; “πατήρ, ἃ father. 


(1.) o is inserted after a semi-consonant : 
Φυσι-ο-λόγος, descriptive-of-nature; φΦύσες, 7) nature. 


ἰχϑν-ο-Φάγος, ἃ. fish-eater ; ἰχθύς, m., fish. 
(2.) o changes with « in « stems: 

Hte-0-Sedpeog, ἃ day-courier ; ἡμέρα, f., day. 

xme-0-vek Cos, place-describing ; χώρα, f., 8 place. 


(3.) « is dropped before a vowel: 
χορ-ηγός, m., a chorus-leader ; χορός, m., ἃ chorus. 
watp-cderCos,m.,afather’s-brother; πατήρ, a father. 
(4.) o remains in words that began with the Digamma: 
δηρει-ο-εργός, m., ἃ handicraftsman; 8%os.and ἔργον, which 
is contracted, dnesoveyes. 


8, The termination of a word is often changed in com- 
position, especially when the compound is an adjective: 


τιμή, f., honour; Φιλό- τῖρεος, honour-loving; Φίλος, friend. 
“ρᾶἄγροα, ἢ.) business; xoAv-zeaypay, Very-busy. 

4, Adjectives in n¢-s¢ are formed as follows :— 

(1.) Directly from verbal stems: 


βλάβης, unhurt, harmless; from (6aé$) βλάπτω, I hurt. 
αὐτάρκης, Self-helping, self-sufficient ; αὐτος, self, εἐρκέω. 


(2.) From secondary names in o: 


δεκα-ετής, ten-years-old; from δέκα, ten, and ἔτος, n., ἃ 
year 


κακο-ήθης, ill-disposed; from κακός, ill, and ἔϑος, n., cus- 
tom. 
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5. Compound verbs are formed only with a preposition, 
without altering the form of the simple verb; and the union 
is so loose as to admit of the augment between the pre- 
position and the verb: 


εἰπο-βάλλῳ, I throw-off; ἐπ-έ-βαλλον, I was-throwing-off. 
διά γω, 1 lead-through; δι-ῆγον, I was-leading-through. 
“ρο-βαίνω, 1 go-forward; προὔβαινον, I was-advancing. 


6. When any other word is compounded with a verb, a 
noun mauet first be formed from which the compound yerb is 
derived: 


λιθοβολέω, I cast-stones; from λιθοβόλος, a caster-of-stones, 
λίθος, m., ἃ stone, and βάλλω, I throw. 

γναυμαχίω, I fight-at-sea; from ναυραχία, f., a sea-fight, 
vavs, f., ἃ chip, and ρμεάχορεαι, I fight. 

siseyetio, 1 benefit; from εὐεργέτης, a benefactor; ed, well, 
and (deve, obs.) ἔρδω and ἐργάζορεαι, 1 work. 


7. A noun with an abstract meaning can be compounded 
with a preposition only when the termination is not changed : 


weofovry, forethought; βουλή, counsel. When compoynded 
with any other word its termination is changed. 

AboBor le, f., ἃ casting-of-stones ; from λίϑος and Boas, 

ναυμαχία, f., ἃ sea-fight; from ναῦς and μάχη, a fight, 

εὐπραξία, f., good conduct; from εὖ and πρᾶξις, 7.,) action. 


8. The poets form compounds of verbs and other words in 
two ways; 


(1.) When the verbal stem ends in a vowel, the second 
word is joined immediately to it; but a consonant is joined 
with the connecting vowels, s, ¢, or o: 


δεικ-ἐ-θῦροος, heart-biting ; ddxsw, I bite, and éygds, soul. 
«αὖσ-ί-χολος, rage-allaying; παύω, 1 repress, and χόλος, rage. 
wsld-apxos, obedient-to-authority; wsldopcs, I obey, and deoxy. 
εὐρχ-ι- τέκτων, m., master-builder; dexw and τέκτων, builder. 
feta-c-yuvos, m., ἃ Woman-hater; ρσέω, I hate, and γυνά. 


(2.) Sometimes a strengthening σ is inserted between the 
two component words: 


Av-o-[-wovog, freeing-from-labour; avw and πόνος, labour. 
WAL ETE, horse-driving; (wAny) πλήσσω, I drive, and ἵππος. 
στρεψ ίδικος, preventing-justice ; στρέφω, I turn, and δική. 
et papa dixo-sdroveyle, a4 cunning-in-the-perversion of jus- 
tice; στρέφω-δίκη-πἂν-ἔργον. 
στρηνό-Φωνος, loud-voiced ; erensds, loud, and φωνή, voice 
K 
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(126.) Or tHE MEANING oF CompounD WokrbDs. 


With regard to signification, compound words may be 
arranged under three classes :— 

1. Determinative compounds, in which the second is the chiet 
word, and is modified by the first: 

ὁμεό-δουλος, 8 fellow-slave; ὁρεοῦ, torether, and δοῦλος, slave. 

οἰκρό-πολις, 7.) ἃ citadel; ἄκρον, summit, πόλες. 

2. Attributive compounds, in which the first word so modi- 
fies the second as to give the compound the force and mean- 
ing of an adjective: . . 

6u6-rpowos, “of the same habits of life ;" ὁροοῦ and τροπή. 

οἱογυρό-τοξος, possessing-a-silver-bow ; ἄργυρον and τόξον. 
πολύ-μητις, having-many-wiles; πολύς and μῆτες, f., craft. 
ἐακρό- χείρ, long-handed; μακρός, long, and χείρ, hand. 
ὄνθεος, god-possessed == δεὸν ἐν ἑαυτῷ ἔχων. 

8. Objective compounds, in which the one word is governed 
by the other: 

δεισι-δαίρεων, fearing-the-gods == τοὺς δαίμονας δεδιώς. 

ἡνίοχος, holding-the-reins π τὸ ἡνία ἔχων. 

οξιό-λογος, worthy-of-esteem = τοῦ λόγου ἄξιος. 

χειρο-ποίητοςγ) made-by-hands == τοῖν χειροῖν ποιητός. 


In addition to these three classes, there are many 
compound words formed by the prefix ἄν (ἄνευ, without) 
before a consonant, d, called a ‘privative, because it gives 
the word a negative meaning : 

ἄγραφος, unwritten; ὀροήτωρ, motherless, or unmotherly. 


ἄτεκνος, childless; ἐἐναιδής, shameless; from αἰδώς, shame. 
dixev, unwilling; not dvéxw», as ἕκων had the digamma. 


- The syllable δύς (mis, or difficult) and εὖ, well or easy, 
are prefixed to many words: 


δυσάλωτος, difficult-to-be-taken. δυσάρεστος, hard-to-be- 


y pleased. 
δυσθυρεία, melancholy. εὐάρεστος, well-pleasing. - 
εὐγνώμων, indulgent. εὐδαίρων, fortunate. 


Nore.—1. When the second part of a word is 4 verbal, the accent 
indicates whether it is to be taken in an active or a passive sense: ' 
τ λιθοβόλος, one who pelts with stones ; λιθόβολος, one pelted. | 
μητροκτόνος, & matricide, epithet of Orestes, Ὁ 
.μητρύόκτονοι, *‘mother-slain,” the children of Medea, oy 


a“, 
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2. The compounds of ἔργον are oxytone when they mean a bodily 
action, but perispomenon when they denote a habit of the mind : 
λιθουργός, a stone mason; πανοῦργον, a rogue. 
- 3 The component parts of words are liable to euphonic changes, 
consisting chiefly in doubling liquids : ἰσόῤῥοπος, equally balanced ; 
or in lengthening a vowel: ἀνήριθμος, unnumbered ; συνώνυμος, of 
like name, where a and o are lengthened. = ; 


4. With respect to the accentuation of com d words generally, 
the accent stands as far back as the final syllable permits : 
βαρβαρόφωνος, having the speech of a foreigner, 
σπουδαιολογέω, I talk on serious subjecta, = 
φιλάνθρωπος, loving mankind. 
ὀφθαλμόσοφον, m., an oculist. 


eee 


(127.) The following Table may serve as a specimen of tha 
way in which words are derived from stems :— 


STEMS. . DERIVATIVES. 


ay, lead. ἄγω, I lead; ἐγών, m., assembly; ἐγωγή, f, 
meeting ; εἐγωγεύς and adywyds, m., leader; 
ογωγαῖος and dyayspecs, fit to lead; ἐγωνίξοριαι, 
I meet for contest. 


Pad, cast. βάλλω, I throw; βολή, f, throwing; βέλος, n., ἃ 
dart; βολαῖος, impetuous; foals, ff, a missile; 
βολίζω, I heave the lead; βλητός, cast; βλητέος, 
to be cast; Bagee, n., ἃ shot. 


Bar, dip. βάπετω, I dip; βαφή, 7, a dip; Béupa,n., and 
βάψις, f., ἃ dipping; Barres, dyed; βαφεύ;, m., 
a dyer; BaQixds, of dyeing; βαπτιστής, m., 8 
baptist ; βαπετίζω, I baptize. 


Bo, shout. ᾿βοάω,1 shout; βοή, 72, the shout of battle; βαῦς, 
C., an OX; βούτης, m., ox-herd; Adoxa, I feed; 
βόσις, f., food; βοτήρ, m., a herdsman; βόσκηρου, 
n., a herd of cattle; βοτάνη, fi, grass. 


YUL, wed. yapeto, I marry ; γάμος, My & wedding; γαροῖκός, 
bridal; γαρετή and yapitis, fi, a wife; γαρεε- 
τύς, m., ἃ husband; γαρεβρός, m., ἃ son in-law; 
γαρείζω, I give in marriage. 


γεν, be. γένος, n., race; ἐγενόμην, 1 was; γίγνομαι and 
γίνομαι, I am; γενεά, f., birth, family; γένεσις, 
J, origin; γενέσιος, of a birth-day; γενέτης and 
γενετύρ, m., ἃ father; γενέτειφα, f., ἃ mother; 
γονεύς, m., ἃ father; γόνος, m., ἃ child. 


153 
δὲ, tie 


δο, give. 


ipy, work. 


fa, live. 


Ono, wild. 


i8, sce. 
AaB, take. 
Aad, forget. 


pax, fight, 
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δέω, I bind; δεσμεός, m, ἃ band; δεσμῴ, ΛΑ, a 
hundle ; δεσρείς, 7.) ἃ little bundle; δέσρεος, bind- 
ἜΣ δεσρμέω and δεσρεύω, I tie together; δοσρεόω, 
I fetter; δεσμώτης, m., ἃ captive; δεσριῶτιε, ἢ» 
a captive; δεσμωτήριον, 3... ἃ PTISON. 


(36a) δίδωμι, I give; deen, 7, a gifts dbens and 

τόρ, m., and ὀότειρα, f, ἃ giver; δῶρον, 2., 
terion, f., ἃ gift; δωτήρ, δώτωρ, and δώτης, m., 
a giver; Sorlsés, generous. 


ἔργον, ”., work; Spyalopeas, I work; ἐργά' rnc, 
m., ἃ labourer; ἐογαστήρ, m., ἃ Workman ; ieya- 
στήριον, ἢ.) ἃ workshop ; ἐργαστικός, working at, 
diligent; ἐργασία, f.,:work; ἐργάσιῤοος, to be 
worked  (ἔρδω) ἔοργα, 1 work. 


Caw, I live; ζωή, f., life; ζωδς, living; ζῶαν, ἢ.» 
.ο ΜΙ ΄ 


an animal; Cwixés, animal; ζωτίκός, belonging 
to life. 


θήρ, m., ἃ wild beast; θήρα, Ζ, the chase; 
θηρίον, n., Wild animal; θηράω, I hunt; byeduea, 
Δ.) prey; θηράτης, m., a hunter; θηρᾶτκός, of 
the chase; θήρξτρον, n., ἃ net; θήρειος, of wild- 
beasts; δηρεύω, 1 catch; θήρευμα, n, game; 
Onesvers, f., the chase; θηρευτής, m., ἃ hunter; 
Ongsvtixds, of the chase; θηριώδης, full of wild 
beasts. : 


εἶδον, 1 saw; i%s, behold! Mia, £., form; εἶδος, 
%., appearance; εἴδωλον, n., an image; eldsxd; 
and Jdsxés, special; 0», skilled; οἶδα, I know 
—4.¢., | have seen, 


ἔλαβον, I took; λαριβά νω, I take; λαβώ, f, ἃ 
seizing ; λαβίές, m., a handle; λῇῆροῥέα, n., any- 
thing taken; λῆψες, f, 8 taking; ληττής and 
Anw races, οὗ taking ; Anz τέος, to be taken. 


ἔλαθον, I forgot; rAavdc' vw, I escape notice, m., 
forget; λήθη, f., oblivion; ληδότης, forgetful ; 
Anbaios, oblivious; ληθεδάνός, causing forgetful- 
ness ; λάθρα, adv., secretly. 


μάχομαι, I fight; μάχη, f., ἃ fight; μαχητής, 
m., warrior; waxleds, warlike; ρμαχῴρεων, td.; 
μάχαιρα, 7.) ἃ sword; ρειαχαιρίς, f., and payer 
eBay, m., 8 small sword, a knife. 
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ὅπτορεαι, 1 see; dupa, n., the eye; ὄψις, Sy 
vision; éz7#p,m., AaSPy; ὀπτεύω, 1 see; ὀξτωπή, 
JS, sight; dy, 7, and ὀφθαλμός, m., the eye; 
CPbaruia, f., disease of the eye; épbcrapsae, I 
have disease of the eye; ὄσσο;, n., the eyes 
ὄσσορικι, 1 see. 


“"λῆθος, n., 8 Crowd; πλήδθω, I am full; σλήρης, 
full; sagoue, n., a filling; πλήσροος, full; 
wasopen, f., flood-tide; «Δληϑώρα, f, fulness; 
«ληθωρέω, 1 fill; πληροσυνή, 7., fulness. 


ῥέω, I flow; ῥέος, n., and ῥέοθρον, m., a stream; 
ῥεῦσις, 2, ἃ flowing; ῥεῶρεια, ”., ἃ iver; ῥευμα- 
αὐκός, οἵ a stream; ῥοή, ζ, 8 river; ῥόος, m., ἃ 
stream. 


σόω, σόζω, 1 save; cas, safe; ewrge, m., 8 
saviour; σωτηρία, 75) safety; σωτήριος, saving. 


τάσσω, I arrange; τάξις, ff, a rank; τάγροα, 2, 
cohort; τακτός, arranged; τὸ ταχτικόν, military 
order, tactics; ταγός, m, a leader; ταγή, 7.) 
command; ταγέω and ταγεύω, 1 am a com- 
mander. 


τέμνω, 1 cut; τέρενος, ἃ portion; τόρεος, m., 8 
slice; τορή, ζ, a cut trunk of a tree; τορεός, 
adj., sharp cutting; toxeios, cut off; τοράω, I 
require cutting. 


φιλέω, I love; Φιλία, κί, friendship; Φίλος, m., 
a friend; Φέλιος, friendly; Φιλχκός, befitting a 
friend; Φιλήτωρ, m., a lover; Φιλητέον, one must 
love; Φίλτρον, n., & love potion. 


χαίρω, I rejoice; ἐχάρην, I was glad; χάρες, sf, 
favour, grace; χώρισροα, n., kindness; χαρίζορεαι 
and χαρτόω, 1 show favour; χάρροα, %., an 

xdenors, f., joy, delight. 


ψάλλω, I play on a stringed instrument; Waa- 
τήο, 2.) and ψάλτρια, f, a harper; Parse, 3.) 
a tune played on; ψαλμός, m., a song sung to 
a stringed instrument, a psalm. 
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XXXVI. EXERCISE. 


Resolve the following compound words, give. their meaning, 
and the meaning of their component parts; and state- what 
part of speech the words are, and to what class of com- 


pounds they belong :— 


"Ayavogpoou vn, ayysAtapdpoc, ἀγχιγείτων, aif- 
ρηγενέτης, axpoorZoua, ἀληθοεπής, ᾿ἀργύὕρόπεζα, 
ἀρχιτρίκλινος, αὐτομολέω. Βαρίβαρόφωνος,. βατρα- 
χομυομαχία, βλασφημέω, βωτιάνειρα. ΤΓιιήοχος, 
γλυκυμείλίχος, γυναικόμιμος. Δακτὕλότριπτος, Sen, 
νολογέομαι, δελφινοφόρος, διώξιππος, δολιχόσκιος. 
Εἰδωλολατρεία, ἐρωτόληπτος, ἐχθρόξενος. Ζευγηλατέω, 
Gwoyoa doc. 


Ἡδυεπής, ἡλιόκαυστος, ἡἠφαιστόπονος. Θαυμα- 
σιουργέω, θεοδίδακτος, θηλυπρεπής, θηρότροφος, 
θηροζυγοκαμψιμέτωπος, θωρακοποιός. Ἱππαρχία, 
ἱπποβουκόλος, ἰσόχρονος. Καινοποιέω, κακόποτμος, 
καλλιβλέφᾶρος, καρποφὕ᾽ λαξ, κερδαλεόφρων κυνώπης: 
Λαοδαᾶμας. Μαλᾶκόχειρ, μᾶλοπάρῃος, μεγάλοπράγ- 
μων. petdixddwpoc, μετωποσώφρων, μισθοφόρος. 
Ναναρχέω, νεφεληγερέτα, νομοδιδάσκᾶλος, νυκτερω- 
“τὸς. ᾿ 


FiavBoxdune, ξιφοδήλητος. ‘Odnyéw, oivoBapne, 
ὀπισθοφυλακέω, ὀρεσίτροφος. Παιδαγωγός, πανδὰ- 
μάτωρ, ποδοστρά Pn, πολῦὔβότειρα, πρεσβυγενής: 
᾿Ῥαδιουργέω. Σαγηνοβόλος, σιδηροδάκτὕλος, σιτα- 
γωγέω, σπουδαιολογέω, στεφανϑηφόρος. Ταχύπωλος, 
τειχοφῦ λαξ, τετράχορδος, τοξοτευχής. Ὑ δροφορέω, 
ὑμενόπτεραος, ὑψίκρημνος.. Φαλαγγομαχέω, φὶἵλάν- 
θρωπος, φιλομμειδής, φιλοπρωτεύω. Χαλκοκορυστής, 
ψευδοδιδάσκαλος. ἱΩὩρηφόρος. : 
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XXXVIL EXERCcIse. 


Giwe Greek compound words for the following English 
ones :— 


Α city-neighbour, without-pedigree, very-glorious, 
coming-near, incomprehensible, incorruptible, hopeless, a 
battle-in-the-air, never-having-been-at-sea, devouring-ears 
of corn, I walk-in ether, with-high-thoughts, a drinker- 
of-unmixed-wine, the tip-of-the-wing, defending-men, 
keeping-off-the-wind, lashed-by-the-sea, of another-tribe, 
bringing-in-oxen, putting-off-work, a city-between-two- 
seas, ἃ waiting-woman, worthy-of-being a general, bought- 
with-silver. 


The best-of-prophets, ruling-the-city, deep-flowing, 
speaking-a-strange-language, a bookseller, short-in-speech, 
troops with wicker-shields, sweetly-winning, I clasp-the- 
knees, a training-master, curiously-working, joying-in- 
tears, pointed-at-with-the-finger, shaggy-with-trees, a 
mob-leader, people-devouring, I live-in-a-democracy, I 
choose-by-show-of-hands, cherished-by-Zeus, wise-in-one’s- 
own-conceit, spear-bearing, worship-of-idols, dream-like, 
far-darting, free-spoken, I make-a-fair-show, with-the- 
tongue-of-a-god, quick-tempered, guod-for-nothing, light- 
bringing, fair-haired, a sacrifice- of-a-hundred-oxen. 


A soothsayer, frenzy-smitten, grave-mouthed, having-' 
many-wiles, widely-ruling, earth-shaker, fair-cheeked, 
thundering-from-afar, thundering-from-on-high, eye-roll- 
ing, blue-eyed, silver-footed, rosy-fingered, mountain-bred, 

, hymn-singing, loving-one’s-master, fond-of-a-country-life, 
a necklace-wearer, a fig-informer, quick-fated, I build-a- 
house, newly-painted, swan-laden, road-making, the van- 
guard, a lotus-eater, fair-hill, well-flowing, fruit-bearer, 
riding-on-white-horses, hunger-bringer, heart-gnawing, 
head-paining, child-nursing, half-horse-half-man, I wash- 
the-hands, a cumin-splitting-cress-scraper. 


EXTRACTS 


ESOP, BABRIUS, HIEROCLES; AND ANACREON. 


ZEsoP was a native of Cotysum, a town of Phrygia. He 
was born B,C, 620; murdered at Delphi 564. He was ori- 
givally a slave, and the property of three masters ; the last 
of whom gave him his liberty. Subsequently he was the 
favourite of Croesus, the rich king of Lydia, in whose service 
he perished. He had so great a character as a story-teller 
and fabulist, that all the fables collected by the Greeks went 
under his name, though it is probable that he committed 
none to writing. ‘The dialect is the common, or Hellenic. 


BaBRIvs, a poet of the time of Augustus, turned the fables 
of Aisop into verse. A MS. of these (128 in number) was 
discovered of late years in a convent on Mount Athos. His 
verse is choliambio.—Lat. Rud., Prosody, xiii., p. 155. 


HiEROcLES, of Alexandria, was a Platonic philosopher, 
A.D. 485. He made a collection of “ludicrous tales,” of 
which these are specimens. The dialect is the Alexandrine, 
which resembles the common, or Hellenic. 


Anacreon, of Teos, a celebrated lyric poet, was born 
B.C. 563; died about B.c. 478. He wrote a great many 
poems, in every variety of verse. The most of them aré 
lost. The specimens given are in Iambic Dimeter Cata- 
lectic verse, often imitated in English. 

Odell, == [“’~[“7|—. 
ν»ν rs irs ties nem 

The dialect is the Jonic, with an occasional mixture of 
Doric and other forms. 
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Ἐκ τῶν τοῦ Αἰσώπου καὶ Βαβρίου μύθων. 


1. ἵππος καὶ Ἵπποκόμος. 


Κριθὴν τὴν τοῦ ἵππου ἱπποκόμος κλέπτων καὶ 
πωλῶν, τὸν ἵππον ἔτριβε καὶ ἐκτένιζε πάσας ἡμέρας" 
ἔφη δὲ ὁ ἵπποο' εἰ θέλεις ἀληθῶς καλὸν εἶναί με, τὴν 
κριθὴν τὴν τρέφουσαν μὴ πώλει. 


2, ἵππος καὶ ἄνθρωπος. 


κριθάς τις ἵππον πᾶσαν ἡμέραν πίνων 
ἔτριβεν, ἐκτένιζεν ἡμέρῃ πάσῃ᾽ 

ὁ δ᾽ εἴπεν᾽ εἰ θέλεις με ταῖς ἀληθείαις 
καλὸν γενέσθαι, τὸ τρέφον μὴ πώλει. 


9. κόραξ καὶ μήτηρ. 
κόραξ νοσῶν ἔφη τῇ μητρί, μῆτερ εὔχου τῷ θεῷ καὶ 
μὴ θρήνει. ἡ δὲ ὑπολαβοῦσα tpn’ τίς σε ὦ τέκνον 
τῶν θεῶν ἐλεήσει; τίνος γὰρ κρέας ὑπὸ σῦν γε οὐκ 
ἐκλάπη; 


4, κόραξ νοσῶν. 


κόραξ νοσήσας εἶπε μητρὶ κλαιούσῃ" 

μὴ κλαῖε μῆτερ' ἀλλὰ τοῖς θεοῖς εὔχου 
νόυσου με δεινῆς καὶ πόνων ἀνασφῆλαι. 
καὶ τίς σε φησί, τῶν θεῶν, τέκνον, σώσει ; 
τίνος γὰρ ὑπό σου βωμὸς οὐκ ἐσυλήθη ; 


5. κύων κρέας φέρων. 


κύων κρέας φέρων ποταμὸν διέβαινε" θεασάμενος δὲ 
τὴν ἑαυτοῦ σκιὰν ἐπὶ τοῦ ὕδατος ὑπέλαβεν ἕτερον κύνα 
εἶναι κρέας κατέχοντα᾽ καί ἀφεὶς τὸ ἴδιον, ὥρμησε τὸ 
ἐκείνου λαβεῖν᾽ ἀπώλεσε δὲ ἀμφότερα’ τὸ μὲν οὖν οὖκ 
iw’ ὃ δὲ κατεῖχεν ὑπὸ τοῦ ῥεύματος κατεσύρετο. 
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6. κύων καὶ σκιά. 


, Μ > . 

κρέας κύων ἔκλεψεν ἐκ μαγειρείου". 

καὶ δὴ παρύει ποταμόν' ἐν δὲ τῷ ῥείθρῳ 
πολὺ τοῦ κρέως ἰδοῦσα τὴν σκιὰν μείζω, 
τὸ κρέας ἀφῆκε τῇ σκιῇ δ᾽ ἐφωρμήθη. — 
9 ᾽ > Led v 4) ἃ » 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐκείνην εὗρεν, οὔθ᾽ ὃ βεβλήκει, 
πεινῶσα δ᾽ ὀπίσω τὸν πόρον διεξει. 


7. τέττιξ καὶ μύρμηκες. 


χειμῶνος ὥρᾳ τῶν σίτων βραχέντων οὗ μύρμηκες 
ἔψυχον. τέττιξ δὲ λιμώττων gree αὐτοὺς τροφήν. οἱ 
δὲ μύρμηκες εἶπον αὐτῷ, διατὶ τὸ θέρος οὐ συνῆγες 
τροφήν; ὃ δὲ εἶπεν, οὐκ ἐσχόλαζον, ἀλλ᾽ ὗδον μου- 
σικῶς" οἱ δὲ γελάσαντες εἵπον᾽ ἀλλ᾽ εἰ θέρους ὥραις 
ηὔλεις, χειμῶνος ὀρχοῦ. 


8. μύρμηξ καὶ τέττιξ. 
χειμῶνος, ὥρᾳ σῖτον ἐκ μνχοῦ σύρων 
ἔψυχε μύρμηξ, ὃν θέρους σεσωρεύκει" 
ern δὲ τοῦτον ἱκέτευσε λιμώττων 
δοῦναί τι καὐτῷ τῆς τροφῆς ὅπως ζήσῃ. 
τί οὖν ἐποίεις, φησί, τῷ θέρει τουτῷ ; 
οὐκ ἐσχόλαζον, ἀλλὰ διετέλουν ἄδων. 
γελάσας δὲ μύρμηξ τὸν δὲ πυρὸν ἐγκλείων 
χειμῶνος ὀρχοῦ, φησί, εἰ θέρους ἧσας. 


9. Κύων καὶ δεσπότης. 


Ἔχων τις κύνα Μελιταῖον καὶ ὄνον διετέλει τῷ κυνὶ 
προσπαίζων᾽ καὶ εἴποτε ἔξω δεῖπνον εἶχεν, ἐκόμιζέ τι 
αὐτῷ καὶ προσιόντι παρέβαλεν᾽ ὁ δὲ ὄνος ζηλώσας, 
προξδραμεν αὐτὸς καὶ σκιρτῶν ἐλάκτισε τὸν δεσπότην. 
καὶ οὗτος ἀγανακτήσας ἐκέλευσε παίοντα αὐτὸν ἀναγα- 
γεῖν πρὸς τὸν μυλῶνα, καὶ τοῦτον δῆσαι. 
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10. Ὄνος καὶ κυνίδιον. 


ΙΝ # ? e o ° 
Ονον τις ἔτρεφε καὶ κυνίδιον ὡραῖον 
ὁ δ᾽ ὄνος ἐν αὐλῇ παρὰ φάτναισι δεσμώτης 
ἔτρωγε κριθάς, χόρτον, ὥσπερ εἰώθει. 
iv δὲ χαρίεν κυνίδιον, εὐρύθμως παῖζον,. 
τὸν δεσπότην τε ποικίλως περισκαῖρον᾽ 
ἐκεῖνος αὖ κατεῖχεν αὐτὸ τοῖς κόλποις. 
ὁ δ᾽ ὄνος μὲν ἀεὶ νύκτα πᾶσαν ἤληθεν 
πυρὸν φίλης Δήμητρος ἡμέρας δὲ ἦγεν 
ὕλην ἀπ᾽ ὕψους, ἐξ ἀγροῦ θ᾽ ὅσον χρεία. 
δηχθεὶς δὲ θυμῷ καὶ περισσὸν οἰμώξας, 
πάσῃ θεωρῶν ἐν ἁβρότητι τὸν σκύμνον, 
φάτνης ὀνείης δεσμὰ καὶ κάλους ῥήξας 
ἐς μέσσον αὐλῆς ἦλθεν ἄμετρα λακτίζων. 
aalywy δ᾽ ὁποῖα καὶ θέλων περισκαίρειν, 

“ 4 ’ 93 ? 9, 
τὴν μὲν τράπεζαν ἐς μέσον βάλλων ἔθλα, 
. > γ22 ἡ 9Ἃ 2 ‘ ,» 
ἅπαντα δ᾽ εὐθὺς ἠλόησε τὰ σκεύη 
δειπνοῦντα δ᾽ εὐθὺς ἦλθε δεσπότην κρούσων, 
νώτοις ἐπεμβάς. ἔσχατου δὲ κινδύνου 
θεράποντες ἐν μέσοις ἔσωσαν, ὡς εἶδον, 

, Q - Ν bd ? 
κρανέης δὲ κορύναις ἄλλος ἄλλοθεν κρούων 
ἔκτεινον. ὡς δὲ καὐτὸς vorar ἐξέπνει, 
ἔτλην, ἔλεξεν, ola χρή με, δυσδαίμων 
τί γὰρ Tap οὐρήεσσιν οὐκ ἐπωλεύμην, 
βαιῷ δ᾽ ὃ μέλεος κυνιδέῳ παρισούμην; 


Ἐκ τῶν τοῦ Ἱεροκλοῦς ἀστείων. 


1, Σχολαστικὸς οἰκίαν πωλῶν λίθον ἀπ᾽ αὐτῆς εἰς 
δεῖγμα περιέφερε. 

2. Σχολαστικὸς θέλων εἰδέναι εἶ πρέπει αὐτῷ κοι- 
μᾶσθαι, καμμύσας εἰσοπτρίζετο. 


8. Σχολαστικὸς μαθὼν ὅτι ὃ κόραξ ὑπὲρ τὰ διακόσια 
ἔτη ζῇ ἀγοράσας κόρακα εἰς ἀπόπειραν ἔτρεφε. 
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4. Διδύμων ἀδελφῶν εἷς ἐτελεύτησε. σχολαστικὸς 
“ - 4 A 3 
οὖν ἀπαντήσας τῷ ζῶντι ἠρώτα σὺ ἀπέθανες ἢ ὁ ἀδελ- 
φός σου; 


5. Σχολαστικὸς ποταμὸν βουλόμενος περάσαι, av- 
ἦλθεν εἰς τὸ πλοῖον ἔφιππος. πυθομένου dé τίνος τὴν 
αἰτίαν, ἔφη, σπουδάζειν. 


6. Σχολαστικὸς κολυμβᾶν βουλόμενος, παρὰ μικ- 
ρὸν ἐπνίγη. ὥμοσεν οὖν μὴ ἅψασθαι ὕδατος, ἐὰν μὴ 
πρῶτον μάθῃ κολυμβᾶν. 


7. Σχολαστικὸς ἰδὼν στρουθία ἐπί δένδρον, λάθρα 
ὑπεισέλθων ὑφαπλώσατο τὸν κόλπον, καὶ ἔσειε τὸ δέν- 
ὅρον, ὡς ὑποδεξόμενος τὰ στρουθία. 


8. Σχολαστικὸς θέλων τὸν ἵππον αὐτοῦ διδάξαι μὴ 
τρώγειν πολλά, οὐ παρέβαλεν αὐτῷ τροφάς. ἀποθα- 
νόντος δὲ τοῦ ἵππον τῷ λιμῷ, EXeye’ μέγα ἐζημιώθην" 
ὅτε γὰρ ἔμαθε μὴ τρώγειν τότε ἀπέθανε. 


9. Σχολαστικὸς σχολαστικῷ συναντήσας εἶπεν, ἔμα- 
θον ὅτι ἀπέθανες. κἀκεῖνος, ἀλλ᾽ ὁρᾶς με ἔτι, ἔφη, 


ζῶντα. καὶ 6 σχολαστικός, καὶ μὴν 6 εἰπών μοι πολλῷ 
σου ἀξιοπιστότερος ὑπάρχει. 


10. Σχολαστικὸς εἰς χειμῶνα ναναγῶν καὶ τῶν 
συμπλεόντων ἑκάστον περιπλεκομένων σκεύους πρὸς τὸ 
σωθῆναι, ἐκεῖνος μίαν τῶν ἀγκυρῶν περιεπλέξατο. 


11. Σχολαστικὸς ἀπορῶν δαπανημάτων τὰ βιβλία 
αὐτοῦ ἐπίπρασκε, καὶ γράφων πρὸς τὸν πατέρα ἔλεγε" 
σύγχαιρε ἡμῖν, πάτερ, ἤδη γὰρ ἡμᾶς τὰ βιβλία τρέφει. 


12. Σχολαστικῷ φίλος ἔγραψεν ἐν Ἑ λλάδε ὄντι, 
[ϑιβλία αὐτῷ ἀγοράσαι. τοῦ δὲ ἀμελήσαντος, ὡς μετὰ 
Χρόνον, τῷ φίλῳ συνώφθη εἶπε, τὴν ἐπιστολὴν ἣν περὶ 


(Brlwy ἀπέστειλάς μοι, οὐκ ἐκομισάμην. 
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᾿Ανακρεοντεῖα. 


1, Εἰς λύραν. 


Θέλω λέγειν ᾿Ατρείδας, 
ἔλω δὲ Κάδμον goa. 
ἁ βάρβιτος δὲ χορδαῖς 
Ἔρωτα μοῦνον ἠχεῖ- 
ἤμειψα νεῦρα πρώην, 
καὶ τὴν λύρην ἅπασαν" 
κἀγὼ μὲν ἦδον ἄθλους 
Ἡρακλέους. λύρη δέ 
ἔρωτας ἀντεφώνει. 
χαίροιτε λοιπὸν ἡμῖν, 
ἥρωες" ἡ λύρη γάρ 
μόνους ἔρωτας goes. 


2. Eig γυναΐκας. 


Φύσις κέρατα ταύροις, 
Ὃπλὰὼς δ᾽ ἔδωκεν ἵπποις, 
ποδωκίην λαγωοῖς, 
λέουσι χάσμ᾽ ὀδόντων. 
τοῖς ἰχθύσιν τὸ νηκτόν, 
τοῖς ὀρνέοις πέτασθαι, 
τοῖς ἀνδράσιν φρόνημα' 
γυναιξίν---οὐκ ἔτ᾽ εἶχεν" 
τί οὖν δίδωσι; κάλλος 
ἀντ᾽ ἀσπίδων ἁπασῶν, 
ἀντ᾽ ἐγχέων ἁπάντων" 
νικᾷ δὲ καὶ σίδηρον 


καὶ πῦρ καλή τις οὖσα. 


3. Eile Ἔρωτα. 


"Eowe ποτ᾽ ἐν ῥόδοισιν 
κοιμωμένην μέλιτταν 
οὐκ εἶδεν ἀλλ᾽ ἐτρώθη. 
τὸν δάκτυλον δὲ δαχθείς 
τὰς χειρὸς ὠλόλυξεν. 


δραμὼν δὲ καὶ πετασθείς 
πρὸς τὴν καλὴν Κυθήρην, 
ὄλωλα, μᾶτερ εἶπεν, 
ὄλωλα, κἀποθνήσκω 

ὄφις μ᾽ ἔτυψε μικρός 
πτερωτός, ὃν καλοῦσιν 
μέλιτταν οἱ γεωργοί. 

a δ᾽ εἴπεν᾽ εἰ τὸ κέντρον 
πονεῖ τὸ τᾶς μελίττας, 
πόσον δοκεῖς πονοῦσιν, 
Ἔρως ὅσους σὺ βάλλεις; 


4, Eig περιστεράν. 


᾽Ερασμίη πέλεια, 

πόθεν, πόθεν πέτασσαι; 

πόθεν μύρων τοσούτων, 

ἐπ᾿ ἠέρος θέουσα, 

πνέεις τε καὶ ψεκάζεις ; 

τίς εἶ ;---τί σοι μέλει δέ; 

᾿Ανακρέων μ᾽ ἔπεμψε 

πρὸς παῖδα πρὸς Βάθυλ- 
ον, 

τὸν ἄρτι τῶν ἁπάντων 

κρατοῦντα καὶ τύραννον. 

πέπρακέ μ᾽ ἡ Κυθήρη 

λαβοῦσα μικρὸν ὕμνον" 

ἐγὼ δ᾽ ᾿Ανακρέοντι 

διακονῷ τοσαῦτα, 

καὶ νῦν, ὁρᾷς, ἐκείνου 

ἐπιστολὰς κομίζῳ 

καί φησιν εὐθέως με 

ἐλευθέρην ποιήσειν. 

ἐγὼ δὲ κἣν ἀφῇ με 

δούλη μενῶ παρ᾽ αὐτῷ. 

τί γάρ με δεῖ πέτασθαι 

ὄρη τὲ καὶ κατ᾽ ἀγροὶ 
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καὶ δένδρεσιν καθίζειν, 
φαγοῦσαν ἄγριόν τι; 
τανῦν ἔδω μὲν ἄρτον, 
ἀφαρπάσασα χειρῶν 
᾿Ανακρέοντος αὑτοῦ. 
πιεῖν δέ μοι δίδωσι 
τὸν οἶνον ὃν προπίνει. 
πιοῦσα δ᾽ αὖ χορεύω, = * 
καὶ δεσπότην ἐμοῖσι 
πτεροῖσι συσκιάζω" 
κοιμωμένη δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ 
τῷ βαρβίτῳ καθεύδω. 
ἔχεις ἅπαντ᾽" ἄπελθε" 
λαλιστέραν μ᾽ ἔθηκας, 
ἄνθρωπε, καὶ κορώνης. 


5. Εἰς Ἔρωτα. 


Μεσονυκτίοις ποθ᾽ ὥραις, 
στρέφεται ὅτ Αρκτος ἤδη 
κατὰ χεῖρα τὴν Βοώτου, 
μερόπων δὲ φῦλα πάντα 
κέαται κόπῳ δαμέντα" 
τότ᾽ "Ἔρως ἐπισταθείς μεν 
θυρέων ἔκοπτ᾽ dyna’ 

τίς ἔφην θύρας ἀράσσει; 
κατά μευ σχίσεις ὀνείρους. 
ὁ δ᾽ Ἔρως, ἄνοιγέ, φησιν, 
βρέφος εἰμί, μὴ φόβησαι, 
[βρέχομαι δέ, κἀσέληνον . 
κατὰ νύκτα πεπλάνημαι. 
ἐλέησα ταῦτ᾽ ἀκούσας, 
ἀνὰ & εὐθὺ λύχνον ἅψας 


ἀνέῳξα καὶ βρέφος μέν 
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ἐσορῶ φέροντα τόξον 
πτέρυγάς τε καὶ φαρέτρην, 
παρὰ $ ἱστίην καθίξας, 
παλάμαισι χεῖρας αὐτοῦ 
ἀνέθαλπον, ἐκ δὲ χαίτης 
ἀπέθλιβον ὑγρὸν ὕδωρ. ' 
ὁ δ᾽ ἐπεὶ κρύος μεθῆκεν, 
φέρε φησί πειράσωμεν 

τόδε τόξον, εἴ τί μοι νῦν 
βλάβεται βραχεῖσα νευρή. 
τανύει δὲ καί με τύπτει 
μέσον ἧπαρ, ὥσπερ οἷστρος 
ἀνὰ δ᾽ ἅλλεται καχάζων, 
ξένε δ᾽ εἶπε, συγχάρηθι' 
κέρας ἀβλαβὲς μέν ἐστιν 
σὺ δὲ καρδίην πονήσεις, 


6. Εἰς τὸ ἔαρ. 


Ἴδε πῶς ἔαρος φανέντος, 
χάριτες δόξα βρύουσιν. 
ἴὸε πῶς κῦμα θαλάσσης 
ἁπαλύνεται γαλήνῃ. 

ἴδε πῶς νῆσσα κολυμβᾷ. 
ἴδε πῶς γέρανος ὁδεύει. 
ἀφελῶς δ᾽ ἔλαμψε Τιτάν'" 
νεφελῶν σκιαὶ δονοῦνται" 


τὰ βροτῶν & ἔλαμψεν ἔρ- 


ye 
καρποῖσι γαῖα προκύπτει" 
καρπὸς ἐλαίας προκύπτει" 
Βρομίον ατέφεται τὸ νᾶμα. 


‘kara φύλλον, κατὰ κλῶνα, 


καθελὼν ἤνθησε καρπός. 


EXERCISE. 


Write out an interlineary translation of all the Extracts 
as they are learned, 
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VOCABULARY. 


ABBREVIATIONS. 
A, active. impf., imperfect. opts optative. 
a. or aor., aorist. impr., impersonal, -» Passive. 
ace., accusative. ind., indicative. parte, particle. 
adj., adjective, inde., indeclinable. part., participle. 
adv., verb. anf., infinitive. pf., perfect. 


Att., ” Attic dialect. inter., interrogative. | pl., plural. 

C., common gender. intj., interjection. pp. -» pluperfect. ’ 
comp., comparative, | intr., intransitive. poet., poetical. 

conj., conjunction. Ion., ” Ionic dialect. prep., preposition, 


ctr., contracted. Lat., Latin. pr., present, 
dep. m., deponent. m., masculine, pro., pronoun. 
dim., diminutive. M., ” middle. sing., 
Dor., Doric dialect. | M. ‘and p., middle and | suby., subjunctive, 
Ep., Epic - passive. sup., " superlative, 
f., feminine. n., neuter. st., stem. 
g. or gen., genitive, neg. ., negative. v. a, verbal adjective. 
imp., imperative. nom., nominative. VOCs vocative. 
A 

ὦ, the, she; Dor. for ἡ, f.,.6 ἡ dypds, ov, m., a field. 

τό, the. ἄγω, ἄξω, to lead. 
οἰβλάβης, ἐς, adj., unhurt. dvyay, ὥνος, m., a contest, ase 
ἁβρότης, τος, f., softness, deli-| sembly. 

cacy. adixiw, gow (δίκη), to injure, 
ἀγαθός, ἡ, ov, good, brave,| wrong. 

noble. ° οἐδικία, ας, f., injustice. 


dyavextin, ἦσω (ἄγαν, very ἄδικος, ov, unjust. 
much), to grieve, to bear adinas, adv., unjustly. 


ill, to be displeased. ate, ἄσομαι, 277. Μ. and P., ὑσ- 
εἰ γα πη, nc, f., love, charity. es; aor., oa, to sing. 
ἄγγελος, ov, m., ἃ Messenger. | das, having pleased; 2 aor 
adyian, ns, 7, 8 herd. part., ὡνδάνω. 
ἄγκῦρα, as, J, an anchor. dsida, dsiow, & deicopecs, poet.,. 
ἀγοράξω, daw (ὠγορά), to buy| aap, dépos, c., air. 

or sell in the market. ᾿Αθηναῖοι, wy,m.,the Athenians. 


ἄγριος, αν, ov, (bypds), rustic, | ᾿Αθήνη, ns, f., Minerva, 
wild | "|" A biveet, av, fo, Athens. 
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ὥθλον, ov, π.,), prize of victory. 
οἷ »λος, ov, m., contest, toil. 
εἰθροίζω, ow, to assemble, col- 
lect. 
Aldads, ov, m., Alacus. 
᾿Αἵἴδης, ov, and Alon, m., 
Hades, the unseen world. 
ἐν Aldou = ἦν (δόμῳ) Αἴδοῦ, 
in the house of Hades. 
aivls, Yor, f, the egis or 
shield of Jupiter. 
αἰδέομεαι, stooges, and ἡσορεαι, 
.m., to revere. 
αἰνέω, iow, to praise (93,), 8. 
αἴξ, αἰγός, €., ἃ goat. 
alicia, you, to take, take cap- 
tive (107.), i. 
αἴρω, cea, exc, specs, to 
raise, take away. 
αἰσθάνομαι, yoopens, dep. m., to 
perceive, learn; 2 aor., ἤφθόν- 
ene. 
Alox? νης, ov, m., Aeschines. 
αἰσχύνη, ns, f., shame, dis- 
_ grace. 
aloxuvdcinusy, ὦν, we should be 
ashamed; 1 aor. opt. P. 
αἰσχῦ᾽νω, υνῶ, to shame, dis- 
honour. 
aitia, yow, to ask, beg, seek. 
αἰτία, os, f., cause, reason, 
blame. 
αἰχμάλωτος, ov, C, & prisoner 
of war, captive. 
ἄκαρπος, OF, Ov, unfruitful, 
οἰκοντιστής, οὔ, ἤν.) ᾧ Garter, 
shooter. 
ἐκούω, cones, ρκήκοα, to hear. 
ἐκριβόω, ὥσω, to make perfect. 
ἐλείφω, ψω, ἐλήλίφα, eagrse- 
μαι, to anoint. 
᾿Αλέξανδρος, ov, m., Alexander. 
aandesce, cs, f., truth. 
ἐληθεύω, ow, to speak truth, 
affirm. 
adndyc, és, true, honest. 
aandas, adv., truly, honestly. 
εἰλήθω, ἐλήσω, to grind. 
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ἐληλιριμένοι, anointed; pf. 
part. P. of ἐλείφω. 

ὡλίσκοῤιαι, ἁλώσορεαι, to be 
taken (105.), 12. 

᾿Αλκιβιάδης, ov, m., Alcibitdes. 

aarg, conj., but, except, yet, 
moreover. 

ἄλλοθεν, adv., from another 
place, 

erAopeas, crovpecs, to leap. 

ἄλλος, My 0, Adj., another, a. 
foreigner. 

οἐλοάω, yow, to grind, thresh. 

ἁλοίη, would be taken; 2 aor. 
opt, of ἁλίσκυῤῥαι. 

ἄλσρς, τος, cir. ovs, %., ἃ ZTOVE. 

οἐμείβω, po, to change, ex- 
change; M., to answer. 

οἱμεείνων, ον, better; comp. of 
ἀγαθός. 

ομελέω, yaw, to be careless. 

ὥμετρος, ον, immense; eustpe, 
adv., immensely. 

dud’ ve, ova, to repel, assist. 

εἐμκφότερος, α, ov, each, both. 

dy, conditional particle, per- 
haps, possibly, ever. 

dvaSdets, ews, f., an ascent. 

᾿Ανακρεοντεῖα, ὧν, Ὦ.γ) Songs Of 
Anacreon. 

dyeyxato, & ow, 1 compel. 

οἐνάγκη, nc, f-, necessity. 

dvd’ yw, Zo, to lead up, ele- 
vate, set sail. 

ἐναθάλπω, Yo, to warm, chafe. 

dvariexe, dAaow, ἤλωκα; to use 
up, kill (105.), 12. 

ἀνάπτω, ψω, to kindle. 

ἀναρπάζω, &ow, or ξω, to 
snatch up, seize, 

ἀνασφάλλω, ἀλῶ, to arise, re- 
cover. 

ὠἀνασφῆλαι, to raise up; 1 aor. 
inf. A.3 ind., ἀνέσφηλα. 

ἀνωτρέφω, θρέψνω, to nourish, 
rear, educate. 

avda' ve, ἀδήσω, to please; aor., 
scdoy. 
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ad vépxopeet, ἐλεύσομαι, to go up, 
ascend (107.), 2. 

dvev, ade. and prep. gen., with- 
out, except. 

avigga, I opened; 1 aor. s., 
ἀνοίγω. 

arbia, yaw, to grow, flower, 
flourish (ἄνθος). 

ἄνθρωπος, ov, 6.0 man, man- 
kin 

ἀνοίγω and ὠνοίγνῶῦμιε, οἴξω, 
ἀνέῳχοι, I open (71.), iv. 

ἄνοπλος, ov, unarm 

dydetog, ov, profane. 

ἐντιφωνίω, gen, to reply 
(φωνή). 

οδξιόκιστος, ον, trustworthy. 

ἄξιος, «, ον, worthy. 

ἄοπκλος, ον, unarmed (ἐ- ὅπλον). 

avd’ yu, ἄξω, to lead away, 
pay (dxd, dye). 

drarrdy#, as, f., release, dis- 
missal, 

οδταλλάσσω, Su, to release, dis- 
miss (dard, εἰλλάσσω). 

ὡπαλῦ᾽νω, dye, to soften, calm 
(ἁπαλός, soft). 

dzavtau, qou, to meet, re- 
sist. ; 

&xds, doa, ey, adj., all, the 
whole (da, xd). 

ἀπέρχοριαι, ἐλεύσομαι, to de- 
part (107.), 2. 

οἐτοχήάνοριαι, seopees, to be 
hated; A., to hate. 

arrde, ὥσω, to unfold; φα- 
«Δλώσάτο, spread out, 1 a. M. 

ada, prep. G., from, out of, after, 
away. 

ἐποβάλλω, draw, to throw 
away, lose. 

cdrotitecexa, αἰ coat, to flee, 
shun (105.), 2. 

εἰ τοδέδωρει, δώσω, to give away, 
restore, repay. 

εἰ τοθλε' Sa, Pw, to squeeze out. 

οεἰποθνήσχω, ϑανοῦμιαι, t6 dic 
(105.), 8. 
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εἐπτοκινδῦνεύω, to make a ven- 

* ture {(κένδῦνος, danger). 

deouel vv, Ira, to distinguish ; 
M., to answer, 

dsroxptzra, Yea, to hide, con- 
ceal. 

εἰ τοκτείρῳ, eva, to kill, 

droiave, σω, to enjoy. 

οεἱπολείπω,͵ We, to leave. 

adwdardus and drodada, ολέσω, 
Att., ora, to destroy, lose 
(110.), 7. 

᾿Απόλλων, ὠνος, m., Apollo, the 
sun-god. 

οἱπολύω, vee, to release. 

επορύττω, ἔω, to blow the 

nose. 

εἰ πόπειρα, as, f., ἃ trial, expe- 
rience. 

awexdia, wAsvgepet, to sail 
from, set sail (75.), note 2. 

dsocetw, gow, to be in doubt, or 
want. 

οἱ ποστέλλω, ελὼ, to send away; 
1 aor., οἰ πέστολαι. 

dera, de, to touch, kindle. 

εἱκώλεσε͵ he lost; 3 3. 1 aor. A., 
εἰ τόλλῦμι. 

ράσσω, ἔξω, to beat, knock 

t 


at. , 

“Aeyos, toc, n., Argos, capital 
of Argolis. 

deyd' ριον, ov, n., silver, money. 

εἐρέσκω, tow, to please, delight. 

desty, ἧς, f, virtue, valour, 
ability. 

᾿Αριάδνη, nc, f., Ariadne, 
daughter of Mines. 

cdpsbeds, ov, m., number, ex- 
tent. 

εἐριστερός, ὦ, ὄν, on the left. 
hand, inauspicious. 

᾿Αφιστογεέτων, eves, m., Aristo- 

n 


giton. 
"Αρπτος͵ ov, c., the great bear. 
᾿Αρμόδεος, ov, m., Harmidiue. 


deor, away with; émp. 1 aor. 
of αἴρω. 


L 
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οδρούραι,, as, 7., ploughed land. 

ῤῥνυθβμος, ον, unsuitable. 

ἄρτι, adv., already, just now. 

ἄρτος, ov, m, ἃ loaf, bread, 
food. 

apxaios, a, ον, ancient (dex). 

εἰοχεῖον, ev,n., apublic building. 

εἐρχή, ἧς, f, the beginning, 

supreme power. 

᾿Αρχιμήδης, ον, m., Archi- 
me b 

doxw, defw, to begin, rule 
iz me eS, gin, ; 


ἄρχων, οντος, Πι.) ἃ ruler, 
prince. 

éosf4¢, ἐς, impious, profane. 

οἰσέληνος, ov, Moonless, dark. 

detsia, wy, N., witticisms, 

aorpoy, ov, n., ἃ Btar. 

dawt;, dos, fe -, ἃ Shield. 


B 


Βάϑυλλος, ον, My Bathyllus. 
βαιός, ὦ, ὁν, little, small, tri- 
in 

βάλλω, βαλῶ, βέβληκα, to throw 
(82.), 8. 

βάρβαρος, ov, barbarous, for- 
eign, 

BeepBirog, ov, 6..) βάφβϊτον, ov, n., 
a harp, lyre. 

βασίλειος, ον, kingly, royal. 

βασϊλεύς, ἕως, Ion., Gos, m., a 
king. 

βασιλεύω, ow, to reign, govern. 

βεβαιόω, dow, to confirm, estab- 
lish. 

Bsariav, ov, better; βέλτιστος, 
best. 

βιβλίον, ov, n., ἃ book, ἃ let- 
ter. 

“βίος, ov, m., life, livelihood. 

βιόω, dcopes, to live (103,), 8. 

« βλάβω, to hurt, injure; for 

βλάπτω, Ye, to hurt, harm. 


RUDIMENTS. ’ 


ἄτιμος, ov, unhonoured, dis- 
honoured. 

᾽Ατρείδης, ov, m.,80n of Atreus, 
Agamemnon. 

“Artixt, ac, f., Attica. 

ἐτύχία, as, f., misfortune. 

αὖ, adv., again, but, on the 
contrary. 

αὐλέω, gew, to play on the 
flute. 

αὐλή, ἧς, J, ἃ palace, hall, 
sheepfold. 

ἀφαρπκάζω, acw, or ἄξω, to 
snatch away. 

ἀφελῶς, adv., smoothly, softly. 

εἰ Φίηροι, ἀφήσω, to send forth, 
dismiss (101.), 1. 

ἀφικνέορεαι, (opecet, to arrive 
at, return (104.), 21. 

᾿Αχιλλεύς, ἕως, m., Achilles. 


Brisa, Ya, to look at, behold 
see. 

Bode, you, to shout, roar. 

Bow, ἧς, 7, ἃ shout, a war-cry, 
battle. 

βοηθέω, yom, to run to a cry, 
succour. 

Βοιωτία, as, f, Boeotia. 

βουλεντήριον, ov, ἢ.) ἃ senate- 
house. 

βουλεύω, σω, to deliberate, 
pla 

βουλή, ὥς, f., will, design, ad- 
vice, council. 

βούλομαι, goopeces, to will, de- 
termine, 

βοῦς, Bods, c.. bull or cow, 
Ox. 

Βοώτης, οὐ, ἨΔ.) Bootes, guar- 
dian of " Αρκτος. 

βεαχίέντων, being wetted ; gen. 

2 aor. part., P., Beixa. 


βρέφος, £05, 7%, ἃ chil 


VOCABULARY, 
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ϑρέχω, Su, to wet, moisten; 2 Bporec, οὗ, m., Man; adj., mor- 
ta. 


aor. P., ἐβράχην. 


ἙΒρύρειος, ov, m., Bromius, Bac- | Spr, ew, to swell, burst forth. 


chus. 
βροντώ, ἧς, f., thunder, 


γαῖα, ac, Lon, γαίη, a, fi, 
earth. 

“αλήνη, ns, f., ἃ calm, serenity. 

νελάω, ὥσοραε, to laugh. 

“ενναῖος, οι, ov, noble, gener- 
ous, 

γένος, τος, ἢ.) race, descent, 
nation. 

yiedvos, ov, f., a crane. 

γέῤῥον, ov, n., an osier shield. 

γεωργός, ov, m., a husbandman, 
farmer (γέα-ἔργον). 

vii, γῆς, f., the earth, land; 
ctr. for ψέα. 

γίνομαι and γίνομαι, γενήσο- 
mat, to be, become (107,), 
14. 


γιγνώσκω, yrwooest, to know 
9 
4 e 


βωρεός, οὗ, m., an altar, tem- 
ple. , 


γλαυκῶπις Io, blue-eyed, 
fierce-eyed. 
σλυχύς, sie, ὑ, sweet, pleasant. 
γλῶσσα, Att, γλῶττα, ne, 7.» 
the tongue. 
yvapn, ns, f., sign, opinion, 
mind. 
γραφή, ἧς, f., writing, indict- 
ment. 
γγάφω, yu, γέγράφα, to write; 
, to indict. 
γυμνάξω, a@ea, to exercise, 
practice. 
γνμνής, Gres, and γυρενήτης, ov, 
m., light-armed soldier. 
γυρονός, 9, 6», naked, without a 
shield. 
γυνή γυναικός, 7.) woman, wife 
3 


ἃ 


δάκνω, δήξοροοι,, to bite, 
sting; 2 aor., ἔδἄκον. 

διάκτῦὥλος, ov, m., a finger, toe; 
dactyl. 


δαρεάω, of om, δέδροηκα, δέδρευ- 
βέωις 2 aor., ἔδάροον, to tame, 
subdue. 

δαμέντα, subdued; N. pi. n., 
2 aor. part. P., Dee peck. 

δαπάνηρεα, r0¢,n., funds, pocket- 
money. 

δωχθείς, Dor. for δηχϑθείς, being 
stung; 1 aor. part. P., 


δάκνω. 


ι δεῖ, tmpr., δεήσει, it behoves, 


one must (108,), 6. 

δεῖγμα, τος, %, an example, 
sample. 

δείδω, δείσορεαιι, to fear, tremble 
(102, ), 5 

δείκνῦρει and δωκνύω, δείξω, to 
show; M., to welcome 
(100.) 

δειλός, 4, ὄν, cowardly, vile, 
wretched. 

δεινός, ὦ, 6», terrible, awful; ex- 
pert. 

δειπνέω, You, to sup, eat. 
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δεῖπνον, ον, ΜΝ.) 8 meal; break- 
fast, supper; food. 

Broly and δελφίς, ives, m., ἃ 
Aolphin; pl., δελφῖνος. 

δένδρον, ov, and 86.306, soc, 2., 
@ tree. 

δεσμός, ov, m., ἃ bond, chain, 
fetter. 

δεσμώτης, ov, m,, ἃ captive, 
prisoner. 

δισπότης, ev, m., ἃ lord, owner, 
despot; voc. si ᾿ς ὦ δισπκοτά. 


δέω, δήσω, to bind, fetter (98)), 
2 


δέω, δεήσω, to want, need; beg 
for. 
δή, conj., now, indeed, truly; 
forsooth. 
Δῆλος, ov, f., the island Delos. 
Δημήτηρ, τρος, f., Ceres (39 for 
vi, μήτηρ). 
tovpyds, ed, m., ἃ workman, 
artificer. 
Simos, ov, m., the people; de- 
mocracy. 
διώ, prep. (9. and ace.), through, 
om, by. 
διαβαίνω, βήσομαι, to go 
through, cross (103.), 1. 
διαβολή, ὥς, 7., calumny. 
διαθήκη, ne, /., disposal; treaty, 
will. 
διώκονέω, yow, to serve, attend 
upon, 
δικόσιοι, ws,.8, two hundred, 
2 


(52. 

διακρῖναι, Ἱνῶ, to divide, dis- 
tinguish, decide. 

διαλέγω, ἕω, to discern; M., dis- 
cuss, consider. 


διαλδίω, ow, to dissolve, dis- 


charge. 
διατλέω, αλεύσομαι, to sail 
across (9§.), 2. 


‘ 


‘BUDIMENTS. 


διατελέω, iow, to finish, fulfil; 
continue. 

διάτί, adv., why? wherefore ? 

διδασκάλεϊον, ov, n., a school. 

διδάσκω, ἄξω, to teach; M. and 
P., to learn. 

διδάχή, Gs, f, teaching, doc- 
trine. 

διδράσκω, δράσομεαι, to run. a- 
way (105.), 2. 

δίδύρμεος, ov, double; pl., twins. 

δίδωμι. δώσω, to give, grant, 


(00, 

διέξειρει, to go through, relate 
(101.), 2. . 

δικάζω, dow, to judge, decide; 
go to law. 

δίκαιος, oc, ov, just, equal. 

δικαίως, adv., justly, equit- 
ably. 

δικαιοσύνη, ns, f., justice, e- 
quity. 

δικαστής, οὔ, m., & judge. 

διψάω, you, to thirst. 

δοκεῖ, tmprs., it seems good, 

δοκέω, δόξω, and δοκήσω, to 
think; seem; resolve. 

δονέω, yeu, to shake, move. 

δόξα, uc, f, Opinion, fame, 

* glory. 

δούλη, uc, 72, ἃ female slave. 

δοῦλος, ov, m., ἃ Slave; adj 
servile. 

δουλόω, aoa, to enslave, sub- 
due. 

δράω, «ow, to do, perform. 

δρσεανηφόρος, ov, bearing 8 
scythe. 

δύνάρεαε, Hoopes, to be able. 

δύναμες, sec, f., ability, power 

δύνω ΟΥ δύω, δύσω, to go into, 
enter, put on (103.), 10. 


| δυσδαίμεων, on, ill-fated, wretch- 


θα. 


VOCABULARY. 


"Rae, ξώρος, n., spring. 
ἑαυτοῦ, ἧς, οὔ, pr., of himeelf, 


fyxAsio, ow, to shut in, θῃ- 


close. 
ἐγκράτεια, «ς, f., continence, 
moderation. 
ἐγχειρέω, gow, to take in hand. 
ἔγχος, 602, %., & Spear. 
ἐγώ and ἔγωγε, pr., I, myself. 
fice, as, 7.) a seat, a sitting. 
ἔδω, ἔδαρεαι, and ἐδοῦρεαι, to eat 
(107,), 4. 
ἐθίζω, Yew, to accustom, train. 
ἔθνος, τος, n., nation, race. 
ἔθος, #0¢, 2., rite, custom. 


compare. 

εἰκός, ὅτος, n., which ig like, 
probable; just. 

elul, ἔσομαι, to be, exist, (β4.) 

εἶρει, εἴσομαι, to gO, come (101,), 
2. 


sivexa, adv, for the sake of, 

. (118) 

εἴποτε, 60η)., if ever. 

elogun, ns, 5.7) peace. 

εἷς OF ἐξ, prep., to, into, (116.) 

εἰσβάλλω, éra, to throw into, 

. enter, invade; 2 aor., sisé- 
βάλον. 

εἰσοπ τρίζορεαι, isopas, to look 
into a glass. 

εἰσοπτρον, ov, %., & looking- 
glass. 

εἰσοράω, oLenas, to look into, 
upon; view, behold. 
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E 


εἴωθα, 1 am wont; pf Ep., 
86a. 

ἕκαστος, ἢ, ov, each, every, 
every one, 

ἐκβάλλω, éaw, to throw out, 
expel, 

ἐκβολώ,͵ ἧς, 7, expulsion. 

ἔκγονος, ov, m. and Κ, a descen- 
dant; adj., descended from. 

ἐκεῖνος, ἢ, 0, pr., he, she, it; that 
person. 

ἐκλά πη, has been stolen; 2 
aor. P., κλέπτω, 

ἐκλείκω͵ Yo, to leave out, 
emit. 

ἐκλήθη, was called; 8 9, aor. P., 
καλέω (93.), 8. 

ἐκκίπτω, sodas, to fall out, 
fail (107.), 15. 

ἐκπνέω, πνεύσοραι, to breathe 
out, expire (75.), N. 2. 

ἐκριζόω, dow, to root out, ex- 
tirpate. 

ἐλαία, as, f, the olive tree. 

ἐλάσσων, ovos, smaller, fewer, 
worse (49,),3. ΄ 

ἐλάττων, Att. for ἐλάσσων. 

ἐλεέω, now, to pity. 

᾿ Ἑλένη, ne, 7, Helen. 

ἔλεας, ov, m., pity, mercy. - 

ἐλεύθερος, a, ον, and ag, ὃν, free, 
noble, : 

Ἑλλάς, ὥδος, £,, Hellas, Greece, 

"Eaag, as, 7., Hellé. 

"EAAnves, ὧν, m., the Hellenes, 
Greeks. . 

᾿Ἑλλήσποντος, ov, m., the Hel- 
lespont, sea of Hellé, 

ἐλείζω, Sow, to hope. 

ἐλπίς, Υ δος, f., hope. 

ἔμάθες, you learned; 2 aor. 
wavdave (104,), 17. 

ἐρξριβάλλω, &ra, to throw in; 
enter ;. attack; inspire. 
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ἐρερεένω, ἐνῶ, to abide in, perse- 
vere, 

ἐμπίπτω, πεσοῦρεαι, to fall 
upon, meet with, invade 
(107.), 15. 

ἐμπόδιον, ov, n., @ fetter, im- 
pediment. 

ἐμποιέω, you, to make in, in- 
sert, cause. 

ἐμπορία, ας, f., traffic, mer- 
chandise, 

ἐμεπόριον, ov, n., & market. 

ἔμπορος, ev, #., ἃ merchant, 
traveller. | 

in Davila, ὕσω, ἴο show clearly; 
explain. 

ἐν, prep., in, at, on, upon, 
among, (116.) 

ἐναντίος, a, ov, fronting, op- 
posite, adverse. 

ἴνδιιά, as, f., want, need. 

ἐνδείκνῦμει, δείξω, to point out, 
show. 

ἔνδοξος, ov, famous, glorious. 

ἕνεκα, On account of, fur the 
sake of, (115.) 

ἐνεχείρησα, 1 attempted; 1 aor. 
Ind., ἐγχειρέω. 

ἔνθα, adv., here, there, where; 
then, when. 

ἐνιαυτός, ov, m., & year. 

ἐνταῦθα, adv., here, there; 
hither, thither. 

ἐξακάτάω, gow, to deceive. 

ἐξαριθμέω, gow, to reckon, enu- 
merate. 

ἐξευρίσκω, εὐρήσω, to find out, 
invent (108.), 15. 

ὄξω, adv., without; besides, 
except. 

ἐπαινέω, iow, to praise, com- 
mend (93.), 3. 

ἐπειδάν, adv, and conj., since, 
as soon 88. 

ἐπεριβαίνω, Booger, to mount 
upon, enter, embark. 

ἐπκεμβάς, having mounted; 2 
aor. part. (103.), 1. 


RUDIMENTS. 


ἐπί, prep., OD, upon; among, 


ἐπιβουλεύω, evow, to plan, plot 
against. 

ἐκιθῦμέω, wow, to covet, lorg 
for. 

swircvbdve, λήσω, to cause to 
forget, escape notice; M., 
to forget. ee 

ἐπιλελῆσθαι, to have forgot- 
ten; pf Inf. mM. of above ° 
(104.), 10. 

ixiusAue, ac, f., care, atten- 
tion. 

ἐπίσταρεαι, στήσοροαιι, to know, 
believe. 

ἐπιστολή, ἧς, f., 8 letter, com- 
mand. 

izitacow, Alt., rt#, ξω, to set 
over; enjoin (94,), 4. 

ἐκιτίμάω, gew, to honour; 
blame. 

ἐπιτρέπω, Yo, to entrust, per- 
mit. 

ἐπκιχειρέω, you, to take in hand. 

ix» yn, was suffocated; 2 aor. 
P., welya. 

ἐπωλεύμην, 1 was roaming; 
empf. Lon. of πωλέοροαι. 

ἐράσμιος, ov, lovely, and α, ον. 

ἐραστής, ov, m., ἃ lover. 

ῥεγάξομιαι ἄ σομαι, to work, 
till, 


ἔργον, ov, %., Work. 

tesuvea, now, to seek, search. 

ἔρομεαι, yooxat, to ask, ques- 
tion. 

ἔρως, wroc, m., love, Cupid. 

ἐρωτάω, gow, to ask, question. 

ἐσθίω, ἔδομεαι, to eat (107.), 4. 

iovayén, was plundered; 1 aor. 
P., συλάω. 

ἔσχώτος, n, ov, the last, ut- 
most. 

ἕτερος, a, ev, the other, an- 
other; either; different. 

ἔτλην, I suffered ; tmpf. of rag- 


μι. 


VOCABULARY. 


ἑτοῖμος, ANA ἕτοιρεος, ἡ, ον, ANd 
os, ὃν, ready, certain. 

ἔτος, τος, %, year. 

ἔτράπε, put to flight ; 2 aor. 

nd. of τρέπω. 

ἐτρώθη, was wounded; 1 aor. 
P. of τειτρώσκω (105. ); 11. 

sv, adv., well. 

Εὔβοια, an 2, Eubeea, Ne- 
gropon 

εὐγενής, ές, ἐν noble birth, val- 
iant. 

sddoxtpeio, ἡ How, to be ‘famous, 

siteystia, gow, to do good, 
benefit. 

εὐθέως, adv., immediately. 

εὐθύς, εἴα, ¥, straight, plain. 

εὐθύς and εὐθύ, straightway, 
directly. 

sivord, ac, f., benevolence, 
good- ]. 

Evpixidns, ον, m., Euripides. 


Ζάω, ζήσω, and ζώσορεαι, to 
live. 

Ζεύς Alcs, m., Jupiter (p. 25), 6. 

ζηλόω, aco, to emulate, envy. 


4, conj., or, otherwise; 4—#, 
either—or: ; whether—or ; . 
Quest. ?—is it? can it be? 
as, than. 

ἤγαγεν, he led; 2 aor dys, 
opt., εἰ γάγοι (78. ), 3. 

ἡγεμών, όνος, πὶ.) ἃ leader. 

nytopas, ἥσοριαι, dep., to 
lead; pf. P., to think. 

ἡδέως, adv., willingly, with 
pleasure. ' 
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relax, εὑρήσω, I find (105.), 
1 


εὔρυθρεος, ov, well - propor- 
tioned, harmonious. 

εὐρύθμως, adv., gracefully. 

οὐτύχία, as, f., SUCCESS, Pros- 
perity. 

εὔχοροαι, οὔξοροαι, to pray; 
boast. 

ἔφιπεος, ov, on horseback. 

ἐφίστηρμει, ἐπιστήσω, to set over 
(100.), 6. 

ἐφορρειάω, Yow, to stir up, rush 
upon. 

ἔχθος, τος, n., hatred. 

ἐχθρός, a, dv, hateful, hostile; 
m., a enemy. 

ἔχω, ἔξω, and σχήσω, I have 
(107.), 6. 

ipa, gow, to boil; cook. 

ἕως, adv. and conj., while; till, 
until; that, 


ζημιόω, eu, to damage, in- 
jure. 

ζῶον, ov, ἢ.) ἃ living crea- 
ture. 


ἤδη, adv., now, already. 

ἡδυπάθεια, ας, f., pleasure. 

ἡδύς, sia, v, sweet, pleasant. 

HAlog, ov, m., the sun. 

ἡμείτερος, οἱ, ον, pr., our. 
ἀρφειόλιος, ov, One and ἃ half, 

half as much again. 
Austere, ἐς, half- nished, 
ἦν, conj., if, ctr. for ἐάν. 


nvién, was ‘praised ; aor. P. of 


αἰνέω; pf. P., ἥνηρεαι. (93,),3. 
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Gedues, abounds; aor. A. of 
ἐνθέω. 

ἥπαρ, &toc, n., the liver. 

"Ἡρακλῆς, fous, m., Hercules. 

"“Heaxasitos, ov, m., Heracli- 
tus. 

ἠρρεένον, taken away; pf part. 
P. of αἴρω. 

Hpac, wos, m., ἃ hero, demi- 
god, 


ϑάλασσω, Att., θάλαττα, ug, 7... 
sea, 

θάλπος, sos, %., heat, warmth. 

θάνατος, ov, m., death. 

6c pote, gow, to be bold, daring. 

θαυμάζω, &'ow, to wonder. 

θεά, ἃς, f., a goddess. 

θεάοριαι, ἄσορεαι, to behold, 
view. 

θέλω and ἐθέλω, goa, to wish. 

Θεροιστοκλῆς, ious, m., Themis- 
tocles., 

θεός, οὔ, m., a god; 2, a god- 

΄ dess. 

bsed’ πων, οντος, m., ἃ Servant. 

θέρος, #05, %., Sumer. 


ἰῶτρός, ov, m.,a surgeon, _ 
ἴδε, behold; emp. of εἶδον (107.), 


RUDIMENTS. 


ἡσσάοριει, Alt., ἡττάομαι, ἧσση- 


beers, to be inferior, con- 
quered. 

ὥσσων BDd ὅττων, ov, less, in- 
ferior. 


fru, was asking; wpf. A. of 


εἰτέω. 

uvAgsc, YOU Were piping; wmpf. 
A. of αὐλέω. 

ἠχέω, goo, to sound, ting. 


θέω, θεόσομαιε, to run (75.), 2. 
θεωρίω, wow, to look at, be- 
hold. 
θεωρία, as, f., viewing, sight. 
Onp, 6ne6;, m., & wild beast. 
θησαυρός, ov, m., treasure, 
Θησεύς, ἑω;, m., Theseus, 
θλάω, ἄσω, to bruise, break. 
θνήσκω, θανοῦρα, to die; 2aor., 
ἔθάνον (88,), 2. 


᾿ θνητός, 4, 6», Mortal. 


Θονκυδίδης, ov, m., Thucydides, 
θοηνέω, you, to wail, lament. 
bunds, οὗ, m., ταϊη ἃ, soul. 
θύρα, as, f., a door, gate. 
ϑώραξ, ἄκο;, m., a breastplate. 


ἵνα, conj., that, in order that; 
adv., where, when, whi- 
ther. 


ἴδιος, a, ov, one’s OWD; private. ἱππεύς, fag, m., ἃ horseman; 
ἰδοῦσα, having seen; part. of| pi., cavalry. 
εἶδον. ἱπποκόμος, ov, ἢ.) a στοοτῃ. 
ἱερός, ἄ, ὄν, and ds, ὄν, sacred. | ἵπαος, ον, δ., ἃ horse, mare. 
ἱκάώνός, 9, ὄν, fit, suitable. ζ dodvogos, ov, having equal 
ἱκετεύω, εύσω, to entreat. rights, free. 
ἵμερος, ov, m, longing after, ἴστηριι, στήσω, to make to 
love, stand (100.), 6. 


Ἰ 


VOCABULARY. 


lovin, Ion. for sorla, ας, 7, the 
hearth. 
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lexieas, adv., strongly, exces- 
sively. 


ἰστορέω, ἦσω, to inquire of; to | ἰχθύς, Joey m., ἃ fish; pi., the 


record. 


fish-market. 


K 


κὠγᾶθόν, and good; ctr. for xurastelre, “νῷ, and da, to 


καὶ dywder. 

καθαιρέω, you, to take down, 
destroy (107.), 1. 

καθαίρω, dea, to cleanse, ex- 
piate. 

καθελών, hanging dowy; 2 
aor. part., καθωιρέω. 

καθεύδω, gow, to lie down. 

ποθίζω, w, to seat. 

καθίστημι, καταστήσω, to bring 
down, establish. 

καὶ, conj., and, also; too. 

Kal», m. indec., Cain. 

χάκός, ἡ, όν, bad, vicious, vile 


καλέω, ἔσω, to call, invite (93.), 
8 


κάλλος, $05, %., beauty. 

κάλος, ov, Ὧι.) Alt., κάλως, ὦ, ἃ 
cable. 

καλός, 4, ὄν, beautiful, (48,) 

κοι οβεῦ ὦ, poe. for xatanve, to 
close the eyes. 

κάμνω, xeuoveas, to work, 
weary (82,), 3. 

καν, and if, for καὶ ἐά». 

κάπρος, ov, m., a boar, wild 
boar. 

xapodla, ας, f., the heart. 

καρπός, ov, m., fruit, corn. 

καρτερός, &, ὄν, Strong, brave. 

καταάβᾶσις, ews, f., descent. 

καταδικάξω, coo, to condemn. 

κατακαίνω, éve, to slay. 

κατακεκόψομαι, I shall be cut 
down; fut. pf. of κατακόπτο, 
όψω, to cut down. 


καταλαρβά νω, λόήψοριω,, to 
seize, occupy. ; 

καταλείπῳ, pw, to leave, for- 
sake, (78.) 

καταμύω, vow, to close the 
eyes, 

κοτασκενάζω, &ow, to make 
ready, equip. 

καταστρέφω, yo, to turn over, 
overthrow. 

κατασύρω, to, to drag down. 

κατασχίζω, Too, to rend, dis- 
turb. 

neteOeovia, yow, to despise, 

καταΦύγῃ, ἧς, f., a refuge, re- 
treat. 

κατεργ elopees, ὥσοῤκαι, to ef- 
fect. 

κατέρχοῤεαι, srsvcouet, to £0 
down (107,), 2. 

κατεσθίω, ἐδοροαι, to eat up, de- 
vour (107.), 4. 

κατέχω, καθέξω, and κατασχή- 
ow, to hold back, occupy 
(107.), 6. ᾿ 

κατουοθόω, wow, to set upright. 

καχάξω, ἄσω, to laugh loudly. 

κέαται, lie; 3 pl. of κεῖμαι: 
Lon. for κεῖνται. 

κεκαιθιρρένοι, having been 
purified; ppf. part. Pp. of 
xabaion, 

κείροαι, xeisoes, to lie, lie 
down (101), 4. 

κελεύω, vow, to order. 

| κέντρον, ov, 2, & sting. 


1δ4 


κέρας, τος, 2, 8 horn (26.), 3. 

κῆρυξ, ὕκος, m., a herald, 

xivtdveva, ov, to be daring, 
venture. 

κίνδῦνος, ov, m., danger, risk. 

κινέω, gow, to set in motion. 

“λα δος, ov, m., ἃ branch; Ὁ.) 
κλαδί. 

κλαίω, xAccveouet, to weep 
(75.), 2. 

κλαπείς, when he was stolen; 
2 a. pt. P. of κλέττω. 

κλείω, ow, to shut, close. 

κλέπτω, We, to steal (82.), 
note. 

κλών, 66, M., ἃ Shoot, branch. 

κοιβάω, ὅσω, to lull to sleep; 
m., to sleep. 

κοινός, ὦ, ὄν, COMMON, public. 

κολάζω, & ow, to punish. 

κόλαξ, ἄκος, m., ἃ flatterer. 

κόλπος, ov, m., bosom, lap. 

κολυριβάω, gow, tO swim, dive. 

κορείζω, I'ew, to take care of; 
P., to be carried. 

κόπος, ov, m., toil, weariness. 

κόττω, Wa, to knock at; m., 
bewail. 

κόραξ, ἄκος, Ὧι.) ἃ raved. 

πκορῦ᾽ νη, ng, f., ἃ Club. 


A 


λαγώς, & and λαγωός, οὗ, m., ἃ 
hare. 

λάθρα, adv., secretly. 

Λακεδαίμων, ovos, 7.) Laceda- 
mon. 

Aaxsdaipedvios, wo», m., Laceda- 
mopians. 

Awxtilo, low, to kick. 

λάλος, ον, loquacious. 

λάρπω, a, to shine, glitter. 

Adds, ov, m., the people; pi., 
troops. 


RUDIMENTS. 


πορώνῃ, uc, f., ἃ CrOW. 

Κορώνεια, ws, 7., Cordnéa. 

κόσρεος, ov, m., order; the 
world. 

κράνεια, ac, f., cornel tree. 

κρατέω,͵, gow, to be mighty, 
rule. 

κρέας, arog, n., flesh, 

Κρήτη, ἧς, 7.) Crete, Candia. 

κρῖθά, ἧς, f., barley. 

κρίνω, Ἰνῶ, to separate; judge. 

κρίσις, ews, f., Judgment, trial. 

κρϊτής, οὔ, m., a judge. 

xpove, ovew, to strike. 

κρύος, 05, m., cold. 

κτανέτην, they slew; 3 d. 2 
aor, Of κτείνω. 

RT Lopes, Yoopees, tO Fain, pos- 
8688. 

κτείνω, ἐνῶ, Df., ἔκτονα ; 2 aor., 
ἔκτανον, to kill, slay. 

κτενίζω, Yow, to comb, curry. 

κτῆμα, Gros, ἢ.) property. 

κτῆσις, tac, f., possession. 

Κυθήρη, nc, f., Venus. 

κῦμα, CTOs, N., ἃ WAVE. 

κυνίδιον, ov, ἢ.) ἃ little dog, 
whelp. 

Κῦρος, ov, m., Cyrus. 

κύων, κυνός, C, ἃ dog. 


λέγω, ξω, to lay; say, speak; 
M., to lie down. 
λέων, οντος, m., ἃ lion. 


"λῃστείω, as, f., robbery. 


λῃστής, ov, m., ἃ robber. 

λίαν, adv., very, exceedingly. 

λίθος, ov, m., ἃ stone. 

λιμεήν, ἐνος, m., ἃ harbour. 

λῖμός, οὔ, m., hunger. 

λρώσσω, Alt., λιμώττω, to be 
hungry. 

λόγος, ov, m., word, speech, 


VOCABULARY. 


λοιρεός, οὔ, M 
lence. 
λοιπός, ὦ, Ov, loft; τὸ λοιπόν, 

hereafter. 


λύρα, ws, f., harp, lyre. 
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. Plague, pesti- | Avefas, ov, m., Lysias. 


Ἀνσέτελέω, How, to profit, bene- 
fit. 

λύχινος, ov, m., ἃ. lamp. 

Ave, oa, to loose, unyoke. 


M 


pedyatesion, ov, m.,& Cookshop. 
poate, or μάξα, ns, 7., barley- 
read, 

μάθημα, τος, n., learning. 

μάθησις, sas, f., learning, 
knowledge. 

μαϑητήε, ov, m., ἃ scholar, dis- 
ciple. 

μακρολογέω, gow, to speak 
diffusely. 

μάλιστα, adv, sup., most. 

ῥᾶλλον, Adv. comp., more, ra- 
ther. 

poccv bet’ van, pect Oxoopeas, to learn, 
understand ; 2 aor., ἔμεθϑον. 

ἐἰάντις, «ὡς, mm, a prophet, 
seer. 

μαραίνω, dye, to put out; P., 
to wither, decay. 

Μαρία, oes, 7, Mary. 

μαρτύρέω, joa, to bear witness, 
testify. 

μάχη, ns, ἢ, fight, battle. 
μέγας, μεγάλη, sires great, 
large, (38.) (48.) 

Μίγάρα-δέ, to Megara. 

fosdinges, patie, to let go, dis- 
miss (101.), 1 

μείζων, ovos, greater, comp. of 
μέγας. 

βίλει, impr., it is ἃ case. 

μέλεος, α, ov, and og, ov, vain, 
wretched. 

(ῥελετάω, goad, to care tor; 
study. 

Μελιταῖος, ov, Of Malta, Mal- 
tese. 


pirtcon, Att., μέλιττα, ac, f., ἃ 
bee. 

ῥέλλω, gow, to be about to do, 
purpose. 

βοέροφορεαι, wWoues, to blame. 

fesy, con. particle, indeed, truly, 
but; pés—2de, first—then ; ; 
on the one hand—on the 
other; as well—as; ὁ μεέν, 
the one ; ὁ δέ, the other. 

piva, μενῶ, to stay, remain; 
1 aor., ἕἔροεινῶ. 

fteoy, οπος, articulate; m., 
man. 

ftivos, ov, m., middle, mean. 

μέσος, ἡ, ov, middie, interme- 
diate. 

(εσονύκτιος, ον, of midnight. 

Μεσσήνη, mS; F., Messené, 

μεστός, ἡ 4, ov, full. 

μετά, DrEp., among, between, 

peed, poet. for nob of me, my. 

μετέχω, μεθέξω, to share in, 
partake of. 

μέχρι; adv., as far as, until. 

μή, neg. conj.. and ady., not, 
that—not. 

Μῇῷδοι, wy, m., the Medes. 

μηδείς, μία, iv, no one, none 
(52.), Ν, 1. 

μῆλον, ον, Ἴ.γ an apple. 

μήν, affirm. parte., but, indeed, 
certainly. 

μήν, βέηνός, m., ἃ mouth. 

μήποτε, ade., lest ever, never; 
μή, ποτε, no, never. 
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μήτε, ado. and conj., and, not; 
neither, nor. 

μήτηρ, μητρός, f., ἃ mother. 

flyin, Or vw, μίξω, tO mix; 

. P., to come near. 

feixeds, a, ὄν, little, small. 

Μιλτιά'δης, ov, m., Miltidides. 

fiptopecs, ὥσομαι, dep., to imi- 
tate. 

μᾳινήσκω, pevyou, and μειρενή- 
oxoa, μνήσοροαι, and pespe- 
νήσορεαι, to remind; remem- 
ber; mention. 

Misus, wos, m., Minos. 

ῥεισέω, How, to hate, detest. 

ἐοισθό,, οὗ, ™., Wages. 


͵ 


vada, ὅτος, n., a stream. 

Νάξος, ov, f., Naxus, Ins. 

vavaysa, gow, to suffer ship- 
wreck. 

vais, νεώς, I, a ship, (26) 

ναύτης, ov, m., & Sailor. 

yidvies, ov, m., a youpg Man. 

γεῶνες, ἴδος, f., ἃ young woman. 

νευρή, Hs, f., ἃ string. 

νεῦρον, ov, ., ἃ Nerve, string. 

veDian, ne, f., ἃ Cloud. 

νεώς, ὦ, m., Alt., a temple, for 
9Gb0s. 

onxtés, 9, ov, BWimMing; τὸ 
νηκτόν, the faculty of swim- 
ming. : 

νῆσος, ov, 7, an island. 

sjooe, ns, f., ἃ duck. 


RUDIMENTS. 


pernpesion, ov, %., & memorial, 
monument. | 

βἰνηρονεύω, to remethber, re- 
mind. 

μοῖρα, as, f., part; fate. 

fedv0g, ἢ, ον, alone, only. 

μῦθος, ov, m., a fable. 

μυσικῶε, adv., musically. 

μυλών, ὥνος, m., & mill-house, 
mill. 

μύρμηξ, ἡκος, m., an ant. 

μύρον, ov, n., unguent, myrrh- 
oil, 

μύρτος, ov, 72, the myrtle. 

βυχόε, οὗ, ™., innermost re- 
cess. 


vine, How, to conquer. 

νίκη, ng, 7, Victory. 

voueevs, bas, m., a Shepherd. 

voila, Taw, to own, use, prac- 
tise as a custom. 

γόμγρος, ἡ, ον, lawful, custom- 
ary. 

νόρεο;, ov, m., law, custom. 

y00:, Ctr., νοῦς, νοῦ, m., mind, 
sense. 

yosi#, yaw, to be sick, suffer. 

xéoos, ov, #1, sickness, dis- 
ease. 

νῦν, adv., now; then; there- 
upon, 

νύξ, νυκτός, f., night. 

νῶτος, ov, m., and ον, ov, n., the 
back; pl., νῶτα. 


= 


Elvos, ov, m., ἃ guest, host. 
Hickas, ov, m., Zerxes. 


ElPog, sos, πο & sword, 


VOCABULARY. 


é, 4, τό, art., the; this, that; 
he, she, it. 

ὅδε, ἥδε, τόδε, dem. pr., he; this 
here. 

ὁδεύω, σω, to travel, to go. 

600s, οὔ, f., ἃ Way, road, jour- 
ney. 

dd0v;, ὀδόντος, m., & tooth. 

αἰκέω, jow, to inhabit, dwell. 

οἰκία, as, f., ἃ house. 

οἰκιστύς, οὔ, m., 8. Colonist. 

οἶκος, ov, m., ἃ house; temple. 

ciate, ξω, to wail, lament. 

οἶνος, av, m., wine (4,), note. 

οἴορεαι, Att., οἷαι, οἰήσοραι, to 
tbink. 

οἷόντα, possible. 

οἷος, οἴη, οἷον, alone, only. 

οἷος, οἵα, οἷον, οὗ what sort; 
such as; οἷός sis, I am 
wont; οἷόστε εἰμί, I am 
able; οἱόντε ἐστί, it is pos- 
sible. 

ὅϊ;, dios, Att., of:, ods, fi, 8 
sheep; pl., ciora. . 

ὄστός, Alt., οἷστός, οὔ, m., an 
arrow 3 pl., cio ται. 

οἷστρος, ov, m., gad-fly. 

ὄλεθρος, ov, m., destruction, 
ruin. 

ὀλίγος, ἢ, ον; fow, little, small. 

δλλῦρεε and va, daisw, to de- 
stroy; M., to perish (110,), 7. 

ὀλολύξζω, gw, to howl, wail. 

éupes, &T0;,., ove; sight. 

ὀμονῦμεε and va, ὀμόσω, to 
Swear. 

ὁρεολογέω, wow, to agree. 

ὁρμεόνοια, as, f., concord. 

ὁροῶς, adv., alike, likewise. 

ὄνειος, a, ov, Of an ass. 

ὄνειρον, ov, %., 8 dream. 

ὀνορμεάζω, ἄ σω, to call, name. 

ὄνας, ov, ἃ.) AD ABS. 
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O 


ὀξύς, sie, ¥, sharp, keen. 

ézt'ow, adv., behind, back- 
wards. 

ὁπλή, ἧς, 7.) ἃ hoof. 

ὁπλῖ τῆς, ov, m., heavy armed 
soldier. 

ὅπλον, ov, n., tool; pi, arms. - 

ὁποῖος, ὦ, ev, Of what sort, or 
kind. 

ὅπως, conj., how, in what man- 
ner. 

ὁράω, Spouses, to see, look, 
(107.), 8. 

ὄργάνον, ον, ἢ.) an instru- 
ment. 

ὅρκος, ov, m., an oath. 

ὁρρεάω, gow, to put in motion; 
rouse; excite; rush for- 
ward. 

ὄρνεον, ov, n., & bird. 

Govsg, ἴϑος, c., ἃ bird; omen. 

ὅωος, #05, 2., ἃ Mountain. 

ὀρχέορεαι, Hoopes, tO dance. 

ὅς, 9, 8, rel., who, which, that. 

os, 9, ὅν, poss., his, her, its. 

ὅσος, ἢ, ov, AS Much as, (57.) 

ὅστες, ἅτις, δ, Th, PY., Whoever 


473 ° 

ὅταν, adv., when, whenever. ᾿ 

δτὶ, conj., that; a8; ὅτε pos, uN- 
less; ὅτι τάχισται, ΔΒ quick 
as possible. 

ov, ady., not; before a vowel, 
οὐκ ; an aspirate, οὐχ» 

οὗ, adv., where. 

οὐδείς, ele, ἐν, NO ONE; Mm, NO- 
thing. 

οὐκ, adv., no, not. 

οὖν, adv., then; therefore; cer- 
tainly. 

οὔποτε, Adv., never. 

οὐράνός, οὔ, m., heaven. 

οὖς, ὠτός, n, the ear; 
ὦτα. 


ple 
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οὔτε, ado., not, nor, neither. 
οὔτοι, adv., indeed, not. 
οὗχ, adv., no, not. 


« ἀϑος, τος... suffering, passion. 

«αιδοία, ας, f., training, edu- 
cation. 

watdevm, oa, to educate, train. 

«αἰδίον, ov, ἢ.) ἃ. young child. 

walla, Sores, to play, sport. 

weis and Teis, παιδός, c., a boy 
or girl. 

waia, καιήσω, and ταίσω, to 
beat. 

waaa:, adv., of old; just 
now. 

«ἀλαιός, &, dv, Old, aged; of 
παλαιοί, the ancients. 

ward μη, ac, J, the hand, 
palm. 

«ανήγύρις, sac, 7.) ἃ general 
assembly. 

wapé, prep. of, from, by, be- 
side (116.), 5. 

“αραβαίνω, Byoowas, to trans- 
gress. 

αραβάλλω͵ rw, to throw by, 
to hold out, to compose. 

«αραγγέλλω, se, to an- 
nounce, order, command. 

wepadsiyee, ἄτος, %, AN ex- 
ample. 

παραδίδωρει, δώσω, to give up, 
deliver. 

παοανοῤέω, yoo, to transgress 
the law, to act illegally. 

“παρασάγγης, ov, Mm, ἃ para. 
sang, Persian mile of thirty 
stadia of 125 paces each. 

weesizes, toopcees, to be present, 
assist; παρέστι, it is per- 
mitted, possible, (64.) 


x. 
RUDIMENTS. 


ὄφις, τος, and εως, m., serpent, 
snake. 

ὀχεύς, tas, m., ἃ. bolt; Acc. pi., 
ὀχϑες. 


I 


πάρειρει, εἰσομεαι,) to approach 
(101.), 2. 

wapixu, tw, to have ready, 
offer (107,), 6. 

παρισούμην, was making my- 
self equal; 1 4. tmpf. M. of 

παρισόω, ow, to Compare. 

παῤῥησία, ws, f., freedom of 
speech, 

was, πᾶσα, πᾶν, all, every. 

ξάσχω, πείσομαι, to suffer, feel 
(107.), 7. 


πἄτηρ, πατρός, ™., 8 father 


A) . 

wateis, Υδος, 7, fatherland, 
country. 

παύω, oa to cause to cease, 
repress; M. and P., to cease, 
rest. 

stidu, πείσω, to persuade (83.), 
2; (il1.), 4. 

τεινάω, you, to be hungry. 

Tlespecsevg, ἑως, m., the Pirsous, 
port of Athens. 

“εἰράω, ἃ σω, to try, attempt. 

πειρῶ, try; 2 8. imp. M. of 
πειράω. 

τέλεια, ας, f., ἃ dove. 

Πελοπίδας, ov, m., Pelopi- 
das 


Πελοπόννησος, ov, f, Pelopon- 
nésus. 

πέμπω, πέμψω, sizxoeQea, to 
send. 

πεκόνθῶσι, have suffered; 8 
pl. pf. ind. A. of πάσχω. 

πεπυσμένος, having learned; 


27. part, M. of -«υνθάνομα:. 


VOCABULARY. 


wexravnuas, have been made 
to wander; 7f. M. of σλα- 
νάω. 

“ιράω, @o#, OF gow, to pass 
over. 

περί, prep., around, about 


of? 

“εριάπττοω, a, to fasten round, 
attach. ° 

Tlepsxags, sovs, m., Pericles. 

mte:edinw, ἕω, to embrace. 

«ερισκοαίρω, to frisk about. 

«ερισσεύω, to be superior. 

“εριστερά, ἃς, 7, & dove. 

περισσός, ὁ, 6», Superfiuous. 

«ποριΦέρω, olew, to carry about 
(107.), 12. 

«ἐτάμαι and πέτομαι, ««τή- 
copes and πτήσοραι, to fly, 
hover. 

Πέρσαι, ὧν, m., the Persians. 

witaccat, fliest thou? 2 s. pr. 
mid. Poet. of wird peas. 

Πιλά’ τος, ov, m., Pilate. 

wiva, Slopes, and riovpces, to 
drink (107.), 10. 

αἰπράσκω, περάσω, sixeane, 
to sell. 

wtoros, 9, ὄν, faithful, trusty. 

πίων, ov, ovo;, fat, fertile (47.), 
2 


saves, you, tO cause to wan- 
der; M., to wander. 
πλεῖστος, ἡ, ov, most, very 
much; sup. of πολύς (49,), 5. 
“λείων, πλεῖον, More; comp, of. 
“(λέω, πλούσορεαι, to sail (78.), 


«λῆθος, τος, m., the multitude, 
mob. 

«nbd va, ὕνῶ, to fill; abound. 

«λησίος, 6, ov, Dear, ἢ. adv. 

“λοῖον, ov, 2., ἃ Ship. 

“λουτίζω, tow, to enrich. 

πνόω, πνεύσοῤραι, to breathe 
(75.), 2. 

διξγω, πνίξομαι, sirviypat, 
to choke; aor. p,, ἐπν γεν. 
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ποδωκία, ας, f., swiftness of 
foot. 

“ὅθεν, adv., whence ὃ 

xotte, yea, to make, do; M., 
esteem; P., become. 

“οἰημα, τος, m., an action, 
poem. 

ποίησις, sas, f., a making, 
poesy. 

ποιητέος, , ὃν, v.adj., to be 
made. 

“οἰητῆς, ov, m., ἃ poet. 

«οἰκίλως, adv., artfully. 

ποιρεήν, dvos, m., 8 shep- 
herd. 

“ποῖος, a, ov, Of what kind ὃ 

πολέρεος, «, ον, Of an enemy, 
hostile. 

πόλερεος, ov, m., War. 

πόλις, tas, f., ἃ City, state. 

FONT τῆς, ov, m., ἃ citizen. 

woAltIné5, ἡ, dv, political, of a 
city; M., a statesman. 

πολλαί κις, adv., Many times, 
often. 

πολύς, πολλή, πολύ, much, 
many (38.), (49.), 5. 

“πονέω, ἥσω, to toil; suffer. 

πονηρός) &, ὄν, wretched, 
wicked. ; 

«ὄνος, ov, m., labour, toil, suf- 
fering. 

πόντος, ov, m., the sea; open 
sea. 

πορεύω, ow, to bring, send; M., 
to go, travel. 

σόρος, ov, M., & passage, way, 
means. 

πόῤῥω, adv., forwards, far- 
ther. 

Ποσειδάων, wx0s, m., Nep- 
tune. 

“πόσος, ἢ, ov, how great? how 
many? (δ7.) 

ποτάρεοός, οὔ, M., ἃ river. 

«ὅτε, adv.. when? at wi 
time ? 
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Ποτίδαια, as, Fs Potidesa. 

words, ov, #., drink, 

wov, adv., where? wes, excl, 
anywhere, ; 

«ρἄγμα, dre, Ν.,) 8. deed, 

_ business. 

«οἄξις, suc, f., an action, af- 
fair. 


«ράσσω, Att., πράττω, Su, to 
do, act, manage; fare; 
achieve (111.), 6; St., πρᾶν. 

πρέπει, impr., it is fitting, be- 
comes. 

weieBus, νος, and sac, m., old, 
old man; ambassador. 

weeatpia, ὅσω, to take before; 
M., to select, prefer. 

weoitpaner, ran forward; 2 
aor. tnd. of προτρέχω (107.), 

φροείλετο, chose; 2 aor. sd. 
M., προαέίφεω (107,), 1. 

«οοθῦμεία, ας, f., willingness, 
zeal, 

«ρόκειβεα;, xeisouet, to lie be- 
-fore; lie dead. 

aweoxuste, ψω, to bend for- 
wards. 

weosive, to drink before one 
(107.), 10. 

πρόσειῥει, ticopes, tO go to, ap- 
proach, 


P 


Ῥαδάμανθν;, vos, m., Rhadi- 
manthus. 

light (49,), 6. 

ῥᾳδιουργία, as, f., dexterity, 
facility: 

‘Pia, ass 7.) Rhea. 

ῥεῖθρον, ον, Thy 
stream. 


river, 


RUDIMENTS. 


«ροσκαίζω, ξομαι, to sport, 
with, 

Ξροτρέτω, We, to exhort, urge 
on 


προτρίχω, δραμοῦριαι, to run 
forward. | 

προφήτη;, ov, m., & prophet. 

πρόφρων, av, Willing, ready. 

«ρώην, adv., the day before 
yesterday, lately. 

πτερόν, ov, %., plumage, wing. 

wri pug, ὕγος, f-, & WiDg. 

“ τερωτό;, ἡ, ov, WIDE 

«τύω, πτύσω, tO spit, 

Πυθώνωξ, «πτος, m., Pytho- 
nax. ; a 

ξύλη, ns, f., ἃ gate, door; 
pass; pl., Thermopylae. 

πυνθάνοριαι, πεύφορερει, to ask; 
learn (104.), 18. 

πῦρ, πύρός, %-, fire, 

Teds, ov, m., Wheat, Corn.. 

weriopat, Jon., πωλεῦμαι, to 
go about. 

«ωλέω, ὅσω, to sell, 

κώποτε, adv., ever, at any 
time. 

wag, adv., how? in what way? 

ads, adv. encl., somehow, in 
any way. 

Bau, 605, pa, πώεα, 2, & flock 
of sheep. ' 


Ave, τος, n., ἃ stream, Cur- 
rent. 


Podsoc, a, ον, ANd of, ov, Easy, aprons and ῥηγνύω, ῥήξω, to 


re 
ῥηθέντα, things spoken; 2. pl. 
part of #6440» (107.), 18. 
ῥό ¥, OV, 1, & TOKE. 
Ῥωμαῖος, ov, ἢ... ἃ Roman; 
and α, ον, Roman. , 


WOCABULART, 


101] 


Σ 


valve, σινῶ, to wag the tail, 
fawn. 

σάτζής, ἐ-, clear, sure. 

ove, σείγω, toshake; disturb. 

ce? yun, ns, f., the moon. 

σίδηρο:, ov, m., iron. 

git0,, ov, m., grain; bread. 

viawraw, gaouds, 10 be silent. 

σιωπή, 45, f., silence. 

exevos, 405, %., ἃ vessel; bag- 
gage. 

σκηνή, ἧς, f., ἃ tent. 

σχϊά, ἄς, f., ἃ shadow, shade. 

σκιρτάω, now, to skip, frisk. 

σκοτέω͵ σκέψοριαι, to epy, look 
eut. 

σκύμνος, ov, m., ἃ, Whelp. 

σκῦτοτόροος, ον, ™., ὃ CuTTier, 
cobbler. 

σοφία, ας, f., wisdom, skall. 

cots, %, ov, wise, clever, skil- | 

ul. 

Σπάρτη, ne, 7, Sparta. 

owropd on», adv., scattered. 

στοράς, & δος, scattered, wan- 
dering. 

σπουδά (a, & ow, to make haste. 

στάδιον, cv, n., and 65, ov, ™., 
a stadium; a measere of 
600 Greek, 625 Roman feet, 
or 125 paces, and 606 feet 

. 9 inehes imperial; a foot-- 
race, race-course, 

σταθμός, vv, m.3 ., evalua; 
n., a stall; station; day’s 
journey. 

σταυρός, cv,m.,a stakes cross. 

 eTavcow, wow, to crucify. 

otéeya;- fe, to love, delight 
in. 

στέρνον, ov, n., the breast. 

στέζανος, οὐ, m., ἃ Crown. 

στέζω, Wa, to encircle, crown. 

στήλη, us, 7.) ἃ post, pillar; 
goal, 

στόμα, ἅτος, 2. the mouth. 


ΕῪ 


] ουλλέγω, ξω, to 


στράτευμα, ἄτος, N., aD army. 

στρατηγός, cv, m., ἃ COoMMan- 
der. 

στρατιώτης, ou, m, ἃ sol- 
dier. 

στρέζω, Yo, to turn. 

στρουθίον, av, n.,.@ Sparrow. 

στρουθός, οὗ, c., ἃ bird. 

συγγηράσκω,͵ to grow old with 
(105.), 1. 

σύγγροαροροοι, ὥτος, ἢ.) ἃ WTit- 
ing, a book. 

συγχαίρω, Goods, tO rejoice 
with. 

σύλάω, yoo, to strip off, plun- 
der 

ather to- 

gether, assemble; P., to 

come together. 


avupayog, ox, fightieg along 


with; m., an ally. 


| oupeeelyvipn, μίξω, to mix 


with. 

σύρεπαι;, ese, ev, all together. 

συμπλέω, πλεύσομοιί, to sail 
with. 

σωμεφέρω, cvvelsw, to carry to- 
gether, contribute; mM. and 
P., to engage (107.), 12. 

συνά yu, Ea, to lead together, 
eollect. 

συναντάω, gow, to fall in with, 
meet. 

cuvtiatel Ba, Pa, to pass one’s 
time, or live with. 

σύνειρει, ἐσοξαι, te be with, 
associate with, live with. 

συνεργός, οὖ, 3.) AaB assistant. 


ἡ σννῆκα, ὦ understood; 1 aor. 


of 
avvinus, συνήσω, to perceive, 
uaderstand (101), 1. 
cuslornes, συστήσω, to set 
together, collect (100, 6. 
συνοφάω, ὄψοριαι, to take ἃ 
view of (107.), 8. 


M 
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σύρω, φῶ, to drag along, draw. 

οὔ;, σῦό,, 6.) ἃ swine, boar, 
sow. 

συοκιάζα, & ew, to overshadow, 
cover. 

oDevdovew, ἧσω, to sling. 

σζενδόνη, ἧς, 7, & sling. 

σφενδονήτης, cv, m., & slinger. 

σχίζω, Yee, to split, divide. 

σχολάζω, &' ow, to have leisure, 
to be idle. 


tayabe, blessings, for τὼ 
εἰγαθά. 

τάλας, αἰνα, αν, wretched. 

τοϊληθῆ, [6 truth, for τὼ dandy. 

τάλλα, the other, for ra ἄλλα. 

τανῦν, adv., now, at present. 

τανῦ' ὦ, vow, to stretch, bend. 

τάξις, sa:, f., arrangement, 
battle-array, line, order. 

was, Dor. for τῆς. 

τάσσω, Alt., τάττω, Ew (St, 
ταν), to set in order, ar- 
range, command. 

ταχύ: εἶα, ¥, quick, swift, 
(48. 

τάχα; ταχέως, aNd ταχύ, adv., 
quickly. 

tsivo, ἐνῶ, to stretch, extend. 

τοῖχος, os, ἢ.) ἃ wall, fort. 

τέκνον, ov, n., ἃ child. 

τελευτάω, How, to finish; end, 
die. 

τελέω, iow, to bring to an end; 
fulfil. 

τέλος, τος. n., the end; death; 
authority; tax; troop; οἱ 
ἐν τέλει, magistrates; réAo;, 
adv., at last. 

τέτρῖφεν, has rubbed, curried ; 
8 8. pf. ind. of τρίβω. 

τέττιξ ἴγος, m., ἃ grasshop- 
per. 

τέχνη, ns, f., art, trade; skill, 


RUDIMENTS. 


σχολαστικός, od, m., ἃ pedant, 
a simp'eton. 

σχολή, ἧς, 7, leisure; idle- 
ness; study; school. 

cate, σώσω, to save; P. to escape, 

Σωκρᾶ τῆς, ovs, m., Socrates, 

σῶμα, éro;, n., the body. 

σωρεύω, ow, to heap up. 

σωτήρ, ἦρος, m., ἃ saviour. 

σωτηρία, ας, f., safety, deliver- 
ance, 


τηλικοῦτος, αὕτη, ovto, Of such 
an age, so old. 

τηνίκα aud τηνϊκάδε, adv., at 
this time, then. 

tnt, θησω, to put, place, 
(100.) 

tide, yoo, to honour, esteem. 

τιμή, ἧς, f., honour, worth. 

τιβμιωρέω, yow, to aid; avenge. 

τίς tl,indf.,a certain one, one. 

τί;, ti? tnterrog., who? what? 
which ? 

Tires, ἄνος, m., Titan. 

τιτρώσκω, τρώσω, to hurt, 
wound (106.), 11. 

tie, rica, to honour, value; 
M., punish, 

τλάω, τλῆρι, τλήσοραι, Df, 
τίτληκα, to bear, endure, 
suffer (103.), 5. 

Toso Tos, AUTH, OVTO, OF οὕτον, 
such, such-like. 

τόλρεο, ns, f., Courage. 

τολρμάω, ἥσω, to be bold, dare. 

τόξον, ov, n., ἃ bow. 

τοξότης, ov, m., an archer. 

τόπος, ov, m., a place, region. 

τόσος, n,ov, 80 great; 80 many. 

τοσοῦτος, AUTH, οὗτο, OF ον, 80 
great. 

τράπεζα, ns, f., ἃ table. 

τρέπω, Wa, to turn, put to 
flight, (95 ) 


VOCABULARY. 


τρέφω, θούψω, to nourish, feed. 

tpi Ba, yw, to rub; wear. 

τρόπος, ov, Mm. ἃ turn, Manner, 
fashion.. 

τροζή, as, f., food, educa- 
tion. 

τροῖός, οὔ,» 6.) one who rears; 
&-NUESE. . 


Y 


ὕγρός, ὧς dv, wet, moist. 

i dav, ἅτος, τ.) water. 

viss, ov, m., a son (30.), 12. 

van, ne, f., wood. 

ἕρονος, ov, m., song, hymn, ode. 

Uzapxe, fe, to begin, come 
into being, to be. 

ὑπείκω, Sw, to retire, yield. 

ὕπειμε, teoes,to be under; at 
hand. 

ὑπέρ, prep., over above (116.), 
4, 

ὑπισχνέορειαι, ὑποσχήσορεα:, to 
engage, promise (104.), 22. 

ὑπό, prep., from under, under 
(116.), 5. 

Urodixopeas, δέξορεαι, to re- 
ceive. 


} 


φαγοῦσαν, eating; acc. 8, f. | 

- part. of ἔφάγον (107.), 4. 

Paiva, ἀνῶ, to show; M., to 
appear, seem. 

φάλαγξ, ayyes, f, 8 line of 
battle, phalanx. 

Padpirea, as, f., ἃ quiver. 

Daren, ns, f., ἃ manger, crib. 

Φέρω, οἴσω, to bear, carry 
(107.), 12. 

φεύγω, Φιεύξορικε, to flee (St., 
Coy), . ; 

Φηγός, od, ΚΝ, ἃ species of oak ; 
fagus. 
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τρώγω, aoa, to gnaw, eat. 

τυγχάνω, τεύξομαι, to be; 
happen (104), 19. 

τύπτω, τύψω, Alt., tux τήσω, to 
strike, 

τύραννος, ov, c., ἃ lord, tyrant, 
queen. 

τυτλός, ὁ, ov, blind, obscure. 


ὑπόδημα, &tos, n., & shoe, san- 
dal. 

ὑ κολαριβάνω, λήψορροαι, to take 
up, reply (104.), 15. 

ὑπομένω, eva, to await, abide. 

ὑκοτάσσω, Se, to arrange un- 
der, subject. 

vs, ὗός, C., ἃ Pig; boar, sow. 

ὕστατος, ἡ, ov, the hindermost, 
last. 

ὁλαντός, 9, ὄν, WOVen, em- 
broidered. 

ὁζα πλόω, wow, to spread under. 

ULsienv, ἄν, 1 would yield to; 
2 aor. opt. of 

¥Dinut, ὑφήσω, to let down, 
yield (101,), 1. 

ὕψος, eos, 2., height, hill. 


Φηρεί, Φήσω, to say, speak, tell 
'101.), 3. 

φθάνω, φΦθήσοροοε, to come be- 
fore, anticipate (103.), 4. 

Φθόνος, ov, m., envy, malice. 

Pirate, yaw, to love; be wont. 

Φίλιστος, ov, m., Philip. 

Φέλος, ἡ, ov, loved; m., a friend 
47} Φ . 
Φελόσοφος, ov, m., ἃ philosopher. 
Φοβέω, gow, to terrify; M., to 

fear. 
Φορέω, yew, to bear; wear. 
Φόρηρεα, το; ἢ... ἃ burder 
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φροντίζω, Yow, to have ἃ care 
for, think of, consider. 

φύλάσσω, Att., φυλάττω, ἄξω, 
to watch, guard ; M., to be- 
ware of, ‘avoid (St., ᾿Φυλάκ) 
(95.); 4, 

Φύλλον, ov, n., ἃ leaf, foliage. 


x 


χα fou, % gow, to rejoice, be glad; 
tmp., χαῖρε, farewell. 

χαίτη, ἧς, f, long flowing 
hair, locks. 

χάἄλοπός, ἡ, ὄν, hard, grievous; 
difficult. 

χαρίεις, sooa, ὃν, agreeable; 
Tovely ; beautiful. 

χάρι.) Itos, 7, grace, favour 

J) ° 

χάρμα; dros, n., joy, delight. 

χοίσμα, ἄτος, ἢ.) ἃ cavity; open 
mouth. 

χειμών, aves, m., Winter; 
storm. ᾿ 

χείρ, χειρός, f., hand; paw. 


Ψ 


ψῆϑος, ov, 7, & small stone, 


ψέγω, Ψψέξω, to blame. 

Ψικάζω, ἀἴσω, to sprinkle, 
drizzle, rain, 

Ψηφίζω, Toa, to calculate; M., 
to vote. 

ψήφισμα, ἅτος, %., & decree 


by @ majority of votes. 


RUDIMENTS, 


Φῦλον, οὔ, N., atribe,race, nation, 
φύσις, £65, f -) nature, disposi- 
tion. 
Φύω, φύσω, to produce, beget ; 
pf.,to be by παῖυγο.(110,),θ. 
φωνή, ἧς. 2) sound, voice, 
speech. 


χιών, ἔνος, f., SNOW. 

χορδή, i, J, gut, string, chord, 

χορεύω, ow, to dance. 

χόρτος, ov, m. food , fodder, hay. 

xeda, ἥσω, to bestow ; M., to 
make use of. 

χρεία, es, f., use; want; need. 

χρή, umpr., it rust, it behoves, 
is fit. 

χρῆμα, etos,n., athing useful; 
pl., goods, property, money. 

Χϑονος, Ov, M., time, season. 

χρῦσός, οὗ, M., gold, gold coin. 

χώρα; ec, f., place, country. - 

oan erk ie » apart, without, 

) 


(11 


pebble Θὲ vote. 

ψυχή, ἧς, f, breath, life, 
soul. 

WU ὕχος, eos, ., Coolness, cold. 

ψύχω, ξω, to breathe, cool, 
refresh ; dry. 


Ω 


ῥδή, ἥς, J, 8 song, ode, ballad. 

ὥρα, ας, fi, , time, season ; 
beauty; al dees, the Hours. 

ὡραῖος, a, ov, seasonable, ripe, 
beautiful, 


ὧς, adv., 80, thus. 

ὥσπερ, adv., as, ever as. 
ὠϑελέω, hace, to help, profit. 
SY, dads, f., the eye, face, 
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ENGLISH-GREEK VOCABULARY. 


A 


Abide, σα, μιόνω, μενῶ, mee ἔγῃκα. 
Abilit , ύνάμες, ως, ὕ. 
Able, υνάτός, -ἤγτόν: οἷό, τε: am 
able, δύνώμαις οἷδρ τε εἰμί, 
About, prep. +, dul, περί, with 
numerals, as, εἰς. 

Account, bry 065-00, m., on ac- 
count of, ἕνεκα, χάριεν. 

Accusation, διαβολή, 4s, ἢ 

Accustom, ἐθίζω-ἰ ico, am ac- 
customed, εἴωθα. 

Acropolis, Ὁ Ακρόπολες, ες. 

Act, v., πράσσω, Sw: deca, 

φάσω. 

Action, #géypu, το;, Ὦ.) ἔυγον, 
ov, 1 

Admire, v., θαυμάζω, ace, 

 aydpas. 

Advise, v., βουλένω, oe. 

fkacus, Aldéxo;, cv, m. 

Affair, πράγμα, τος, ἢ.) ἔργον, 

_ OV, ἢ. 

Affirm, v., Engel, δήσω. 

After, prep., ἃ.) aad, διά: D., 
ἐπί, A., μετά, κατά. 

Against, prep., G., κατά, G. and 
A., eos, ἐντί. 

Age, αἰών, ος, m., old age, 

. yeas, ἄτος, of such an age, 

τηλέμο, ἢ) ὃν, τηλικοῦτος, ἢ, 

ov. 

Agile, εὐαγής, 
ὄν... 

Agree, ὁμολογέω, ἥσω. 

Air, οδήρ aédeos, C., αὖρα, as, f. 

Alcibiades, ° Αλκιβιάδη,, oY, Ὧι. 


, 


igs ἔλα Φρό,, ώ, 


All, «ὧ;, waca, wav; ὥτας; 
σύμπας; ὅλος, ἢ, 0% 

Alone, ῥέόνος, ἢ, ov: οἷος, a, ὃν, 

Along, ado., “χαρά. 

Always, adv., cel, αἰεΐ. 

Am, 0., εἰρεί, foopeas. 

Ancient, παλαιός, ὦ ὄν, the 
ancients, οἱ στάλα. 

Anger, ὀργή, Hs, Si, θυμός, 
οὗ, m. 

Animal, ζῶον, ov, ἢ. 

Answer, V., dpeisBopeas, Poucs, 
ἀποκρίνομαι. 

Anticipate, v., Φθάνω, ἄσω. 

Antiquity, ὠοχαιὅτη;, τος, f, 
παλαιότης, τος, 

Any, τίς τίς any one who, 
ὅστις: at any time, πώποτε, 

Apollo, "AxdAaw», ος, m., Dai- 
Bog, ov, m. 

Appear, Φαένοραι, oteas: do- 
xia: it appears, δῆλόν ἐστι 

Apple, μῆλον, ov, 7. 

Archer, τοξότη: z, ov, M. 

Archimédes, ’ Δρχιμήδης, ov, m. 

Ariadne, ᾿Αριάδνη, ni, Καὶ 

Arthinius, ”“A2dzes0s, ov, m. 

Armed, ἔνοπλος, ov, Well armed, 
εὔοπλος, ον», 

Arms, ὅπλα, ay, 1. pl. 

Arrange, UV.) τάσσω, Fw, κόσ- 
βίω, you, 

Arrive, 0., &Qixvtopeas, (Zopeas, 
2. α., DixC wry. 

Arrow, δΐστος, ov, m. pl., oF 

Art, τέχνη, 95, ἢ 
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Artizan, ἐργάτης, ον, m., dapes- 
ουργός, οὗ, Mm. 

Artist, τεχνίτης, ov, m. 

As, ὡς: a8 far as, μέχρι: as 
usual, ὡς ἔχει. 

Ashamed, Lan, 2., αἰσχύνοριαι, 
εὕμαι. 

Ask, v., ἐρωτάω, ge: αἰτέω, gow. 

Ass, ὄνος, ov, 6., be.onging to 
an ass, évesog, a, ον. 

Assemble, v., &épolfe, cw, dy- 
sipe, ἐρῶ. 

Assembly, ἐκκλησία, ag: παινή- 
γὕρις ,)δας. ᾿ 

Associate with, v., ὁρεελέω, ga, 
OUr8i pel. 


Back, νῶτος, ov, m. pl., νῶτα, 
@Y, n. 

Bare, γυμνός, 4, ὄν, Wirog, x, 
ov. 

Barley, κριϑή, ἧς, f., xel, n.: 
barley-bread, pala, ng, 7. 
Base, κακός, 9, ὄν͵, αἰσχρός, ὦ, 

όν. 
Battle, μάχη, ng, Κα 
Battle-in-the-air, depopaxie, 


ας fa 
Beautiful, καλός, ἡ, dv. 
Beautiful-cheeked, xaarsreae- 
0g, ον. 
Beauty, xearog, tog, 2. 
Become, yhyvogecs, γενήσορεαἐ : 
it becomes, welre. 
Bee, μέλισσα or μέλιττα, ng, 7. 
Before, prep., xpd, dyri, am 
beforehand, Φθένω, Φθήσομεα . 
Begin, v., ἄρχω, ξω: ἄρχομαι. 
Behave, v., ἔχομαι, ἕξοῤεα:: 
διάκειμαι. 
Believe, v., τιστεύω, oc, xelbo- 


μαι. 
Believed, xiordg, ἡ, dv. 


Φ 


RUDIMENTS. 


Associate, ἑταῖρος, ov, πὶ 

Athenian, ᾿Αϑηναῖος, «,-0», the 
A., οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

Athens, ᾿Αϑῆναι, ὧν, 7.,) pl. at 
Α., ᾿Αθήνησι. 

Atrapates, ᾿Ατραπάτκχς, ov, m. 

Attempt, v., ἐπεχειρέω, now. 

Avail, v., &dxorava, ov. 

Authority, dex, tig, f., ἐξουσία, 
ag, f. 

Auxiliary, ἐπίκουρος, ov, m., 
σύμρεαχας, ov, Mm, 

Away from, prep. G., axe: 
away with, deo». 

Aye, adv., εἰς del: εἷς τὸν 
alava, 


Belong, v., προσήκω, Ea, sli, 
with gen. 

Benefit, λυσωτελέω, gow: sdic- 
γετέω, You. 

Besides, ἐπί, its, προσέτι. 

Best, xparsorog, n, ον: ἄριστις, 
am the best, ἐφεστεύω. 

Betake, τρέπορεαι, τρέψορεαι: 
2 α., ὑτραπόῤροην. 

Better, πρείσσων, oveg: οἐῥεείνων, 
ovog. 

Bird, ὄρνις, thog, c., οἷωνες, οὔ, m. 

Bite, δάκνω, δήξορεκι. 

Black, μέλας, ccsves, cy. 

Blind, τυφλός, 9, όν. 

Blood, ala, reg, ἢ. 

Blooming, θαλερός, ὦ, dv. 

Blue-eyed, γλανκῶτες, ἴδος. 

Boar, κάπρος, ov, M., οὖς, avcg, 
m., ὑς, vig, m. 

Body, casea, odedrog, n. 

Boeotia, Βοιωτέα, ας, 7. 

Boldness, τόλρεη, ἧς, 7. 

Book, βίβλος. ov, 7. 

Bookseller, βιβλιοπώλης, cv, 1. 

Born, πεφυχώς, ότος, 6. 
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Both, én», οἷν, 6.) dual: de Ped- | Bring, v., ἄγω, ὥξω: Φέρω, εἰσω. 


τερος, oC, OD. Bringing-in-oxen, t4feve tgs Pug 
Bow, τόξον; ov, %. Bring-up, τρέφω, θρέψω. 
Boy, ταῖς, παιδός, m., παιδίον, Broad, εὐρύς, sla, ὑΞ: «λατύς. 

ov, ®. Brother, ἐδελφός, οὔ, mm. 
Brave, dyaés, ἡ, ὄν, comp.,| But, dard, αὐτάρ. 

οἱρείων, stup., ἄριστος. Buy, dviopcas: πρίαρεαι. 
Breastplate, θώραξ, ἄκος. 7. By, prep., 046, «ρόρ, μετα, G., 
Bride, ννμεφή, %s, f- διά παρά, πρός, G. and D. 

σ 

Cable, κώλως, w, m., δεσμός, | City-neighbour, dervyilres, 

ov, Ὧι. orcg, C. 
Calf, μόσχος, ov, 6, Clear, λαρεπρός, & Ov. 
Call, καλέω, tow: evyxerio, | Clear, v., καθαίρω, dpa. 

droped ca. Cluster, βότρυς, ν ς, m.: in 
Calumny, διαβολή, ἧς, 6 clusters, βοτρῦδόν. 
Cambyses, KaseSvong, ov, m. | Cold, ψύχος, τος, π. adj., Ψυ- 
Captive, αἰχριάλωτις, ov. m. χροός, ἄ, ὄν. 
Care, ἐπιρεέλεια, ας, £. Come, ©., ἔρχομαι, ἐλεύσομι xs: 


Carry, φέρω, οἴσω: αἴρω: xouilo.| 1 came, ὅλϑον. 
Cast, v., βάλλω: I cast away, | Coming-near, dyxlmorce, eg, 
ἐκβάλλω, ἐ ποβάλλω. ον. 
Cause, αἰτία, ας, f., αἴτιον, | Command, ἐντολή, ἧς, 7.) ἀρχή, 
ov, % as, f 
Cause, v., Φέρω, τράσσω, τίκτω, | Command, v., κελεύω, ow: am 
“οίέω, παρέχω. @ commander, ἄρχω, gw. 
Cease, v., avons: Anya, ζω. | Commander, gysuay, ὄνος, m., 
Chain, δεσρεός, of, m.: ρὲ.) δεσ- ͵ στρατηγός, ov, m. 
μος and δεσῥεα, ἢ. Common, κοινές, 4, ὅν. 
Change, v., dusifa, Wo. Conceal, v., κρύπτω, a. 
Characteristic of, sii, with G.: | Confess, v., ὁρεολογέω, gow. 
παιδός tots, it is character- | Conquer, v., ἑκάω, you. 


istic of a child. Conqueror, μέ κητής οὗ, Mm. 
Chariot, deca, τος, n. Consider, φοονέω, now, Ppovrla, 
Chastise, v., κολάζω, dow. low. 

Child, παῖς, παιδός, 6., τέκνον, | Conspicuous, δῆλος, ἡ, ov, Accpe- 

ov, ἢ. webs, a, dv. 

Choose, ἐξαερέω, tow: ExAsyo. | Consult, v., συμεβουλεύορεαι, 
Citizen, πολέτης, ov, m. εὐσομα!:. 


City, πόλις, sag, 7.) ὥστυ, ewe,| Control, ποάτος, cos, ἢ.: self- 
m.: οὗ a city, ἐστικός, ἡ, cv. control, ἐγχράτεια, eg, ἢ. 
City-between-two-seas, ἐστυ- | Conversation, λόγος, ww, m 

δίπορ ¢, ον. | ὁμιλία, αὐ fi 
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Converse, ., δεαλέγομαε: ὁρει- | 


λέω, gow. 

Cool, ψυχρός, a, dv. 

Coronéa, Κορώνεια, ag, 7. 

Count, v., roy iGopeas. 

Country (fatherland), πατρός, 
Bos, f. 

Courage, dstpsie, ag, f., τόλμη, 
ns, 7. 

Court, αὐλή, aig, f., δικαστήριον, 
ou, ἢ. 


D 


RUDIMENTS. 


Coward, d2tAcg, οὗ, m. 

Cretan, Κρής, κρητό;, m. 

Crete, Κρήτη, ac, Καὶ 

Cumin-splitting-cress-scraper 
κυμινοπριστοκαρδαμογλύζος, 
ov, πι.5 ἃ comic word denoting 
@ miser. 

Curious (artistic), δαίδαλο:-, ov. 

Cut, v., τέρινω, xdxta: I eut 
down, ἐκκόπτω. 

Cyrus, Κῦρος, Κύρου, m, 


Dance, χόρος, co, m., χορεία, Deprive, 0., φτερέω, ἥσω: dDas- 


as, f 

Dance, v., χορεύω, oo. 

Danger, κένδυνος, ov, m. 

Dare, v., τολιεάω, yo. 

Daring, réagen, ag, 7. 

. Daric, degesxcc, οὔ, m. 

Dart, v., βάλλω, draw: εἶκο»- 
τίζω, iso. 

Darter, ἐκοντιστῆς, οὔ, Mm. 

Daughter, θυγάτηρ, ἐρος, 7. 

Dawn, ὄρθος, ον, m., Has, ἠοῦς, 7. 

Day, snipe, as, f., ἥμαρ, ἅτος, 


ἢ. 

Day’s march, σταθμός, οὗ, 
m. 
Dead, νεκρό;, ὦ, ov: the dead, 
of νεκρ΄ί. 

Dear, Φίλες, ἢ, ov. 

Death, θάνάτος, ov, m., τελευτή, 
tig, J. 

Deceive, v., dzaraw, now, bo- 
Ada, aod. 

Defeat, v., ν»«κάω, gow: ἧσσά- 
opens. 

Defending-men, οἐλέξανδρος, 


ὃν. 

Delight, v., τέρπω, Pu: χαίρω, 
Hoo, 

Deliver, v., ἐπολύω, aw: σώξω, 
σω. 


eta, yow: Shall be deprived 
of their privileges, dios 
ἔσονται. 

Descent, κατάβασις, sas, f., 
εἰσβολή, 43, f.: I make a 
descent, εἰσβάλλω, dra. 

Deserve, v., ἄξιός ius: οἰξιό- 
οῥεαι. 

Despise, v., κωταφρονέω, you: 
οὐδαροοῦ νορείξω. 

Devour, v., κατεσθίω, κατε- 
δόμαι: 2 α.) κατέϊ ἄγον. 

Devouring-ears-of-corn, οὐδη- 
φόβοωτος, ov. 

Diana, "Αρτερεις, ἴδος, 7. 

Die, v., θνήσκω, θωνοῦρεαςε: 2 α., 
ἔθανον. 

Difficult, χαλεπός, ἡ, ὅν. 

Dinner, δεῖπνον, ov, n. 

Disgrace, αἰσχύνη, ng, f. 

Dismiss, Ὁ.) ἀφίημι, ἀφήσω, 
οἱ ποπέρεπω, Wa. 

Distinguish, v., χρίνω, Ivo: 
διαιρίω, Hao. 

Do, v., πράσσω, a, Tote, Yow: 
I do well to, εὐεργετίω. 

Dog, κύων, κυνός, c.: like a 
dog, κυνηδόν, adv. 

Dolphin, δελφίς, ivos, m. 

Door, θύρα, ag, f., dvgsoy, ov, Ἢ. 
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Down, xura,.prep., κάτω, adv. 
Dream, ὄνειρος, ov, m.: inter- 
preter of, ὀνεερνκολος. 
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Drinker, xérng, ov, m., of une 


mixed wine, οἐκρατοπότης. 
Duek, νῆσσα, xs, f. 


Drink, πότον, ον, M., “πόσις, During, Prep. tik, κατά, παρά, 


SQ, 


Drink, δ, aha, slot, sizexa, | Dwell, 


2 α΄), ἔπιον. 


Ε 


Each, ἕκαστος, ἢ, ov: of cach 
other, ὠλλήλων. 

Earth, γῆ, vis, 2 ει χαῖα, ag, 
7: χθών, χονός, ἢ 

Earth-embracer, yashoxog. 

Earth-shaker, ἐνοσίχθων. 

Easily, adv., fgdiag: more 
easily, Jeo»: most easily, 
pasta. 

Eat, v., ἐσθίω, ἴδομιαι: 2 @., 
ἐφάγον. 

Education, ταιδεία, as, αὶ 

Either, ἑκάτερος, a, ov: 
τερυς, OO, OD. 

Elder, πρεσβύτερος, a, ov: the 
elders, οἱ πρέσβεις. 

End τέλορ, εις) 1.3 


φ Ld 


670- 


γελεντή, 


End, Ὁ.) τιλέω, lew: τελευτάω, 
oa, 


Fable, ρεῦϑος, ov, m. 

Face, πρόσωπον, ov, 1.2 μετω- 
os, oY, N. 

Fail, v. (miss), ὡμαρτάνω, Yow: 
2 a., ἥρεαρτον. 

Fair, καλός, 9, ov: εὐειδής, εξ. 

Fair-hill, καλλικολώνη, ng. 


os 4, Ω , 
φ.)- οἰκέω, gow: sate 
οἐἰκέω. 


Endeavour, v:., ixsxsipia, yao. 

Enemy, ἐχθρός, οὖς m.: worse 
fetog, ov, πὶ. 

Enrich, v. » πλουτίζω, ““λουτιῶ. 

Eater, v., slot pyosees, ὦ ἐλεύσορμεαιες 
2 α., ἤλθον. 

Envy, Φύόνος, ov, m. 

Ephesian-Diana, ' Ἐφισία, ας Κ 

Escape, ¥., {ζεύγω, φεύξομαι : 
εἰ ποδιδράσκω, ἄσω. 

Even, adv., xai-ye: even if, 
κᾶν: even as, καθάπερ. 

Evil, κακόν, od, ἢ.: πῆμα, τος, N. 

Exact, axpibns, fg: am exact, 
ἀκριβόο, ὦσω. 

Exhibit, v., δείκνῦμοι, φΦαίνω, 
“αρέχω, Sa. 

Eye, ἐφϑαλμός, οὔ, Mm. : ὄμμα, 
τος, N.: OY, ὠπός, 7. 

Eye-rolling, ἑλίκωψ,. 


Ρ 


Fall, 9.) σίπτω, πεσοῦμαι, πετ- 
tana: 2 a., ἔτεσον : fall in 
with, ἐμπίπτω : fall to the 
lot of, eueBaive. 

Far, adv., ices, τῆλε. 

Fare, v., πάσχω, πείσορῥαι, w8- 
wovbe: 2 α., ἔπαθον: πεπρᾶγα. 


Faithful, πιστές, %, oy: very | Farmer, γεώργός, οὔ, Ὧι. 


faithful, “πολύπιστος. 


Fat, παχύς, εἶα, ¥: πίων, opog. 
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Father, sergp, παιτρός, πὶ. 

Fatherland, wareig, looc, f. 

Favour, χάρες, ἵτος, f.: εὗερ- 
ism, ἀρ f 

Fear, φόβο:, cv, m.: ὃ ος, f. 

Fear, ‘v., δείδω, δείσω: (οβέο- 
μαι. 

Feed, v., τρίφω, 
νέμω, βόσκω. 

Field, dyeé;, οὖ, m. 

Fig, σῦκον, ov, 2. 

Fight, μάχη, nz, ἢ 

Fight, v., μάχομαι, μαχοῦ- 
feet, 7 

Find, v., εὑρίσκω, εὑρήσω: 2 a., 
εὗρον. 

Finger, δάκτυλος, ov, m. 

Finish, τελέω, ἐσω: τελευτάω͵ 
Hoa. 

Fire, πῦρ πυρός, 
Φλογός, f. 

First, πρῶτος, ἢ, ον: πρώτιστος, 
n, 09. 

Fish, ἰχθύς, voz, πε. 

Fit, éaxirndesos, a, ον: ἱκανός, 
4, dv: it is fitting, προσήκει, 
wetwel, ἔοικα. 

Flat, cudacg, 4, ov: πλατύς, 
εἶα, v. 

Flatterer, κόλαξ, ἄκες πὶ. 

Flattery, κολακεία, ας, ἢ. 

Flee, v., Φεύγω, φεύξομιαι: 2a., 
iQivyoy. 

Flesh, σάρξ, σαρχές, 7.) κρέας, 
TOG, 7. 


θρέψομαι, 


π., 4λόξ 


“RUDIMENTS. 


Flight, φυγή, ὃς, 2 τ put to 
flight, τρέπω. 

Flock, ποίμνη, ug, f., πῶυ, 
w Geos, ἢ. 

Flow, ῥέω, ῥεύσορεαι. 

Flower, ἄνθος, sos, π.,) ἄνθη, 
ς, Κ᾿ 

Food, σῖτος, ov, m., τροφή, ἧς. Κὶ 

For, conj., yoo, ὅτε: prep., 
«πρό, πρός. 

Forehead, μέτωπον, ov, 2. 

Forget, λανθάνοξεαι, λήσορμεαι. 

Former, τρότεοις, «, ov: the 
former, ὁ μὲν: the latter, 
ὁ δέ. 

Fortune, τύχη, nc, f.: good 
fortune, εὐτυχία, ας, Κι: bad 
fortune, δυστυχία, ας, f 

Free, ἐλεύθερος, a, ον. 

Freedom, ἐλευθερία, ας. fi: 
freedom of speech, κα ῤῥησία, 
as, αὶ 

Friend, φίλος, ov, m. 

Friendship, ¢sria, ας, f. 

From, prep., dxo, ἐκ or ἐξ, 
wed: from without, ἔξωθεν : 
from whence, ὅθεν. 

Fruit, καρπός, οὗ, m. 

Fruitless, ὥκαρπος, ον. 

Fulcrum, ποῦ era. 

Fulfil, τελέω, τελίσω. 

Full, πλέος or πλεῖας, α, ον: 
πλήρης, ἐς. 

Future, τὸ ρμελλον, tog: in 
future, ὀπίσω. 


G 


Giant, yivag, avrog, Mm. 
Gift, δῶρον, ov, ἢ. 
Girdle, ζώνη, τς ἢ, 
Give, δίδωμι, δώσω. 
Giver, δωτώρ, ἐς, m. 


Glorious, ἔνδοξος, ov, xeeAcg, ὦ, 


όν. 


Glory, δόξα, ng, 7,, κλέος, 
£66, 7. 

Go, εἶμι, εἴσορεαι: 
βαινω, βήσομεωι. 

Go up, ἐναβαινω: 


καταβαίνω. 
+ 


wopsevopess: 


go down, 
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‘God, “Θεές, ov, mi: Δαΐήμων, 
ovos, M. 

Goddess, Θεά, ὥς, f. 

Gold, χρυσός, οὔ, m., χρυσίον, n. 

Golden, χρούσεος, ctr., χρυσοῦ, 
9, ove. 

‘Good, dyable , %, ὄν, χροηστές, 
ὦ, ὄν: do good, εὐεργετέω, 
ὅσω. 

Goodwill, εὔνοια, ας, 7. 

Goose, χήν, χηνό:, 6. 

‘Grace, χάρες, roe, fi: “the 
Graces, αἱ xepstec. 

Great, μέγας, μεγάλη, μέγα: 
become great, εὐξάνοριαι: 
60 great, τόσος, τοσοῦτος : 
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how preat, ὅσας, ἡ, ov: how 
great? πόσος; as great as, 
“ὑπόγο;, ἡλίκος: too great, 
«πορίσσος, μείζων 4. 

Greece, ᾿Ελλάς, δας, ἢ 

Greeks, “ EAAgss;, wy, m. 

Grieve, λυτίω, sow: βαρέως 
Φέρω. 

Grievous, βαράς, εἶα, us χαλε- 
«ὅς, 4, ov. 

Groom, ἱπποκόμος, ov, m. 

Grove, ὄλσος, τος, n. 

Ground, πέδον, ov, n., χθών, 
χθονές, f.: on the ground, 


χαμαί. 


‘Guard, υ.,. φυλάσσω, ἄξω. 


Η 


Haft, hilt, κώπη, ng, f.. 

Hair, θρίξ, τριχός, f., xopen, 
xg, f.: with beautiful hair, 
καλλιπλόκαροος, ον. 

Half-finished, ἡροετελής, ἔξ. 

Hall, αὐλή, ἧς, f. 

Hand, χείρ, χειρός, ΚΖ: right 
hand, δεξιά, ἄς, f.: left 
hand, εἐριστερά, ἃς, /. 

Harbour, λεβεήν, ἐνος, m. 

Hare, λαγώς, ὦ, η,.: λαγωός, 
οὗ, πι. 

Harp, κιθάρα, ας, 7. 

Hate, v., μεισέω, yaw: am hated, 
οπεχέάνομαι. 

Headache -having, κεζαλαλ- 
7%) ἐς. 

Hear, v., dxova, σορεαι. 

Heart, καρδία, as, fi: 
κηρός, 7. 

Helle, “Eaan, re, 7. 

Hellespont, Ελλήσποντος, ov,m. 

Herald, κήρυξ, ὕκ' ς, m. 

Herd, dyéan, ng, 7. 

High, ὑψηλές, 9, dv. 

Himself, herself, itself, αὐτός, 
αὐτή, αὐτό. 


κῆρ, 


His, hers, its, ὅ;) ὅ, ὅν: σφί- 
τέρος, δι) OV. 

Hither, adv., ἐνθάδε; ἐνταῦθα. 

Hold, v., ἔχω, ἔξω: τίθημει, θησω. 

Home, οἶκος, ον, m.: ἑστία, ag, f.: 
to home, οἴκαδε: at home, 
ἔνδον : from home, οἴκοθεν. 

Honey, μεέλι, τος, ἢ. 

Honour, τιμή, ἧς. ἢ 

Honour,v.,tipaw, gow: tie, τίσω. 

Hoof, ὁπλή, ὃς, f. 

Hope, ἑλαίς, forge, ἡ. 

Hope, v., ἐλπίζω, iow. 

Hopeless, d»sawis, ἴδος, 6. 

Horn, χέρας, τος, ctr., κέρω;, 2. 

Horse, ἵππος, cv, 6. 

Horseman, ἱππεύς, tag, m. 

Horse-half-man, ἱπσποκένταυ- 
ρος, ov, M. 

Hostile, πολέρειος, cc, ov. 

Hour, dea, ag, f. 

House, οἶκος, ov, m.: οἱκία, ac, 7. 

Hungry, λιμεώδης, ες. 

Hunting, θήρα, ας, 7. 

Husband, πόσες, sas, m. 

Hush, v., παύω, ow, 

Hut, xasolee, as, 7. 
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Idol, εἴδωλον, οὐ, ἢν: εἰκών, 


ὄν g. f. 

If, conj., εἰ. (ind.): dv, ἐών, ἥν, 
εἶκε (820b):) 
Ill, κακός, 9, ὄνι πονηρός, 

ὦ, ὄν. ᾿ 
Illustrious, ἔνδοξος, ev: am il- 
lustrious, spire. 
Imitate, v4 ῥεβεῤοριαί: ζηλόω, 
66). . 
Immortal, θάνατος, ον. 
Impious, οἐἰσεβής, ἐς : οἱνόσιος, 
ον. 
Improvement, 


J 


RUDIMENTS.- 


In, prep., iv; ivf. xara, iets 
abyss am in, spaces. 

Incomprehensible, 
padntog, ἐν. 

Incorruptible, ἄφϑαοτος,.ον. 

Incur-danger, v., κενδυνεύω, σω. 

Injure, υ. 5 βλάπτω, βλαψων 
οἱδικέω, ἥσω. 

Inacribe, v., pata, Lo :- ἀνα- 
ypaOu. 

Instruct, v., wasdsta, aw: δι» 
δάσκω, ἄξω. 

Into; prep.,.sig or ἐφ. 


ὄνσχατα- 


αὔξηστς, «ως, f.| Ivy, κισσός, οὔ, m. 


Judge, κριτής, OD, M.: δικαστής, Justice, Sin, ms, 7: δικαιοσύνη, 


Judge, Ὁ.) κρίνω, Tas δικάζω, Sustice - court, 


δικαστώριον, 
, Ne 


Just, δίκαιος, o, ov: ἕνδικο;, ov. | J ustly, δικαίως: κατα δίκην. 


K 


Keep, v., φυλάσσω, Ew: ἔχω, King, ἄναξ, ἄνακτος, m.: βα- 


σίλεύς, ἑως, m. 


Keep company with, ©., ovve-| Kingdom, βασιλεία, ag, f. 


μελέω, How. 
Keeping-off-the-wind, dasSe- 
νέῤεος, ov. 
Kill, v., χτείρω, κτενῶ, ixtove. 


Knee, yovv, γόνατος and you- 
reg, ἢ 
Know, 


V., γιγνώσκω, γνώσοβεαι: 
οἶδα. 


L 


Lacedemonian, Λάκων, avog,m.| Lash, V., μαστιγόω, HH: κτυ- 


Laconic, Λακωνικός͵ %, όν. 

Lade, v., γεμίξω, iow. 

Land, vi, vis, f: arable land, 
ἄρουρα, og, f. 


πέω, Haw. 

Lashed- -by-the-sea, ὡλέκτό τος, 
ov. 

Latona, Δητώ, Agtod,, f 
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Law, τνέρεος, ov,-m. 

Lay, τίθημι, θήσω: βέλλω, αλῶ. 

Lead, υ.,. ἄγω, ἄξω: φγέομαι, 
Hropeces. 

Lead-back, κατάγω, Za. 

Leader, ἡγεμών, ὄνος, m. 

Leaf, φύλλον, ov, π.1 πέταλον, 
ον, 7. 

‘Learn, v., μανθάνω, μαθήσομαι, 
2 α., tudor. 

Learning, «a&dnos:, ews, f. 

Leave, v., Aeixa, Po: &finus, 
yo. 

Leave-off, λήγω, Ew. ' 

Left-hand, desorspa, @;, 
oxaia, ὥς, f. 

Length, “%x0., δος, -. 

Less, ἥσσων, ὧν, ov. 

Lesson, ράθηρμια, τας, 2.: πα ίδ- 
Lupe, τὰς, N. 

Let (allow), tw, ἐάσω. 

Letter, ἐπωστυλή, ἧς» fo ypape- 
ῥέα, TOS, Th 
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Lie, v., κεῖρεαι, welor peat. 

Life, βίος, ov, m.: ζωή, ἧς, 7. 

Light, Φάος, ctr., Pag, Cares, 2. 

Like, fzsdo;, ἢ, ov: am like, 
ἔοικα. 

Live, v., βιόω, ὡσομεαι: Cao, 
φήσορεαι. 

Live-with, συναικέω, jou: συν»- 


διατρίβω, La. 


1 Living, -Ceds, ἡ, ὅν. 


Load, v., γερεέξω, few: βαιούνω, 
vva: am loaded, ἄχϑοριαι. 

Loaf, ἄρτος, ov, m. 

Long-ago, adv., παλαί: δὴν: 
for a long time, δηθά. 

Lose, v., ἐποβάλλω, char 2 4., 
a τέἐβάλον. 

Lotus, Awtog, ov, m. 

Lotus-eater, λωτοφάγο:, ov, m. 

Love, ἔρας, ἔρωτος, m.: φιλία, 
ας, f. 

Love, v., Φιλέω, gow: tans 
εἰγα πάω, yaw. 


M 


Maid, maiden, παρθέν'ς, ov; f.: 
κόρη, rg, 7. 

Maidservant, δούλη, ἧς, f. 

Make, v., ποιέω, you: πράσσω, 

a. 

Man, dybewxo;, ov, C.: οἐνήρ, 
εἐἐνδρός, m. 

Mankind, of ἄνθρωπει: τὸ dy- 
θρώπινον γένεος, ΤΠ. 

Manner, τρόπος, ov, m.: ἔθος 
and 40cg, ecg, n. 

Many, πολύς, πολλή, πολύ: 
so many, τόσος, ἢ, ov: a8 
Many as, ὅσος, ὁτόσος. 

Many times, πολλάκις, adv. 

Market, ἀγορά, ἄς, 7. 

Market-place, ἐγορά, ὥς, fi: 
ἐμεπόρεον, ἐν, ΤΠ. 

Mart, ἐμπόριον, ov, Π. 


Master, δεσπότης, ov, m.: 
teacher, διδάσκαλος. ov, m. 
Measure, μέτρον, ov, 2. . 
Memory, μενημοσύνη, rg, 7 
Menelaus, Mevéardug, ov, m.,, 
and Μενέλεως, w, m. 
Mercy, ἔλεος, £05, 7. 
Messenger, ἄγγελος, ov, m. 
Midst, μείσον, ov, m.: in the 
midst, &v& μεέσον. 
Milk, γάλα, γάλακτος, n. 
Miltiades, Μιλτιάδης, cv, m. 
Mimicry, gteerorg, ews, 7. 
Mind, νόος, ctr., νοῦς, νοῦ, m.: 
Dany, og, 7. 
Minos, Μίνως, ag, m. 
Misfortune, dtuxsa, ag, 7. 
Mob, “πλῆθος, εος, .: δῆκοξρ, 
ov, Mm. ᾿ 
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Mode, τρόπος, ov, m. 
Model, παράδωγρεοι, τος, n.: 
τύπος, ov, Mm. 

Mouth, μήν, μηνός, m. 

Moon, σελήνη, ng, Κ. 

More, adv., μᾶλλον, πλεῖον. 

Mortal, θνητός, οὔ, m.: βροτός, 
᾿ οὗ, m. 

Most, adv., μάλιστα. 

Mother, μήτηρ, μητρός, fi 
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Move, πενίω, ὅσω: shes, εἴσορεα:. 

Mountain, ὄρος, ὄρεος, n. 

Mouth, στόρεοι, το;, n. 

Much, σολύς,. πολλή, πολύ: 
very much, ὑσέρπολυς. 

Must, οι, xpi, dst: ὁζείλω, yoo: 
ὦ ren also by the verbal 
adjectives: it must be done, 
«ρακτίον. 

My, or mins, ἐμές, ἐμή, ἱμεόν. 


Ν. 


Naked, γυρενός, 9; én 

Name, évosea, Tos, 2. 

Name, v., ὀνομάζω, dow: καλέω, 
ἐσω. 

Named, ὀνορεαιστός, 9, dv. 

Nation, ἔθνος, τος, 7. 

Nature, φύσις, tag, 7. 

Naxos, Νάξος, ov, f. 

Near, adv., ἄγχι, ἐγγύς. 

Necessary, οἐναγκαῖος, a, ov: 
it is necessary, δεὶ. 

Need, χρεία, ag, f.: οἐπορία, 
as, 7. 

Need, v., déopeces, Heopects. 

Needful, ἐπετήδειος, ct, ον. 

Neither, conj., οὐδέ, μηδέ. 

Nephew, οἐδελφιδέος, ov, m. 


Oath, dpxog, ov, m. 

Obedient, ὑπήκοος, ὃν. 

Obey, v., πείθομεαι, πείσομαι: 
ὑπακούω, σομιαι. 

Obtain, v., τυγχάνω, τεύξοροαι, 
2 α., ἔτυχον: εὑρίσκω, εὑψήσω, 

2 @., εὗρον. 

Of (concerning), περί, ἐπί. 

Of-another-tribe, aar.cpoacg, 
ὃν. 


Neptune, Tlécesddav,otr., ΠΠοσει- 
δῶν, og, m. : 

Never, adv., οὕποτε, οὐδέποτε, 
μηδέποτ. 

Never - having - been - at - 868, 
εἰθαλασοίωτος, ov. 

Night, νύξ, suxrdg, f. 

Nile, Νεῖλος, ov, m. 

Nobody, οὐδείς, pele, εν: pend-ig, 
βία, ev. 

Noman, οὔτις, ἵνος. 


-None, erg, τί. 


Not, ov: before a vowel, οὐκ: 
before an asperate, οὐχ. 

Now, νῦν, vusé: ἤδη. 

Number, ἐρεθρεὸς, ov, m. 


Often, adv., πολλάκις: how 
often? χοσάκες; 
Old, γεραιός, &, dv, and γηφαιός. 
Old age, γῆρας, ἅτος, 2. 
Old-man, γέρων, οντος, m. 
Old-woman, γραῦς, γραός, 7. 
Opinion, δόξα, ng, 7. 
Opponent, ὁ ἐναντίος, ov, m. 
Order, v., (command), κελεύω, 
ow: (arrange), teow, ξω. 
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Ornament, xéopnuec, τος, 2.: 
κόσρεος, OV, ἸΏ. 


Other, ἄλλος, η, ο: the other, 
ἕτερος, a, ον: the one, 6. pds: 


the other, ὁ δ. 


Over, prep., ὑπέρ, oxi: to be 


Over, ἔτειῤει. 
Overthrow,v., κα ταστρίφω, po. 


Pains, orovds, ἧς, 7.: to take 
ains, πόνεω, gow. 

Pale, ὠχρός, &, ὅν. 

Parasang, παρασάγγης, ov, Mm. 

Parent, τοκεύς, ἕως, m.: γονούς, 
ἑἐω;, m. 

Participate, v., ῥεετέχω, μεθέξω. 

Passage, πόρος, ov, m. 

Passion, σάθος, sos, 7. 

Past, τὸ προίοντα. 

Peace, εἰρήνη, ag, 7. 

Peacock, ταῶς, ὦ, m. 

Pelopidas, Πελοπίδας, ov, m. 

Peloponnesus, Πελοχόννησος, 
ov, fi 

People, λαός, οὔ, m.z δῆροος, 
ov, m. 

Perceive, v., votw, now: αἰσθά- 
vopeal, Noopects. 

Pericles, Περικλέης, doug, m. 

Perish, v., ὄλλυρεαι, ἐσοίεαι: 
οπόλλυμαι: Φθίνω, low. 

Persian, Πέρσης, ον, m. 

Persian, adj., ἹΠερσεικός, 4, dy. 

Persuade, v., πείθω, πείσω. 

Philosopher, Φιλόσοφος, ov, m. 

Philip, Φίλεπσος, ov, m. 

Phrygian, Φρύγιος, a, ov: Φρύξ, 
Φρυγός, 6. 

Physcian, ἑατρός, οὔ, m. 

Pig, χοῖρος, ov, 6.1: ὗς, ὑός, and 
σῦς, συό;, 6. 

Pilate, Πιλάτος, ov, m. 

Pillar, atgAn, ns, Jo 
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Our, ἡμέτερος, a, ὃν. 

Out, prep.,. ix or- ἐξ: adv., 
ἐκτός. ἔξω. 

Own, ἕδιος, α,, ον. 

Own, v., ἔχω, ἔξω:- κετάομαι, 
ἤσομαι. 

Ox, or cow, βοῦς, βοός, 6. 

Ox: goad, βουπληξ, xo, F 


Ρ 


Piraeus, ITesocesstg, fag, m. 

Place, τόπος, ov, m.: χωρίον, 
ov, 2. 

Plague, Aoreds, od, m.: νόσες, 
ov, 7. 

Plan, βουλή, ὥς, 7. 

Plan, v., βονλεύω, σω. 

Plato, Πλάτων, og, m. 

Pleasantly, adv., ἡδέως, tees 
γῶς. 

Please, v., ἐρέσκω, οἱ οέσω. 

Plot, v., ἐπιβουλεύω, σω. 

Poet, ποιητής, οὔ, m. 

Politics, τὸ πολιτικά, ὧν. 

Possess, v., ἔχω, ἔξω: κτάο- 
feet, Yeopect. 

Potential, δννατόὅ:, 9, dv. 

Potideea, Ποτίδαια, ας. 

Poverty, πενία, as, f., ἐνδεία, 
ας, 7: 

Pour, v., χέω χεύσορεα:: σπένδω, 
σπείσω. 

Praise, v., αἰνέω, tow: ἑπαινέω, 
iow. 
Prepare, 
aoe, 
Presence, παρουσία, ag, 7.: in 
presence οὗ ἐν ὀφθαλμοῖς. 
Prison, φυλακή, 4;, f.: δεσμός, 

οὔ, πι.. 
Prize, yipas, ws, π.: εἶθλον, 
ov, Nn. 
Profit, λυσ τέλειαι, o:, 7. 
Promise, ὕσοοχεσις, τως, ἢ 


ὕ.) κατασκενάζω, 
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Promise, Ὁ... ὁ ssorbogens, ὑποσ- | Panish, v., χολάδω, dow: ripe 


χήσορεαι. 

Prophet, μάντις, sas, m., προ- 
Φήτυς. cv, Mm. 

Prosperity, εὐτυχία, ας, f-: 
εὐδαιμονία, ag, 7. 


ὠὡρέοίεαι, Hoopes. 
Put, v., τίθημι, θήσω: put a- 
way, bial, yoo. 
Putting-off-work, βραδύνεργος: 
ὄἄνεργος, ov. 


R 


Race (Kind), γενιά, ἃ:, f: 
γένος, eos, ἢ. ‘ 

Race (running), dyes, ἐς, m.: 
Spdzeos, ov, a2. | 

Rather, adv., μᾶλλον, prep., 
“πρό. 

Ready, ἑτοῖρος, ἡ, ον. 

Rear (bring-up), τρέχω, Ociaba. 

Refuge, καταφυγή, te, 7. 

Reign, v., βασιλεύω, εύσω: ἄρχω, 
ἄνξω. 

Rejoice, v., χαέρω, ἤσω. 

Relate, v., latopia, You. 

Release, v., οὐπολύω, aw. 

Remain,.v., ive, ὦ: διατρίβω, 

a 


Remember, Ὁ.) pcperjrxosees, 


Ope ee. 

Remove, v., αἴνω, dpw: peidsnpes, 
μεθήσω. 

Return, v., νοστίω, sow: εἰ ποὶί- 
dans, δώσω. 


Reverence, v., add icpeces,goope αι: 


iBone, 


8 


Rhea, ‘Pie, er, f. 

Rhadamanthuy, ‘Paddésexvbug, 
vg, m. 

Ride, v., ἐππεύω, ea: ἐλαύνρ, 
ἐλάσω. ᾿ 
Riding-on-white-horses, λευκ- 

ἐππηλάτυῃς, OV. 

Rise, 0., ὠνίσταξεαι, ἡσορεαι ς 
rise up apainst, ἑπανέστα- 
feats. 

River, roraed:, cb, m. 

Robbery, λῃστεία, as, fi 


| Roman, Ῥωρεαῖος, a, on 


Rose, ῥόδον, ov, n. | 

Rosy - fingered, pododdxrirog, 
ον. 

Royal, βασιλικός, 4, dv: βασίλ- 
817g, ας, ὃν. 

Rub, v., τρίβω, Wa. 

Rule, v., doxw, Ev. 

Ruler, ἄρχων, οντος, mm. 

Run, v., τρίχω, Opizouas: dia, 
Oivoopent. ὁ 

Run away, ἐποδιδοάσκω, ἄσω. 


Sacred, ἱερός, &, ὄν: ἅγιος, o,| Saturn, Keédvog, ov, m. 


ὃν. 

Safety, σωτηρία, ας, ἢ 

Sail, v., «Λίω, tAcvoogas: sail 
away, οἰποτλ ὦ. 

Sailor, ναύτης, ov, m. 


Same, avrég, αὑτή, ταὐτό: Saying, ῥῆμα, τος, n.: 


ὅρεοίος, o&, ον. 
Sandal, ὑποδῆρεαι, τος, ἢ» 


Save, ἃ.) oalw, σώσω. 

Saviour, σωτῴρ, og, m.: σώτειοι, 
ας, f. 

Say, v., nel, Φήσω: 
alga: 1 said, εἶπον. 


cv, m. 


1 Scholar, ρα θητής, οὖ. 
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Schoolmaster, διδάσκαλος, ov, 


m. 

Scythe, δρεπιάνῃη, ng, 7. : δρέ- 
wavoy, ov, Ἢ. 

Sea, θάλασσα, ng, fi: πόντος, 
ov, m. 

Search, v., ἐρευνάω, gow. 

Season, ὥρα, os, fi: καιρός, 
ov, m. 

Seat, ἕδρα, ag, f- 

Seat, v., χαθίζω, low. 

See, ὁράω, ὄψορεα:, tapaxa, 2.a., 
εἶδον. 

Seem, v., δοκέω, gow and δόξω: 
I seem, fosea. 

Self-denial, tyxedrase, cs, f. 

Selfish, φιλαντος, ov. 

Seller, πώλης, ov, m. 

Send, v., πέρρτω, Ww: στέλλω, 
στελὼ. 

Sense, »όος, ctr., νοῦς, νοῦ, m. 

Sepulchre, τάφος, ον, m.: ῥενη- 
ἐεεῖον, ov, N. 

Servant, θεράπων, οντο;, m. 

Set, καθίστηρι, καταστήσω, 

Set-at-liberty, v., ἐνγευθερόω, 
ώτω: ἐκλύω, vou. 

Settler, ἄποικος, ov, m. 

Severely, adv., loxveag: χαλ- 
$305. 

Shadow, oxa, ἃς, fi 

Shaggy, δασύς, sic, v. 

Share, seépog, sos, 7. 

Share, v., μετέχω, μετασχήσω. 

Sharp, ὀξύς, sia, ὦ: τόρεος, ἡ, ον. 

Sheep, ὄϊς, ὄιος, f.: πρόβατον, 
ov, . 

Shepherd, ποιῤρεήν, ἔνος, m.: 
νορεεύς, Fas, Mm. 

Shield, dewis, (30;, Καὶ 

Shoemaker, oxurorcseog, ov, m. 

Short, Becexvg, εἶα, v: ὀλίγος, 
ἢ, ov. 

Shout, v., βοάω, βοήσορεαι. 

Show, ϑέα, θέας, fi: θέαμα, 
Tog, ἢ, 

Show, v., δείκνυροι, δείξω: ἐμφ- 
ανίζω, low. 
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Shut, υ., κλείω, κλείσω. 

Sign, σῆρεα, τος, 0.: 
ov, 2. 

Silence, σέγή, &, 2. : σιωπή, 
45 7. 

Silent, σιωπηοός. a, dv. 

Sister, dead, ἧς, f. 

Sit, v., καθέξομαι: κἀθεδοῦμεαι. 

Slave, δοῦλο, ov, m.: δούλη, 
| 93J°* 

Sleep, ὕπνος, ov, m. 

Sling, σφενδόνη, n:, f 

Sling, v., σφενδονάω, you. 

Slinger, σδενδονήτης, ov, m. 

Slow, βραδύς, sia, v. 

Slow-of-foot, βραδύπους, ov. 

Smell, ὀσροή, a, Δ 

Smile, v., aesdsaw, ἄσω. 

Smite, v., rusra, Ya: βάλλω, 
βαλῶ. 

Smoothness, assorng, tog, f 

Snow, χέων, χέονος, 7. 

So, οὕτω, οὕτως, ὥς, ὧδε. 

Socrates, Σωκράτης, tog, m. 

Soil, γαῖα, οἷ.) γῆ, γῆς, fi: 
ἄρουρα, ag, 7. 

Soldier, στρα τεώτης, ov, m. 

Some, τίς, τέ: ἔνιοι, αἱ, a. 

Somebody, τίς. 

Sometimes, ἐνίοτε. 

Son, νίός, οὔ, m.: παῖς, δός, m.: 
τέκνον; ov, N. 

Son-of-Atreus,’ Atesi dng, ov, m. 

Song, ἐωδή, cir., 06%, ine. 

Soothsayer, ράντιες, ἕως, mM. 

Sorrow, ἄχος, 80s, %.: λύπη, 
ng, 7. 

Sort, γένος, scg, n.: of what 
sort, οἷος, «, ov, ὁποῖος, a, ov: 
of what sort? woio,, a, ov; 

Soul, ψνχή, is, f- 

Sour, ὀξυς, εἶχ) ὦ: 
αἰκος. 

Speak, λίγω, ξω: Qnul, gow: 
speak-truth, danéeva, ow. 

Speaker, ῥήτωρ, opog, m. 

Specimen, δεῖγμα, τος, n. 

| Speech, Acyo;, ov, m. 


σημεῖον, 


ὄμφαξ, 


Ν 
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Spirit, πνεῦρεα, tog: ψυχή, ἧς... Strike, v., παίω, παίσω and 


Spit-out, dvorrva, vow. 

Spotless, ὥμεωρεος, cg, ον. 

Spring, fee, ctr., ἦρ,) hog, n. 

Stand, v., faorapat, ξοτηκαὶ 
I stood, ἔστην. 

Star, ἐστήρ, :pog, m.: ἄστρον, 
ov, ἢ. 

Station, v., racow, τάξω. 

Steal, v., τλέπτω, Wa. 

Stone, Aidog, ov, m.z πέτρες, 
ov, Mm. 

Strange, ἄτοπος, ov: βάρβαρος, 
ον. ᾿ 

Strengthen, v., βεβαιόω, wow. 


T 


Take, v., aleia, Goa: λαμβάνω, 
λήψομαι. 

Talk, v., λαλέω, gow: talk big, 
μεακρολογίω, gow. 

Teach, v., διδάσκω, a: παιὸ- 
$00, oa. 

Teacher, διδέσεκαλος, ov, m. 

Tell, v., εἶπον: Aliya, Ew: εἴοω. 

Temple, ναός, Att., νεώς; vew, m. 

Tender, répny, esvee, εν: ἁπαλός, 
4, ov. 

Tent, σκηνή, ἧς, 7.: 
ag, f 

Terrify, v., Φοβέω, Hoe. 

Thales, Θαλῆς, ea, Ὁ. ἢ, A. ny, 
and Θάληῃτος. 

That, ἐκεῖνος, ἡ, 0. 

That, conj., ὅτι, ἵνα, &;: 80 
that, ὥστε. 
Themistocles, 

ίους, Ὧν. 
“Then, adv., τότε, εἶτα : ἔπειτα. 
There, adv., ἐκεῖ, ἔνθα : αὐτοῦ. 
Theseus, Θησεύ;, ἕως, m. 
Thing, χρῆρεα, τος, ἢ. : πρᾶγ- 
βίοι, τος; Ἤ. 
Think, v., Φρονέω, gow: νομίζω, 
bow: cvéopens. 


κλισία, 


Θερωστοκλῆς, 


BOLT. 

Study, v., στεύδω, ow: peret ze, 
00, 

Submit, v., ὑξίημι, gow: (yield) 
εἴχω, Ea: ὑπείκω, ξω. 

Sun, ἕλέςς, ov, m. 

Surgeon, xsssoupyég, οὗ, m.: 
barecg. ov, m. 

Swan, κύκνος, cv, m. 

Swan-laden, κυκνογεβέτης, ov. 

Swift, ταχύς, εἶα, ὑ: ὦκυς, 
εἶα, v. 

Sword, ξίφος, cog, ἢ.: μάχαιρα, 
ας, f. 


Thirsty, dibere, α, ον. 

This, ὅδε, 762, τόδε: οὗτος, αὕτη, 
τοῦτο. 

Thunder, βρυντή, ἧς, ἢ. 

Thundering - from - on - high, 
ὑψιβοεμίτης., ον. 

Thus, οὕτως, οὕτω, τῇδε. 

Thy, σός, σή, σόν: thyself, 
σεαῦτον. 

Till, μέχρι: ἕωρ. 
ime, χφόνος, ov. τῆ.: ὥρα, ag, 
f.: at what time, πότε. 

Tip-of-the- wing, οἐκρόπτερον, 
ov, 7. 

Tooth, ὁδούς, ovrog, m. 

Town, «cars, eos, fi: ἄστυ, 
sag, 7. 

Training-master, 
χος, ov, Ἤν. 

Transgress, v., raga Selva, ἤσο- 
fac: 2 α., παρέβην. 

Treasure, ἐησαυρός, οὔ, m. 

Tree, δένδρον, ov, n. 

Trust, σιστεύως πέποιθα. 

Truth, ολήθεια, ας, fi: 
speak-truth, οληϑεύω, ow. 

Turn, v., στρέφω, Wo: τρίπω, pao. 


γυμνασίαρ- 


to 


| Tyrant, τύραννος, ov, m. 
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Unanimity, dsecvose, ag, f 
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Unholy, s»ocsg, ον, and α, ον. 


Unarmed, γυμνό,, ἡ, ov: dvox- | Upon, prep., ἐπί, dva, tv, κατά. 


Adc, 0». 


Unfortunate, δυστυχής, ἐς : δύσ- 


TnVOg, Ov 


Very, adv., λίαν, μάλα, ofc- 
Boe, 

“Very-glorious, οὐγακλεής, ἐς. 

Victory, »fen, ng, f. 

Vigou, ἀκμή, ἧς, f.: ἐώ,κη, 
"6; 


Use, v., xpcsopeas, ἤγοβεας : ain 
used, εἴωθα. 
Utmost, ἐσχώτος, ἢ, ον. 


Virgin, παρθένος, ov, f. 

Virtue, desth, ἧς, ζ.: τὸ καλόν. 

Voice, Φωνή, ἧς. Καὶ 

Vote, ψήφισρεα, τος, π 

Vote, υ,, ψηρίξοροαι͵ σομεαι: 
χειροτονίω, ἤσω. 


W 


Wait, v., μένω, w: διατρίϑω, 
ὠ. 

Waiting-woman, οὐ φέπολος, 
ου, 7. 

Walk-in-air, αἰδεροβατέω, you. 

Wall, τεῖχος, εἰς, 0 

War, σόλεροος, ov, m. 

Ward, ward-off, v., duvsn, ὦ 

Warmth, θάλπος, eos, 2.2 θέρρεη, 
ng, 7. 

Watch, v., φυλάσσω, Ea: oxox ta, 
900. 

Water, ὕδωρ, 1ddrog, n. 

Way, ddcg, οὔ, f.: κέλενθα, wy, 
n. pl. 

Wear, ¥., Φοοέω, Yow: wear 
away, τρίϑω, Wo. 

Weary, 0., λυπέω, gow: βαρύ- 
γώ, Be 

Well, εὖ, καλῶς. 

What? τί; of what sort, οἷος, 
a, ov: ὁποῖος, a, ov. 

Wheat, πυρός, ov, m. 

Wheaten-loaf, ἄρτος, ον, m 

Whelp, σκυρονός, οὖ, m. 


When? πότε; when, ὅτε, ὅταν. 
Which, ὅς, ἥ, 6 ὅ: which? τίς; 
While, whilst, ἕως, τέως, ὄφρα. 
White, λευκός, 9, ὄν. 
White-ar med, λευκώλενος, ον. 
Who, ὅς, 4, ὅ: ὅστις, ἥτις, ὃ, Th 
Wicked, κακός, ἤ, ὄν: πονηρός, 
ά, ὅν. 
Wicker-shield, γέρρον, ον, n. 
Wicker-shielded-troops, γερ- 
ρόφεροι, ὧν, mM. 
Wile, γυνή, αἰκος, ζ.: ἄλοχος, 


wild ϑηριώδης, ες. 

Wile, δόλο;, ov, m.: μηχανή, 
is, f. 

Willing, ἑκών, οὖσα, ὄν: am 
willing, ἐθίλω, yoo. 

Wine, οἶνος, ov, m. 

Wisdom, σοφία, as, f 

Wise, σοφός, 4, Ov: oalpay, 
avog. 

With, σύν: μετά: παρά. 

With-high-thoughts, αἰπυρεή- 


THs, ον, 7. 
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Without, ἔξω, ἄνευ, χωρίς. Work, ἔργον, ov, n. 
Withont - pedigree, dyersané- Work, v., ἐργάζομαι, coca: 
yntog, ὃν. πονέω, Yoo. 
Witness, v., saetupta, nvm. Worthy, ἄξιος, α, ον. 
Woman, γυνή, γυναίκος, f.: | Worthy-of-being-a - general, 
old woman, γραῦς, yeeds, ἐξιοστρώτηγος, ὃν. 
γραῖα, ας, 7. Wound, υ., τιτρώσκω, τρώσω. 
Wood, ξύλον, ον, π.: ὕλη, nz, f. | Write, υ., γράφω, γράψω. 
Word, ἕἔπσος, sog, ..: λόγος, Wrong, ἀδικία, ας; 7. 
ov, M. | Wrong, v., &dsxda, gow. 


Y 
Year, ἔτος, τος, .: ἐνιαυτός, | Yield, v., shew, ta, 
ov, Mm. Young, viog, a, ov: young man, 
Yellow, ξανθός, ἡ, dv: pale | νεανίας, ov, m. 
yellow, ὠχρός, a, dv. ' Your, σός, σή, σόν : tebe, a, ov 


Z 


Zeal, προθυμία, ag, 7: ζῆλος, | Zone, ζώνη, ns, f. 
ou, m. 
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William Collins, Sons, & Co.’s Educational Works. 


‘ATLASES. 


New Series of First-Class Atlases, Beautifully Engraved, full Coloured and 
embracing all the Latest Discoveries. 


MODERN GEOGRAPHY Crown Series, 9 by 73 inches. 


8. 
MY FIRST ATLAS, consisting of 12 Maps, Crown 8vo, wrapper, - -° -0 
THE PRIMARY ATLAS, 16 Maps, Crown 4to, stiff cover, - - - “40 
THE POCKET ATLAS, consisting of 16 Maps, Svo, cloth lettered, -i 
THE YOUNG CHILD'S, or JUNIOR ATLAS, consisting of 1¢ Maps, with 
. of Letterpress Questions, Crown 4to, in neat wrappe-, - «1 
THE aC OOL BOARD ATLAS, 24 Maps, Crown 4to, cloth, - e« «1 
THE PROGRESSIVE ATLAS, 82 Maps, Crown 4to, cloth lettered, - «8 
THE CROWN ATLAS, 82 Maps, Crown 8vo, with Index, cloth lettered, -2 
THE NATIONAL ATLAS, consisting of 82  Mape, with a Copious Inder, 
Crown 4to, cloth lettered, - - 2 
Imperial Series, 13 inches by 11 inches. 
THE SELECTED ATLAS, 16 Maps, Imperial 4to, sewed, - - « 


-1 

THE PORTABLE ATLAS, 16 Maps, Imperial ϑγο, cloth lettered - <2 

THE ADVANCED ATLAS, 82 Maps, Imperial 4to, cloth lettered, + - 8 

THE ACADEMIC ATLAS, consisting $2 Maps, with a Copious Index, 

rial 4to, cloth lettered, - 

THE er DENT'S ATLAS, consisting of 88 Mops, with a Copious Index, 
Imperial 8vo, cloth lettered, - - 6 

THE COLLEGIATE ATLAS, consistin, ‘of 82 Modern and 18 ‘Historical 

Maps, with Index, Imperial 8vo, cloth, - - 8 » 


PHYSICAL GEOGRAPHY. 
THE PRIMARY ATLAS OF PHYSICAL GEOGRAPHY, Demy 4to, -1 


ao 2ooo aad 


(> Φ — ee | 


° 


THE POCKET ATLAS OF PHYSICAL GEOGRAPHY, 16 Maps, on - 


Guards, Demy 8vo, cloth, 


THE PORTABLE ATLAS OF PHYSICAL GEOGRAPHY, “20 Maps, 8 6 


mounted on Guards, Imperial 8vo, cloth, 
THE STUDENT'S ATLAS O PHYSICAL GEOGRAPHY, "920 Maps, with 


Letterpress Description and Wood Engravings. By J ames Bryce, ᾿ς 


LL.D., F.R.G.8., Imperial 8vo, cloth, - - 


HISTORICAL GEOGRAPHY. 


THE Taek, ATLAS OF HISTORICAL GEOGRAPHY, 16 Maps, Imperial - 
THE CROWN ATLAS OF HISTORICAL GEOGRAPHY, 16 Mops, with 3 4 


Letterpress by Wm. F. Collier, LL.D., Imp. 16mo, cloth, - 


SCRIPTURE GEOGRAPHY. 


THE ATLAS OF SCRIPTURE GEOGRAPHY, 16 Maps, with 1 Questions δ 


each Map, stiff cover, 


P, 
THE "POCKET ATLAS OF SCRIPTURE GEOGRAPHY, 16 Maps ΩΝ 


mounted on Guards, Imperial 16mo, cloth, - 


BLANK PROJECTIONS AND OUTLINES. 


THE IMPERIAL ATLAS OF BLANK PROJECTIONS, consisting of 16 sé 


perial 4to, on Stout Drawing paper, stiff wrapper, - 


THE IMPERIAL OUTLINE ATLAS, 16 Maps, Imperial Ato, | Stout Drawing Ἢ 


Paper, stiff cover, - - Ὁ 


London, Edinburgh, and Herriot Hill Works, Glasgow. 
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William Collins, Sons, & Co.’s Educational Works. 


COLLINS’ SERIES OF DRAWING BOOKS. 


TUE PROGRESSIVE PENNY DRAWING BOOK; a Series of Lessons for 
Beginners, ra, by C. N. Woolnoth, W.S.A., in 18 Books, with blank paper 
isea. In Feap. to, with Ornamental Cover, 12pp., - each,@ - 


1 Infitiatory: Li 
8 Initiatory: Objects 
8 Initiatory: Objecta. 
4 Leaves and Flowers. 
ΓῚ 8 Flowers and Fruite. 


janet 
® Haman Heads and Faces. 


THE PROGRESSIVE INTERLEAVED DRAWING BOOK, by C. 
noth, W.S.A., with Superior Blank Paper 
same Subjects asabove. In Fcap. 4to, 12 pp., with Cover” 


10 Human Figures. 
11 Landscapes. 
12 Landscapes. 
18 Landscapes. 
14 Marine Subj 


Hs ΗΕ 
18 Perspective Drawing. 


δίνας 


18 Books, 3 


for Exercises, in 


THE ADVANCED DRAWING BOOK; a Series of Lessons for Senior Pup 
in 24 Books, containing ¢ 8 leaves each. In Royal Ato, with Ornamenta 


Cover, 
1 Initiatory: Objecta. 
9 Initiatory: Objects. 
8 Leaves and Flowcrs. 
4 Flowers and Frui.e 
δ Trees. 


10 Humau Figures. 
11 Landscapes: Initiatory. 
43 Laudseapes. 


19 Ornament: Inituatory. 
20 Ornament. 

21 Ornament. 

42 Architecture. 

23 Arobitectare. 

24 Perspective Drawing. 


COLLINS’ POPULAR COPY BOOKS, 


WITH ENGRAVED AND TRACED HEADLINES, 


Extensively used in every class of Public and Private Schools in the United 
Kingdom and Colonies, and recommended as superior in quality, arrangement, 
and penmanship, to any Copy Books in the market at price. 


221 THE SCHOOL BOARD SERIES, Feap. size, δὲ by st, 
222 THE NATIONAL SERIES, Fcap. size, Oy a δὲ, 

6 «- - 
2235 THE ADVANCED SERIES, Post size,” 7 
230 THE ACADEMIC SERIES, Post size, 7} by θὲ, - - 


228 THE ADVANCED SERIES, Fea 


& D. 
per dozen, 


1 
1 
60 1 
2 
4 


by of ’ - 


CASAS 


DESCRIPTION OF THE ADVANCED AND ACADEMIC SERIES. 


1 Initiatory Lessons 

4 Combination of Letters. 
3 Combination of Words. 
4 Text with Capitals. 

δ Text and Half-Text. 

6 Haif-Text with Capitals. 


295 THE PROGRESSIVE SERIES, Feap. size, Θὲ by 8t, - 


7 Half-Text and Small Hand. 

8 Bmall Hand with Ca epitals 

9 Text, Haif-Text, and Small Hand. 
10 Ladies’ Hand. 


11 Commercial Hand. 
12 Ornamental Letters and Figures. 


- - per dozen, 20 


920 THE PROGRESSIVE SERLES, Post size, 7} by θὲ, - “ 8 0 
DESCRIPTION OF THE PROGRESSIVE SERIES. 


1 Initiatory Lessons. 

3 Initiatory Lessons. 

8 Combination of Letters. 

4 Combination of Letters, 

5 Combination of Letters, 

6 Text, Short Words. 
7 Text with Eavitals, Short Words. 

8 Text with Capitals, Full: Line Words. 
9 Text and H Text Alterna tely. 


296 THE INTERNATIONAL SERIES, Feap. size, 8 by 
297 THE INTERNATIONAL SERIES, Large 


10 Half-Text with Capitals. 
11 Half-Text and Small Alternately. 
i baal ae ate 

m and wi 
Text, an Small Hand. 


18 Ladies’ Hand, Initiatory. 
18 λάλον and ἸΣ τυ τ Letters. 


- dos. ὃ 0 
Post size, yb by 103 ia 0 


A sample dozen of any of the above wi be sent on τα of the amount 


in stamps, free by post, 


Publishers, Export, Wholesale and Manufacturing Stationers, 


“ William Collins, Sons, & Co.’s Educational Works. 
+ 


COLLINS’ NEW DICTIONARIES OF THE ENGLISH LANGUAG 


THE ILLUSTRATED NATIONAL PRONOUNCING DICTIONARY, on 5. Ὁ. 
the basi Webster, Worcester, Walker, Johnson, &c., Deniy Ἴδπιο, 
400 Allustrat cloth lettered, = ==10 
‘The same, ingly half-bound roan, hctterea Ted af. ὉΣ, 
THE a aT ED PRONOUNCING POCKET Ὁ] |OTION “ARY, on the 
basis of Webeter, Worcester, Walker, Johnson, &e., Royal 22m0, $20 nD. 
350 Tilnatrations, cloth lettered, 
only halt. bound roan, lettered, red edges, 5 
Po DIOHONARY OF THE DERIVATIONS OF τῆι ENGLISH 
LANGUAGE, in which each Word is traced to its Primary Root. 
Forming a Text-book of Etymology. With Defmitions, and tho Pro- 
Dunciation of each Word, - ᾿ - -1 
A DICTIONARY OF SYNONYMS OF THE ENGLISH LANGUAGE, Each 
Word being followed by a brief Definition, and a large selection of 
Synonymous Words. Demy 18mo, cloth, - 


COLLINS’ PENS FOR EDUCATIONAL WRITING, 


In diferent Degrees of Strength, Flexibility, &0. 


τὰ 


National Schoo! Pen—fine, medium, and broad points, - — - 
Public School Pen—fine, medium, and broad Pa aa 


Ἐξ 
᾿Ξ 
He 
3 
a 
ἘΠῚ 
ἘΞ 
a 


‘Small Hand Writer, for style, - 
Current Hand Weiter, for boys" bold μὴ 
Sound Hand Writer, for half text writing, 
Tage Hand Welter, for full tort writing, 

iar Hand Writer—girle exercise peti, = 
ini hing Hand Writer—fan easy, loan wilting pen), = 

‘Hand Writer—vory flexible, three points, E 

COLLINS WRITING AND DRAWING FENOILS AND CRAYONS. 
National Black Lead Pencil, = - + = perdoz, 
Alexandra Draving Pencil, HL, 1 υ 
Victoria Drawing at oe his ΕΝ ‘HAL, (for out- 


μι , HB. (tc ane 
Hide atta erg wat Cormeen Be on een 
vere ὅτι iat Pencil, Ἐ! EHB. teat bold Sketching), BBB, (tor very 
Cee EE. an colours, ee ra 
Pastel Crayons, assorted colours, => ΣΟ ΣΟ ΟΣ per box, ed 
COLLINS’ MISCELLANEOUS sOHOOL STATIONERY. 
Gollinse Bool . 
ΕΠ oe Drawing oe Bast wing Booka, oT sei ἀμ μας vey 
Solid Sketch Books and Blocks, for pocket and easel, 
‘of Arte’ Drawing Books | (of best machine Ῥαρότω, 
7 6, 12, nd 18 staves, - 


Books, ruled diamond, ee, 
Brat, second, & third qual a 


h, and Herriot Hill ‘Works, Glasgow. 
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